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INTRODUCTION

This manual will help you get the most from your Nilfisk Rider Scrubber. Read it thoroughly before operating the machine.
Note: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages A-4 — A-6.
This product is intended for commercial use only.

PARTS AND SERVICE

Repairs, when required, should be performed by your Authorized Nilfisk Service Center, who employs factory trained service personnel, and maintains an inventory
of Nilfisk original replacement parts and accessories.

Call the NILFISK DEALER named below for repair parts or service. Please specify the Model and Serial Number when discussing your machine.

MODIFICATIONS

Modifications and additions to the cleaning machine which affect capacity and safe operation shall not be performed by the customer or user without prior written
approval from Nilfisk A/S. Unapproved modifications will void the machine warranty and make the customer liable for any resulting accidents.

NAME PLATE

The Model Number and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate on the machine. This information is needed when ordering repair parts for
the machine. Use the space below to note the Model Number and Serial Number of your machine for future reference.

MODEL NUMBER

SERIAL NUMBER

UNCRATE THE MACHINE

When the machine is delivered, carefully inspect the shipping packaging and the machine for damage. If damage is evident, save the shipping carton (if
applicable) so that it can be inspected. Contact the Nilfisk Customer Service Department immediately to file a freight damage claim. Refer to the unpacking
instruction sheet included with the machine to remove the machine from the pallet.
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CAUTIONS AND WARNINGS
SYMBOLS

Nilfisk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Always read this information carefully and take the necessary steps to
protect personnel and property.

/\ DANGER!

Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

A WARNING!

Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

A CAUTION!

Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

EE] A Read all instructions before using.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Specific Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm. This machine is for
commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, factories, shops and offices other than normal residential housekeeping
purposes.

A WARNING!

This machine shall be used only by properly trained and authorized persons.
*  This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge.
*  While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down ramps.
*  Keep sparks, flame and smoking materials away from batteries. Explosive gases are vented during normal operation.
*  Charging the batteries produces highly explosive hydrogen gas. Charge batteries only in well-ventilated areas, away from open flame. Do
not smoke while charging the batteries.
Remove all jewelry when working near electrical components.
Turn the key switch off (O) and disconnect the batteries before servicing electrical components.
Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.
Do not dispense flammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where flammable liquids exist.
Do not clean this machine with a pressure washer.
Only use the brushes provided with the appliance or those specified in the instruction manual. The use of other brushes may impair safety.
Observe the Gross Vehicle Weight, GVW, of the machine when loading, driving, lifting or supporting the machine.

A CAUTION!

This machine is not approved for use on public paths or roads.

*  This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

* Do not use scarifier discs and grinding stones. Nilfisk will not be held responsible for any damage to floor surfaces caused by scarifiers or

grinding stones (can also cause damage to the brush drive system).

When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.

Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.

Do not leave the machine unattended without first turning the key switch off (O), removing the key and applying the parking brake.

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.

Use caution when moving this machine in below freezing temperature conditions. Any water in the solution, recovery or detergent tanks or in

the hose lines could freeze, causing damage to valves and fittings. Flush with windshield washer fluid.

*  The batteries must be removed from the machine before the machine is scrapped. The disposal of the batteries should be safely done in
accordance with your local environmental regulations.

* Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.

* Al doors and covers are to be positioned as indicated in the instruction manual before using the machine.

*  This machine should only be used and stored indoors.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

* * * * * * *

* * * * * *
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KNOW YOUR MACHINE

As you read this manual, you will occasionally run across a bold number or letter in parentheses - example: (2). These numbers refer to an item shown on these
pages unless otherwise noted. Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an item mentioned in the text. NOTE: Refer to the
service manual for detailed explanations of each item illustrated on the next 3 pages.

1  Operator’s Seat 10 Battery Compartment (under seat)

2 Solution Tank Drain Hose 11 Squeegee Assembly

3 Drive Pedal, Directional/Speed 12 Detergent Cartridge Access Cover (EcoFlex models only)
4  Drive Wheel 13 Detergent Cartridge (EcoFlex models only)

5  Drive Wheel Circuit Breaker (70 Amp) 14  Deck Skirt Height Adjustment Knob

6  Control Circuit Circuit Breaker (10 Amp) 15 Deck Skirt Removal Knobs

7 Emergency Stop 16 Battery Charger Access Door

8  Scrub Deck 17 Battery Charger (optional)

9  Rear Wheel 18 Seat Adjustment Knob

19  Front Roller Bumper

A-4 - FORM NO. 56041743 - BR755, BR855 revised 5/11
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35 Rear Squeegee Blade Removal Latch

36 Hopper (Cylindrical models only)

39 Front Squeegee Blade Removal Thumb Nut
40 Tie Down Locations

32 Squeegee Tilt Adjustment Knob
37 Recovery Hose

31 Recovery Tank Drain Hose
33 Seat Prop-Rod

34 Machine Battery Connector
38 Solution Solenoid Valve

KNOW YOUR MACHINE
23  Steering Wheel Tilt Adjust Knob
24 Control Panel

21 Solution Shutoff Valve

22  Solution Filter
27 Vacuum Motor Filter Housing

28 Strainer Basket
29 Recovery Tank Shutoff Float

25 Solution Tank Fill Cover
26 Recovery Tank Cover
30 Squeegee Storage Hook

P e e
=

———
— — =

\\\\k\\\wﬂ. &=
> — _=Z=
QW\\W =
\\\) z - -7 -
17 \\\l / /
/,«\\\ \\ .
- M@ @
@ : ,, : ,/iv
_ q _ ol AN
T — N
/ N \= e\
$ [ A Q
/ 08 A A
A A

QN &

A\
O

AN
A

\¢
\
M
QN

\
4/

VR

(O0IF

FORM NO. 56041743 - BR755, BR855 - A-5

revised 5/11




A-6 /| ENGLISH

@_
@_
0)—
O
@/

>

CONTROL PANEL
A Key Switch G  Scrub Pressure Increase Switch
B  Solution Increase Switch H  Scrub ON/OFF Switch
C  Solution ON/OFF Switch H1  Scrub Pressure Indicators (Normal, Heavy and Extreme)
C1 Solution Flow Indicators (Normal, Heavy & Extreme) | Scrub Pressure Decrease Switch
D Solution Decrease Switch J  EcoFlex Switch
E  Detergent ON/OFF Switch K  Horn Switch
F Display L  Vacuum/Wand Switch
F1 Hour Meter
F2  Solution Tank Level Indicator
F3  Fault Codes
F4  Detergent Indicator (if so equipped)
F5  Detergent Percentage Indicator
F6  Battery Indicator
F7  Recovery Tank FULL Indicator
F8  Battery Low Indicator

A-6 - FORM NO. 56041743 - BR755, BR855
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BATTERIES

If your machine shipped with batteries installed do the following:

e  Check that the batteries are connected to the machine (34).

e Turn ON the Key Switch (A) and check the Battery Indicator (F6). If the gauge is completely filled, the batteries are ready for use. If the gauge is less than
full, the batteries should be charged before use. See the “Charging The Batteries” section.

e IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR INSTRUCTIONS
REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

If your machine shipped without batteries installed do the following:

e Consult your Authorized Nilfisk dealer for recommended batteries.

e Install the batteries by following the instructions below.

e DO NOT install two 12 volt batteries in your machine. This affects the stability of the machine.

e IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR INSTRUCTIONS
REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

INSTALL THE BATTERIES
A WARNING !

Use extreme caution when working with batteries. Sulfuric acid in batteries can cause severe injury if allowed to contact the skin or
eyes. Explosive hydrogen gas is vented from inside the batteries through openings in the battery caps. This gas can be ignited by
any electrical arc, spark or flame.

When Servicing Batteries...

Remove all jewelry.

Do not smoke.

Wear safety glasses, a rubber apron and rubber gloves.

Work in a well-ventilated area.

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time.

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries FIGURE 1
to prevent sparks.

ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

A CAUTION !
Electrical components in this machine can be severely damaged 420 Ah, 20 H I'. Rate

if the batteries are not installed and connected properly. Batteries
-+ 24V

* Ok Xk Ok F

should be installed by Nilfisk or by a qualified electrician.

1 Turn the Key Switch (A) off (O) and remove the key. Then swing open the
Battery Compartment Cover (10) and set the Prop-Rod (33).

2 Using (2) people and an appropriate lifting strap, carefully lift the batteries into
the compartment tray exactly as shown. Refer to decal 56601416 battery
cable layout.

3 See Figure 1. Install battery cables as shown and tighten the nuts on the
battery terminals.

4 Install the battery boots and secure tightly to the battery cables with the
supplied tie straps.

5  Connect the battery pack connector to the machine connector (34) and close
the battery compartment cover.

When changing batteries or the charger, please contact your local
authorized service center for correct battery, charger and machine
settings to prevent battery damage.

-+

Q.
N
+

T f+ =>
I I1C
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INSTALL THE BRUSHES (DISC SYSTEM)
/A CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

Make sure the Scrub Deck is
in the RAISED position. Make
sure the Key Switch (A) is off F|GU RE 2
(0).

See Figure 2. Remove both
side skirt assemblies. NOTE:
The skirts are held in place by
two large Knobs (AA). Loosen
these knobs and slide the
Skirt Assemblies (AB) slightly
forward and then off of the
Scrub Deck.

To mount the Brushes (AC)
(or pad holders) align the
Lugs (AD) on the brush with
the holes on the mounting
plate and turn to lock in place
(turn the outside edge of
brush towards the front of
machine as shown (AE)).
NOTE: While scrubbing the
brushes rotate as shown by
arrow (AF).

INSTALL THE BRUSHES (CYLINDRICAL SYSTEM)
/A CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

Make sure the Scrub Deck is in the ]
RAISED position. Make sure the Key < FIGURE 3
Switch (A) is off (O). ~

See Figure 3. Remove both side
skirt assemblies. NOTE: The skirts
are held in place by two large Knobs
(BA). Loosen these knobs and then
slide the Skirt Assemblies (BB) off of
the Scrub Deck.

Loosen the Black Knobs (BC) on

top of the Idler Assemblies (BD) and
remove the assembly

Slide the brush into the housing, lift
slightly, push and turn until it seats.
Re-install the Idler Assemblies (BD)
and Skirt Assemblies (BB).

A-8 - FORM NO. 56041743 - BR755, BR855 revised 1/20
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INSTALL THE SQUEEGEE

1 See Figure 4. Slide the Squeegee Assembly (11) onto the squeegee mount bracket and tighten the Squeegee Mount Thumb Nuts (AA).

2 Connect the Recovery Hose (AB) to the squeegee inlet.

3 Lower the squeegee, move the machine ahead slightly and adjust the squeegee tilt and height using the Squeegee Tilt Adjust Knob (32) and Squeegee
Height Wheel (AC) so that the rear squeegee blade touches the floor evenly across its entire width and is bent over slightly as shown in the squeegee cross
section.

FIGURE 4

FILL THE SOLUTION TANK

Read the cleaning chemical label and calculate the proper amount of chemical to mix for a tank that holds 28 US gallons (110 liters).

Open the Solution Tank Cover (2), then fill the tank 1/3 full of water, add the cleaning chemical, then fill up the tank the remainder of the way. NOTE: EcoFlex
machines can either be used conventionally with detergent mixed in the tank or the detergent system can be used. When using the detergent dispensing do not
mix detergent in the tank, plain water should be used.

A CAUTION!

Use only low-foaming, non-flammable liquid detergents intended for automatic scrubber machine applications. Water temperature
should not exceed 130 degrees Fahrenheit (54.4 degrees Celsius).

revised 1/10 FORM NO. 56041743 - BR755, BR855 - A-9
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY)

COMMON INSTRUCTIONS:

Pressing and releasing the Detergent Switch (E) while the solution system is active will cause the detergent system to alternately turn on and off. The system

should be purged of previous detergent when switching to a different detergent. SERVICE NOTE: Move machine over floor drain before purging because a smalll

amount of detergent will be dispensed in the process.

To Purge When Changing Chemicals:

1 Disconnect and remove the detergent cartridge.

2 Turn the Key Switch (A) ON. Press and hold the Solution Switch (C) and the Detergent Switch (E) down for 3 seconds. NOTE: Once activated the purge
process takes 20 seconds. See illustration on next page for Detergent System indicators. Normally one purge cycle is adequate to purge the system.

To Purge Weekly:

1 Disconnect and remove the detergent cartridge. Install and connect a Cartridge filled with clean water.

2 Turn the Key Switch (A) ON. Press and hold the Solution Switch (C) and the Detergent Switch (E) down for 3 seconds. NOTE: Once activated the purge
process takes 20 seconds. See illustration on next page for Detergent System indicators. Normally one purge cycle is adequate to purge the system.

When the Detergent Cartridge is almost empty a Display Panel (F4) indicator will come on. The “Low Detergent” indicator will remain on until you reset the

system. Once this indicator comes on you should be able to simply pour an entire gallon bottle of detergent into the Cartridge to refill without worrying about

measuring. NOTE: Only reset the system when the cartridge is full. When switching cartridges, the “Low Detergent” indicator is only accurate if the replacement

cartridge is at the same level as the cartridge being replaced.

To Reset:

1 Turn the Key Switch (A) ON. Press and hold the Solution Increase Switch (B) and the Solution Decrease Switch (D) down for 3 seconds. See illustration on
next page for Detergent System indicators.

Detergent Percentage:

1 The detergent percentage default is 0.25%. To change the percentage, the detergent system must be OFF, then press and hold the Detergent ON/OFF
Switch (E) for 2 seconds. The detergent indicator will flash and each press of the switch will cycle through the available percentages (3%, 2%, 1.5%, 1%,
0.8%, 0.66%, 0.5%, 0.4%, 0.3%., 0.25%). Once the desired percentage is displayed on the screen (F5), stop and it will lock in after 5 seconds.

CARTRIDGE INSTRUCTIONS:

The Detergent Cartridge (13) is located behind the Detergent Cartridge Access Door (12) in the operator’s compartment. Fill the detergent cartridge with a
maximum of 1.25 gallons (4.73 Liters) of detergent. SERVICE NOTE: Remove the detergent cartridge from the detergent box prior to filling to avoid spilling
detergent on the machine.

It is recommended that a separate cartridge be used for each detergent you plan to use. The detergent cartridges have a white decal on them so you can write the
detergent name on each cartridge to avoid mixing them up. When installing a new cartridge, remove the Cap (AA) and place the cartridge in the detergent box.
Install the Dry Break Cap (BB) and detergent hose as shown.

FIGURE 5

o
:

A

9
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY)

!EE DETERGENT ENABLED

Z DETERGENT DISABLED

0000.0
.

FULL (RESET)

e

Press and hold (B) & (D) for 3
seconds to Reset.

T 000,00 - F0

A, B

LOW DETERGENT

T 000,00 - F0
T [

PURGE

Press and hold (C) & (E) for 3
seconds to Purge.

Detergent system is ON when indicator is ON.
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OPERATING THE MACHINE
A WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions.
While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills. Clean only while

ascending (driving up) the ramp.

To Scrub...

Follow the instructions in “preparing the machine for use” section of this manual.

1 See Figure 6. While seated on the machine, adjust the steering wheel to a comfortable position using the Steering Wheel Tilt Adjust Knob (23). The seat can be adjusted if
necessary by tipping up the seat and using the adjustment knob (18).

2 Turn the Master Key Switch (A) ON (1). This will display the control panel indicator lights. Reference the Battery Condition Indicator (F6) and Hour Meter (F1) before proceeding.

3 Totransport the machine to the work area, apply even pressure with your foot on the front of the Drive Pedal (3) to go forward or the rear of the pedal for reverse. Vary the
pressure on the foot pedal to obtain the desired speed.

4 Press and hold the Solution Switch (C) to pre-wet the floor, solution will be dispensed while the switch is held. NOTE: This will help prevent scarring of the floor surface when
starting to scrub with dry brushes. This must be done prior to pressing the Scrub ON Switch (H).

5  Press the Scrub ON/OFF Switch (H), the scrub deck and squeegee will automatically be lowered to the floor. The scrub, vacuum, solution and detergent (EcoFlex models)
systems all start when the Drive Pedal (3) is activated.
The scrub pressure will default to Normal (one scrub pressure indicator lit). Use the Scrub Pressure Increase Switch (G) and Scrub Pressure Decrease Switch (I) to change
between Normal, Heavy and Extreme Scrub modes. The solution flow rate will automatically adjust to coincide with the scrub pressure.
NOTE: The solution flow rate can be changed independently of the scrub pressure by pressing the Solution Increase Switch (B) or Solution Decrease Switch (D). Any
subsequent scrub pressure adjustments will reset the solution flow rate to correspond with the scrub pressure.
NOTE: The scrub, solution, vacuum and detergent (EcoFlex models) systems are automatically enabled when the Scrub ON/OFF Switch (H) is pressed. Any individual system
can be turned OFF or back ON by simply pressing its switch at any time during scrubbing.
NOTE: When operating the machine in reverse the squeegee automatically raises.

6 Begin scrubbing by driving the machine forward in a straight line at a normal walking speed and overlap each path by 2-3 inches (50-75 mm). Adjust the machine speed and
solution flow when necessary according to the condition of the floor.

/A CAUTION!

To avoid damaging the floor, keep the machine moving while the brushes are turning.

When scrubbing, check behind the machine occasionally to see that all of the waste water is being picked up. If there is water trailing the machine, you may be dispensing too
much solution, the recovery tank may be full, or the squeegee tool may require adjustment.

8  The machine defaults to the EcoFlex cleaning mode (EcoFlex Switch Indicator is lit GREEN) conserving solution and detergent. Press the EcoFlex Switch (J) to override the
EcoFlex cleaning mode and temporarily increase scrub pressure, solution flow and the detergent percentage. This will cause the indicator to flash yellow for one minute, solution
flow rate will increase to the next level, scrub pressure will increase to the next level and the detergent percentage will increase to the next larger percentage. NOTE: For
machines that do not have detergent installed, pressing the EcoFlex switch will temporarily increase scrub pressure and solution flow.

NOTE: Pressing and holding the EcoFlex Switch (J) for 2 seconds disables the EcoFlex system. The only way to re-enable is to push the EcoFlex Switch (J) again. Cycling the
Key Switch (A) does not re-enable the system. The EcoFlex system will only function if the Scrub System (H) has been enabled.

9 For extremely dirty floors, a one-pass scrubbing operation may not be satisfactory and a “double-scrub” operation may be required. This operation is the same as a one-pass
scrubbing except on the first pass the squeegee is in the up position (press the Vacuum/Wand Switch (L) to raise the squeegee). This allows the cleaning solution to remain on
the floor to work longer. The final pass is made over the same area, with the squeegee lowered to pick up the accumulated solution.

10  The recovery tank has a shut-off float (29) that causes ALL systems to turn OFF except the drive system when the recovery tank is full. When this float is activated, the recovery
tank must be emptied. The machine will not pick up water or scrub with the float activated.

NOTE: All other indicators vanish and a “Recovery Tank FULL” Indicator (F7) appears on the Display Panel when the float is activated.

11 When the operator wants to stop scrubbing or the recovery tank is full, press the Scrub ON/OFF Switch (H) once. This will automatically stop the scrub brushes and solution
flow and the scrub deck will raise up. The squeegee will raise up after a brief delay and the vacuum will stop after a brief delay (this is to allow any remaining water to be picked
up without turning the vacuum back on).

12 Drive the machine to a designated waste water “DISPOSAL SITE” and empty the recovery tank. To empty, pull the Drain Hose (31) from its rear storage area, then unscrew the
cap (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). Refill the solution tank and continue scrubbing.

NOTE: Make sure the Recovery Tank Cover (26) and the Recovery Tank Drain Hose (31) cap are properly seated or the machine will not pick-up water correctly.

When the batteries require recharging the Battery LOW Indicator (F8) will come on. Then the scrub brushes and solution flow will stop and the scrub deck will raise up. The squeegee
will raise up after a brief delay and the vacuum will stop after a brief delay. Transport the machine to a service area and recharge the batteries according to the instructions in the
Battery section of this manual.

WET VACUUMING

Steps to follow in fitting the machine with optional attachments for wet vacuuming.

1 Disconnect the Recovery Hose (37) from the Squeegee (11). Connect the coupler and hose from the wand kit to the recovery hose.

2 Attach suitable wet pick-up tools to the hose. (An optional Wand Kit PN56601087 is available from Nilfisk).

3 Turn the Master Key Switch (A) ON and press the Wand Switch (L). NOTE: The operator cannot be in the seat for the vacuum motor to run. The vacuum motor will run
continuously until the switch is pressed again to turn it OFF. NOTE: The “Recovery Tank FULL” indicator is disabled when the wand mode is activated. The float will stop the
flow into the recovery tank.

SERVICE NOTE: Refer to the service manual for detailed functional descriptions of all controls and optional programmability.

A-12 - FORM NO. 56041743 - BR755, BR855 revised 6/10
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FIGURE 6
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AFTER USE

1 When finished scrubbing, press the Scrub ON/OFF Switch (H), this will automatically raise, retract and stop all the machine systems (brush, squeegee,
vacuum, solution and detergent (EcoFlex models)). Then drive the machine to a service area for daily maintenance and review of other needed service up
keep.

2 To empty the solution tank, remove the Solution Drain Hose (2) from its storage clamp. Direct the hose to a designated “DISPOSAL SITE” and remove the
plug. Rinse the tank with clean water.

3 Toempty the recovery tank, pull the Recovery Tank Drain Hose (31) from its storage area. Direct the hose to a designated “DISPOSAL SITE” and unscrew
the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). Rinse the tank with clean water.

4 Remove the brushes or pad holders. Rinse the brushes or pads in warm water and hang up to dry.

5 Remove the squeegee and rinse it with warm water. Open the Recovery tank cover and hang the squeegee from the recovery tank using the Squeegee
Storage Hook (30).

6  Remove the hopper on cylindrical systems and clean thoroughly. Remove from either side of the machine by removing the skirt and tilting the hopper up and
away from housing, then pull out.

7 Check the maintenance schedule below and perform any required maintenance before storage.

MAINTENANCE SCHEDULE

MAINTENANCE TTEM Daily Weekly Monthly Yearly

Charge Batteries X

Check/Clean Tanks & Hoses
Check/Clean/Rotate the Brushes/Pads
Check/Clean the Squeegee

Check/Clean Vacuum Shut-Off Float
Check/Clean the vacuum motor foam filter(s)
Empty/Clean Strainer Basket in Recovery Tank
Clean Hopper on Cylindrical System

Check Each Battery Cell(s) Water Level
Inspect Scrub Housing Skirts

Inspect and clean Solution Filter

Clean Solution Trough on Cylindrical System
Purge Detergent System (EcoFlex models only)
Lubrication of Machine X

* Check Carbon Brushes X

XX X > X[ X< X<

X X X X X

* Have Nilfisk check the vacuum motor carbon motor brushes once a year or after 300 operating hours. The brush and drive motor carbon brushes check every
500 hours or once a year.
NOTE: Refer to the Service Manual for more detail on maintenance and service repairs.

8  Store the machine indoors in a clean dry place. Keep from freezing. Leave the tanks open to air them out.
9 Turn the Master Key Switch (A) OFF (O) and remove the key.

LUBRICATING THE MACHINE

Once a month, apply light machine oil to lubricate the:

+  Steering Chain

+  General Pivot Points For the Squeegee and Scrub Deck Linkage
+  Side Skirt Height Adjustment Knobs

+  Steering Wheel Shaft Universal joint
*  Front Roller Bumper FIGURE 6.5

ELECTROMAGNETIC BRAKE

See Figure 6.5. The Drive / Steer Wheel Assembly (4) has a
built in electromagnetic brake that is engaged whenever the
Master Key Switch (A) is OFF or the FWD / REV Drive Pedal

(3) is in the neutral position. This brake can be manually over
ridden if necessary by inserting a medium to large screwdriver
behind the Yoke (AA) as shown. This should only be done in the
event you need to push or pull the unit.
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CHARGING WET BATTERIES

Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Indicator (F6) is reading less than full.

A WARNING!

Do not fill the batteries before charging.
Charge batteries in a well-ventilated area.

Do not smoke while servicing the batteries.

When Servicing Batteries...

* Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.

* ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the following:

Turn the Key Switch (A) OFF. Open the Battery Compartment (10) and the Battery Charger Access Door (16) for proper ventilation. Unwind the electrical cord from the side of the
onboard charger and plug it into a properly grounded outlet. Refer to the OEM product manual for more detailed operating instructions.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

Open the Battery Compartment (10) and set the Prop-Rod (33). Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the charger into the Battery Pack Connector
(34). Follow the instructions on the battery charger. SERVICE NOTE: Make sure you plug the battery charger into the connector that attaches to the batteries.

/A CAUTION!

To avoid damage to floor surfaces, wipe water and acid from the top of the batteries after charging.

CHECKING THE BATTERY WATER LEVEL

Check the water level of the batteries at least once a week.
After charging the batteries, remove the vent caps and check the water level in each battery cell. Use distilled or demineralized water in a battery filling dispenser
(available at most auto parts stores) to fill each cell to the level indicator (or to 10 mm over the top of the separators). DO NOT over-fill the batteries!

/A CAUTION!

Acid can spill onto the floor if the batteries are overfilled.
Tighten the vent caps. Wash the tops of the batteries with a solution of baking soda and water (2 tablespoons of baking soda to 1 liter of water).

CHARGING GEL (VRLA) BATTERIES

Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Indicator (F6) is reading less than full.

A WARNING!

Charge batteries in a well-ventilated area.

Do not smoke while servicing the batteries.

When Servicing Batteries...

* Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.
ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

/A CAUTION!

Your voltage regulated lead acid (VRLA) battery will deliver superior performance and life ONLY IF IT IS RECHARGED PROPERLY!
Under or overcharging will shorten battery life and limit performance. Be sure to FOLLOW PROPER CHARGING INSTRUCTIONS!
DO NOTATTEMPT TO OPEN THIS BATTERY! If a VRLA battery is opened, it loses its pressure and the plates become oxygen
contaminated. THE WARRANTY WILL BE VOIDED IF THE BATTERY IS OPENED.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the following:

Turn the Key Switch (A) OFF. Open the Battery Compartment (10) and the Battery Charger Access Door (16) for proper ventilation. Unwind the electrical cord from the side of the
onboard charger and plug it into a properly grounded outlet. Refer to the OEM product manual for more detailed operating instructions.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

Open the Battery Compartment (10) and set the Prop-Rod (33). Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the charger into the Battery Pack Connector
(34). Follow the instructions on the battery charger. SERVICE NOTE: Make sure you plug the battery charger into the connector that attaches to the batteries.

IMPORTANT: Make sure you have an appropriate charger for use on Gel cell batteries. Use only “voltage-regulated” or “voltage-limited” chargers.
Standard constant current or taper current chargers MUST NOT be used. A temperature-sensing charger is recommended, as manual adjustments are
never accurate and will damage any VRLA battery.

P S
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SQUEEGEE MAINTENANCE

If the squeegee leaves narrow streaks or water, the blades may be dirty or damaged. Remove the squeegee, rinse it under warm water and inspect the blades.
Reverse or replace the blades if they are cut, torn, wavy or worn.

To Reverse or Replace the Rear Squeegee Wiping Blade...

1 See Figure 7. Raise the squeegee tool off the floor, then unsnap the Rear Squeegee Blade Removal Latch (35) on the squeegee tool.

2 Remove the Tension Strap (AA).

3 Slip the rear blade off the alignment pins.

4 The squeegee blade has 4 working edges. Turn the blade so a clean, undamaged edge points toward the front of the machine. Replace the blade if all 4
edges are nicked, torn or worn to a large radius.

5  Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee filt.

To Reverse or Replace the Front Squeegee Blade...

1 Raise the squeegee tool off the floor, then loosen the (2) Thumb Nuts (AB) on top of the squeegee and remove the squeegee tool from the mount.

2 Loosen the Front Squeegee Blade Removal Thumb Nut (39), then remove Tension Strap (AC) and blade.

3 The squeegee blade has 4 working edges. Turn the blade so a clean, undamaged edge points toward the front of the machine. Replace the blade if all 4
edges are nicked, torn or worn to a large radius.

4 Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt.

SQUEEGEE ADJUSTMENT

There are two squeegee tool adjustments possible, angle and height.

Adjust the squeegee angle whenever a blade is reversed or replaced, or if the squeegee is not wiping the floor dry.

1 Park the machine on a flat, even surface and lower the squeegee. Then drive the machine forward enough to have the squeegee blades fold over to the
rear.

2 Adjust the squeegee tilt and height using the Squeegee Tilt Adjust Knob (32) and Squeegee Height Wheel (AD) so that the rear squeegee blade touches the
floor evenly across its entire width and is bent over slightly as shown in the squeegee cross section.

FIGURE 7
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SIDE SKIRT MAINTENANCE

The side skirts’ function is to channel the waste water to the squeegee, helping contain the water within the machine’s cleaning path. During normal use the
blades will wear in time. The operator will notice a small amount of water leaking out underneath the side skirts. A height adjustment can easily be made to lower
the blades so that all the water can be picked up by the squeegee.

To reverse or replace the scrub system side skirt(s)...

1

2
3
4

SIDE SKIRT HEIGHT ADJUSTMENT

1

2

3

FIGURE 8

See Figure 8. Loosen the (2) side skirt Retainer Knobs (15) (2 per side) and pull the Skirt Assemblies (AA) slightly forward (disc only) and then off from the
scrub deck.

Remove all the hardware that holds the blades to the skirt housings.

Replace the blades as a set if they are nicked, torn or worn beyond their ability to be adjusted.

Reinstall the skirt housing assemblies onto the machine and adjust the blade for proper contact to the floor when the brush deck is placed in the scrub
position.

See Figure 8. The side skirt housing knob retainer screw studs have leveling Adjuster Collars (14), that are to be raised or lowered to compensate for blade
wear.

To adjust, remove the Skirt Assemblies (AA) from the Scrub Deck (AB) to access the Adjuster Collars (14). Adjustment Tip: The skirts Retainer Knobs (15)
can be loosened with skirts left on and the Adjuster Collars (14) rotated by reaching under the skirt housing.

Turn the Adjuster Collars (14) (Up or Down) to where the blades just fold over enough when scrubbing that all the waste water is contained inside the skirting.
Note: Make small adjustments to obtain good blade wiping. Do not lower the blades too much to where they fold over excessively and cause unneeded
blade wear.

Disc

Cylindrical
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GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Remedy

Poor water pick-up

Worn or torn squeegee blades

Reverse or replace

Squeegee out of adjustment

Adjust so blades touch floor evenly
across entire width

Recovery tank full

Empty recovery tank

Recovery tank drain hose leak

Secure drain hose cap or replace

Recovery tank cover gasket leak

Replace gasket / Seat cover properly

Debris caught in squeegee

Clean squeegee tool

Vacuum hose clogged

Remove debris

Using too much solution

Adjust solution flow at control panel

Foam filter cover not seated

Seat cover properly

Poor scrubbing performance

Worn brush or pad

Rotate or replace brushes

Wrong brush or pad type

Consult Nilfisk

Wrong cleaning chemical

Consult Nilfisk

Moving machine too fast

Slow down

Not using enough solution

Increase solution flow at control panel

Inadequate solution flow
or no solution

Solution tank empty

Fill solution tank

Solution lines, valves, filter or trough clogged

Flush lines, trough and clean solution filter

Solution shutoff valve closed

Open solution shutoff valve

Solution solenoid valve

Clean or replace valve

Machine does not run

Battery connector disconnected

Reconnect battery connectors

Operator seat safety switch

Check for open circuit and replace

Main system controller

Check error fault codes
(see service manual)

Tripped 10 Amp circuit breaker

Check for electrical short circuit & reset

No FWD/REV wheel drive

Drive system speed controller

Check error fault codes
(see service manual)

Tripped 70 Amp circuit breaker

Check for drive motor overload

Emergency stop switch tripped

Reset the Emergency Stop Switch

Vacuum shuts off and display shows
“Recovery Tank FULL indicator” when
recovery tank is not full

Plugged squeegee hose

Clear debris

Vacuuming large amounts of water
at a high travel speed

Slow down or disable auto shut-off feature
(see service manual)

Poor Sweeping Performance
(Cylindrical System)

Hopper Full

Empty and clean hopper

Brushes worn

Replace brushes

Bristles have taken a set

Rotate brushes

No Detergent Flow (EcoFlex models
only)

Empty detergent cartridge

Fill detergent cartridge

Plugged or kinked detergent flow line

Purge system, straighten lines to
remove any kinks

Dry seal cap on detergent cartridge not sealed

Reseat dry seal cap

Detergent pump wiring
disconnected or backwards

Connect or reconnect wiring
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TECHNICAL SPECIFICATIONS (as installed and tested on the unit)

Model BR 755 BR 755C BR 855
Model No. 56601014 56601016 56601015
Voltage, Batteries Vv 24V 24V 24V
Battery Capacity Ah 238 238 238
Protection Grade IPX3 IPX3 IPX3
Sound Power Level

(IEC 60335-2-72: 2002 Amend. 1:2005, ISO dB(A) 63.7dB LWA, 3dB KWA 63.7dB LWA, 3dB KWA 63.7dB LWA, 3dB KWA
3744)

Gross Weight Ibs / kg 1,451/658 1,451/658 1,451/658
Maximum Wheel Floor Loading (center front) psi / kg/cm? 17471123 174.7/12.3 174.7/12.3
Maximum Wheel Floor Loading (right rear) psi / kg/lcm? 1127179 127179 127179
Maximum Wheel Floor Loading (left rear) psi / kglcm? 124.7/8.8 124.7/8.8 124.7/8.8
Xg)(r)at;gz; it)the Hand Controls m/s? 2% 26 %
Vibrations at the Seat (EN 1032) m/s? 0.05 0.05 0.05
Gradeability Transport 16% (9°) 16% (9°) 16% (9°)
Gradeability Cleaning 9% (5°) 9% (5°) 9% (5°)

revised 5/11

FORM NO. 56041743 - BR755, BR855 - A-19




B-2 / TURKCE

ICINDEKILER
Sayfa

GG s B-2
Onlemler Ve UYarilar...........oeerenrereneneeneenseneneeneeseeseeseeseeeeseeneens B-3
MaKinenizi TANIYIN .......c.oceiriencec e B-4-B-5
KONErOl Pan€li ... B-6
Makinenin Kullanima Hazirlanmasi

Bataryalarin TaKIIMas .........coeuereeunieirireneeseee s B-7
Firgalarin TaKIIMAsH ........ccceuririiererecresee s B-8

Lastik Silecedin Takimas! ..........ccovrrereerrerrerreneereereeneeneeseeneereeseeseereenees B-9
Gozelti Deposunun DoldUrUIMAST ........ccveeeeereerrereereereereereeseeseereeseeeens B-9
Deterjan Sistemi.........ccoverrnrreeree s B-10-B-11
Makinenin Calistiriimasi

OVMA o B-12-B-13
Islak VaKumlama ..o B-12-B-13
KUINIM SONFASI .....ocvrviririieireieieeieeier e B-14
Bakim Cizelgesi

Makinenin Yaglanmas ...........cccverininneeneneeeeeesee s -
Bataryalarin Sarj Edilmesi (ISIak) ...........ccccovreerrereneenerererererereeens -
Batarya Su Seviyesinin Kontrol Edilmesi.
Bataryalarin Sarj Edilmesi (Jel) ..o -
Lastik Silecek BaKIMI ........cvveriirieriireiiresereseesessesenssiseeeees -
Lastik Silecek Ayari
Yan Etekligin BaKImi........cooererinrencece s -
Yan Etekligin BaKImi.......ocooerrrinrencencesee s -

SOMUN GIABIME ...ttt B-18

TEKNIK OZEIKIET.........vvvccvevrreeverresieresssicsnesssiese s B-19
GiRiS
Bu kilavuz Nilfisk™ otomatik fircalama/kurutma makinesinden en iyi sekilde yararlanmaniza yardimci olacaktir. Makineyi galistirmadan énce dikkatlice okuyunuz.

Not: Aksi belirtiimedikge parantez icinde koyu yazilmis numaralar 4-6. sayfalarda bulunan sekildeki bir maddeyi gdsterir.
Bu makine yalnizca ticari kullanim igindir.

PARGALAR VE SERVIS

Gerekli onarimlar, fabrikada egitilmis personeli olan ve Nilfisk orijinal yedek parca ve
aksesuarlarini kullanan bir Nilfisk Yetkili Servis Merkezinde yapilmalidir.
Yedek parca veya servis icin Nilfisk i arayiniz. Makinenizle ilgili bagvurunuzda Model ve Seri Numarasini belirtin.

DEGISIKLIKLER

Temizlik makinesinde, kapasiteyi ve giivenli galistirmay etkileyen degisiklikler ve eklemeler, Nilfisk A/S. sirketinden énceden yazili onay almaksizin miisteri veya
kullanici tarafindan gerceklestirilemez. Izinsiz degisiklikler makine garantisini gegersiz kilar ve ortaya gikan kazalardan miisteri sorumlu olur.

KUNYE

Makinenizin Model ve Seri Numarasi akii bolmesinde bulunan Kiinyede yazilidir. Bu bilgi makine igin siparis verirken gereklidir. Asagidaki bolime makinenizin
Model ve Seri Numarasini ileride gerekli oldugunda bakmak igin yazin.

Model

Seri Numarasl

AMBALAJIN CIKARILMASI

Makineyi teslim aldiginizda, nakliye sirasinda herhangi bir hasar meydana gelip gelmedigini anlamak igin makineyi ve ambalaji kontrol edin. Eger hasar meydana
geldigi acik bir sekilde belliyse, daha sonra incelenmesi igin (miimkiinse) ambalaji muhafaza edin. Hasarin tazmin edilmesine iliskin bir talep formu doldurmak igin
hemen Nilfisk Misteri Hizmetleri B6limiinG arayin. Makineyi paletten indirmek igin makineyle birlikte verilen ambalajin gikariimasi talimatlarina bakin.
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UYARILAR VE TEDBIRLER
SEMBOLLER

Nilfisk Firmasi Asagidaki sembolleri potansiyel olarak tehlikeli durumlari belirtmek igin kullanir. Bu bilgileri daima dikkatli bir sekilde okuyun ve
personeli ve esyalari korumak icin gereken tedbirleri alin.

/A  TEHLIKE!

Ciddi kisisel yaralanma veya 6lime yol olabilecek ani tehlikeleri uyarmak igin kullanilir.

A UYARI!

Ciddi kisisel yaralanma yol agabilecek bir duruma dikkat cekmek igin kullanilir.

/A TEDBIR!

Kiglk capl kisisel yaralanmaya ve makine ve diger esyalara hasar verebilecek bir duruma dikkat gekmek icin kullanilir.

& Kullanmadan dnce btiin talimatlari dikkatlice okuyunuz.

GENEL EMNIYET TALIMATLARI

Viicudunuza veya makineye potansiyel olarak tehlikeli olabilecek hususlar hakkinda sizi uyarmak tizere Spesifik Uyari ve Tedbir
bilgileri dahil edilmistir. Bu makine, normal ev isleri digindaki isler, oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, dikkanlar ve isyerlerinde
kullanim gibi ticari kullanimlar igindir.

A UYARI!

*  Bu makine sadece uygun egitim almis ve yetkili kisilerce kullanilir.

* Bu makine disuk fiziksel, duyusal veya zihni kapasitede, bilgisiz ve deneyimsiz kisilerce (¢ocuklar dahil) kullanilimamalidir.

*  Rampa lzerinde ve egimli yerlerde, ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin dénUglerden kaginin. Yokus asagi distk hizda gidin.

* Kivileim, alev ve sigara gibi maddeleri bataryalardan uzak tutun. Patlayici gazlar normal kullanim sirasinda bosaltiimaktadir.

*  Bataryalarin sarj edilmesi son derece patlayici hidrojen gazi Gretmektedir. Sadece agik alevlerden uzak, iyi havalandiriimis yerlerde sarj
edin. Bataryalari sarj ederken sigara igmeyin.

*  Elektrikli pargalarin yakininda galiirken tzerinizdeki her turlli takilar ¢ikarin.

*  Elektrikli pargalari ¢cikartmadan 6nce kontak anahtarini kapatin (O) ve bataryalarin baglantisini kesin.

*  Makineyi destekleyen emniyet bloklari veya sehpalari olmadan makine altinda asla ¢alismayin.

Yanici temizlik maddelerini etrafa yaymayin, makineyi bu maddeler Gizerinde veya yakininda ya da yanici sivilarin bulundugu alanlarda

calistirmayin.

* Bu makineyi basingli yikayici ile temizlemeyin.

*  Sadece aygtla birlikte verilen ya da kullanma kilavuzunda belirtilen firgalar kullanin. Bagka firgalarin kullaniimasi emniyet tehlikesi
yaratabilir.

*  Makineyi yiiklerken, siirerken, kaldirirken veya desteklerken makinenin Briit Makine Agirligina (BMA) dikkat edin.

A\  DIKKAT!

*  Bumakine, halka agik yollar veya caddelerde kullanim icin onayli degildir.

*  Bu makine, zararl tozlari toplamak igin uygun degildir.

*  Kaziyici diskler ve bilegi taglar kullanmayin. Nilfisk kaziyicilar veya bilegi taslari (firca tahrik sistemine de hasar verebilir) nedeniyle zemin

ylizeylerine gelen zarardan sorumlu tutulamaz.

Bu makineyi kullanirken, 6zellikle gocuklar olmak dzere tctincl taraflarin tehlikeye girmemesine dikkat edin.

Herhangi bir servis islevi yerine getirmeden dnce, séz konusu isleve ait tim talimatlar dikkatlice okuyun.

ilk 6nce kontak anahtarini kapatmadan (O), anahtari gikarmadan ve el frenini gekmeden makinenin yanindan ayrimayn.

Firgalari degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan dnce kontak anahtarini kapatin (O) ve anahtari ¢ikartin.

Sag, taki veya bol giysilerin hareketli pargalara takilmasini engellemek igin énlem alin.

Bu makineyi donma sicakli§inin altindaki kogullarda calistirirken dikkatli olun. Cozelti, geri alma veya deterjan depolarinda ya da tevzi

hortumlarinda bulunan su donarak valflara ve baglanti pargalarina zarar verebilir. Otomobil cam yikama sivisi ile yikayin.

*  Makine hurdaya ¢ikarilmadan dnce makineden bataryalar ¢ikariimalidir. Bataryalarin imha iglemi, yerel gevre diizenlemelerine uygun olarak
guvenli bir sekilde yapilmalidir.

*  Egim orani makine lizerinde belirtilenden yiksek olan ylizeylerde kullanmayin.

*  BUtln kapilar ve kapaklar makineyi kullanmadan énce kilavuzda belirtilen sekilde yerlestiriimelidir.

*  Bu makine sadece kapali alanlarda kullanilmali ve saklanmalidir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

* * * * * *
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'MAKINENIZI TANIYIN

Bu kilavuzu okurken, parantez i¢cinde koyu harfle yazilmis bir numara veya harf géreceksiniz- érnek: (2). Bu numaralar, aksi belirtimedikge, bu sayfada gdsterilen
bir bilesene atif yapmaktadir. Metinde bahsedilen bir bilesenin yerini tam olarak belirlemek i¢in gerekli oldugunda bu sayfaya bakiniz. NOT: Takip eden 3 sayfada
gosterilen her bir bilegene ait ayrintili agiklamalar igin servis el kitabina bakiniz.

1 Siiriicii Koltugu 10 Batarya Bolmesi (koltuk altinda)

2 Cozelti Deposu Akitma Hortumu 11 Lastik Silecek Tertibati

3 Siirme Pedali, Yon/Hiz 12 Deterjan Kartus Erigsim Kapagi (sadece EcoFlex modelleri)
4  Tahrik Tekerlegi 13 Deterjan Kartusu (sadece EcoFlex modelleri)

5  Tahrik Tekerlegi Devre Kesicisi (70 Amp) 14  Giiverte Etekligi Yiikseklik Ayar Diigmesi

6  Kontrol Devresi Devre Kesicisi (10 Amp) 15  Giiverte Etekligi Sokme Diigmeleri

7 Acil Durdurma 16  Batarya Sarj Cihazi Erigim Kapag

8  Fircalama Giivertesi 17  Batarya Sarj Cihazi (istege bagh)

9  Arka Tekerlek 18  Koltuk Ayar Diigmesi

19 On Makaral Tampon
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MAKINENIZI TANIYIN

21 Gozelti Kesme Valfi 31 Geri Alma Deposu Akitma Hortumu
22 Gozelti Filtresi 32 Lastik Silecek Egim Ayar Diigmesi
23 Direksiyon Egimi Ayar Diigmesi 33 Koltuk Destek Cubugu

24 Kontrol Paneli 34 Makine Batarya Konektorii

25 (Gozelti Deposu Doldurma Kapagi 35 Arka Silecek Lastigi S6kme Siirgiisii
26 Geri Alma Deposu Kapagi 36 Huni (Sadece silindir modellerde)

27 Vakum Motoru Filtre Karteri 37 Geri Alma Hortumu

28 Siizgeg Sepeti 38 Cozelti Solenoid Valfi
29  Geri Alma Deposu Kesme Samandirasi 39  On Silecek Lastigi Sokme Kelebek Somunu
30 Lastik Silecek Saklama Kancasi 40 Baglama yerleri
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KONTROL PANELI
A Kontak Anahtari G Ovma Basinci Yiikseltme Anahtari
B  Cozelti Arttirma Anahtari H Ovma Agma/Kapatma Anahtari
C  Gobzelti Agma/Kapatma Anahtari H1  Ovma Basinci Gostergeleri (Normal, Sert ve Gok Sert)
C1  Cozelti Akis Gostergeleri (Normal, Agir ve Agiri) I Ovma Basinci Azaltma Anahtari
D  Cozelti Azaltma Anahtan J  EcoFlex Anahtan
E Deterjan Sistemi Agma/Kapatma Anahtan K  Korna Anahtari
F  Ekran L  Vakum/Gubuk Anahtari
F1  Saat Sayaci
F2  Cozelti Deposu Seviye Gostergesi
F3  Anza Kodlari
F4  Deterjan Sistemi Gostergesi
F5  Deterjan Yiizdesi Gostergesi
F6  Batarya Gostergesi
F7  Geri Alma Deposu DOLU Gostergesi
F8  Batarya Zayif Gostergesi
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AKULER

Makineniz akiiler monte edilmis olarak geldiyse asagidakileri yapin:

e Akilerin makineye bagli oldugundan emin olun (34).

e Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma getirin ve Batarya Géstergesini (F6) kontrol edin. Olgii aleti tamamen dolu ise, bataryalar kullanima hazirdir. Olgii aleti
dolu degilse, bataryalar kullanimdan énce doldurulmalidir. “Bataryalarin Sarj Edilmesi” béllimiine bakiniz.

o  ONEMLI: MAKINENIZIN UZERINDE BIiR $ARJ CiHAZI VAR iSE URUNUN OEM KILAVUZUNDAKI SARJ CIHAZININ AKU TiPINE GORE
AYARLANMASI TALIMATLARINA BAKIN (TABLOYA BAKIN)

Makineniz akiiler monte edilmemis olarak geldiyse asagidakileri yapin:

o Onerilen akiller igin Yetkili Nilfisk saticiniza danisin.

e  Asagidaki talimatlara gére akiileri monte edin.

e  Makinenize iki adet 12 voltluk batarya TAKMAYIN. Bu durum makinenin dengesini etkiler.

o  ONEMLI: MAKINENIZIN UZERINDE BIiR $ARJ CiHAZI VAR iSE URUNUN OEM KILAVUZUNDAKI SARJ CIHAZININ AKU TiPINE GORE
AYARLANMASI TALIMATLARINA BAKIN (TABLOYA BAKIN)

BATARYALARIN TAKILMASI
/N UYARI!

Akulerle calisirken azami derecede dikkatli olun. Aktlerdeki slfiirik asit cildinize veya gdzlerinize temas ederse ciddi yaralanmalara
yol acgabilir. AkU kapaklarinin agiklilarindan patlayici hidrojen gazi gikar. Bu gaz biz elektrik arki, kivilcim veya alevle parlayabilir.
Hicbir kursun-asit akiyu kapali bir kutuda ya da ambalajda monte etmeyin. Asiri sarjdan dolay! olusan hidrojen gazinin kagisina

olanak saglanmalidir.

Akiiler servise alindiginda

e  TUm miicevher takilari gikarin

e  Sigara icmeyin

e  Koruyucu gbzlik, lastik eldiven ve lastik onlik takin

e lyi havalandirilan bir ortamda galigin

o Aletlerin bir seferde birden fazla aku kutup basi ile temas etmesine izin
vermeyin.

e Akilleri degistirirken kivilcim gikmasini 8nlemek igin DAIMA énce akiiniin $EK|L 1
negatif (sasi) kablosunu sékin.

e Akiileri monte ederken DAIMA negatif kabloyu en son baglayin.

A DIKKAT!
Akiler dogru monte edilmez ve baglanmaz ise bu makinedeki 420 Ah, 20 H r_ Rate

elektrikli aksamlar ciddi hasar gorebilir. Akileri Nilfisk, nitelikli bir

elektrikci veya Uretici monte etmelidir.

1 Kontak Anahtarini (A) KAPALI (O) konuma getirin ve anahtari gikartin. F - 24V
Arindan Batarya Bélmesi Kapagini (10) agin ve Destek Cubugunu (33)
yerlestirin.

2 ki (2) insanla ve uygun bir kaldirma kayisi kullanarak, bataryalar bsime
tablasina tam olarak gériilen sekilde dikkatlice kaldirin. Batarya kablo
duizeni igin 56601416 numarali etikete bakiniz.

3 Sekil 1’e bakiniz. Batarya kablolarini resimde gérildigu sekilde takin ve
batarya terminallerinin somunlarini sikin.

4 Batarya pabuglarini takin ve saglanan bagdlanti bantlariyla aki kablolarina
sikica tutturun.

5  Batarya paketi konektériini makine konektdriine (34) takin ve batarya
bdlmesi kapagini kapatin.

Bataryalari veya sarj cihazini degistirirken, dogru batarya, sarj
cihazi ve makine ayarlari igin yerel yetkili servis merkezi ile
iletisim kurarak bataryanin hasar gérmesini 6nleyin.

-+
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~
+
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1

1

DIKKAT!

Firgalama Guvertesinin KALKIK
konumda olmasina dikkat edin.
Kontak Anahtarinin (A) kapali (O)
konumda oldugundan emin olun.
Bkz. Sekil 2. Her iki taraftaki eteklik
tertibatini gikartin. NOT: Eteklikleri
yerinde tutan iki bilyiik Diigme
(AA) vardir. Bu diigmeleri gevsetin,
Eteklik Tertibatlarini (AB) yavasca
6ne dogru kaydirin ve Firgalama
Giivertesinden ayirin.

Firgalari (AC) (ya da koruyucu
yastik tutuculari) takmak igin, firca
lizerindeki Disleri (AD) monte
edilecegi levha (izerindeki deliklere
gdre ayarlayin ve yerine oturtmak
igin déndirln (firganin dis kenarini
sekilde gdsterildigi gibi makinenin
on tarafina (AE) dogru gevirin).
NOT: Ovma sirasinda firgalar ok
(AF) ile gosterildigi gibi donerler.

Firgalama Givertesinin KALKIK
konumda olmasina dikkat edin.
Kontak Anahtarinin (A) kapali (O)
konumda oldugundan emin olun.
Bkz. Sekil 3. Her iki taraftaki eteklik
tertibatini gikartin. NOT: Eteklikleri
yerinde tutan iki biiyiik Digme (BA)
vardir. Bu diigmeleri gevsetin ve
Eteklik Tertibatlarini (BB) Fir¢alama
Giivertesinden ayirin.

Avara Dislisi Tertibatlarinin (BD)
ustlinden Siyah Digmeleri (BC)
gevsetin ve tertibati sokiin.

Firgayi kartere dogru kaydirin,
hafifge kaldirin, oturana kadar itin ve
dondurtn. Avara Diglisi Tertibatlarini
(BD) ve Eteklik Tertibatlarini (BB)
tekrar takin.

FIRGALARIN TAKILMASI (DiSK SISTEMI)

A

Fircalari degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan dnce kontak anahtarini kapatin (O) ve anahtari ¢ikartin.

SEKIL 2

FIRCALARIN TAKILMASI (SILINDIR SISTEMi)
A\ DIKKAT!

Fircalari degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan dnce kontak anahtarini kapatin (O) ve anahtari gikartin.
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LASTIK SILECEGIN TAKILMASI

1 Bkz. Sekil 4. Lastik Silecek Tertibatini (11) lastik silecek montaj dirseginin iizerine dogru kaydirin ve Lastik Silecek Montaj Kelebek Somunlarini (AA) sikin.

2 Geri Aima Hortumunu (AB) lastik silecek girisine takin.

3 Arkalastik silecedin agzi bitiin uzunlugu boyunca zemine ayni seviyede temas edecek ve lastik silecek kesitinde gériildigi gibi hafifce egim alacak sekilde
lastik silecegdi asagiya indirin, makineyi hafifce 6ne dogru hareket ettirin ve Lastik Silecek Egim Ayar Diigmesi (32) ve Lastik Silecek Ytikseklik Tekerini (AC)
kullanarak lastik silecek egim ve yikseklik ayarini yapin.

SEKIL 4

COZELTi DEPOSUNUN DOLDURULMASI

Temizleme kimyasali etiketini okuyun ve 28 Amerikan galonu (110 litre) kapasiteli tank igin karistirilacak dogru kimyasal miktarini hesaplayin.

Cozelti Deposu Kapagini (2) agin, ardindan deponun 1/3'Unii suyla doldurun, temizleme kimyasali ekleyin ve tankin kalanini doldurun. NOT: EcoFlex makineleri,
geleneksel olarak depoda deterjan karisimiyla ya da deterjan sistemiyle kullanilabilir. Deterjan yayma sistemini kullanirken, depoya deterjan karistirmayin; sadece
su ekleyin.

/A DIKKAT!

Makinede yalnizca az kopiiren, yanici olmayan sivi deterjanlar kullanin. Su sicakhigi 130 fahrenhayt derecenin (54.4°C) (izerinde
olmamalidir.
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DETERJAN SiSTEMININ HAZIRLANMASI VE KULLANILMASI (SADECE ECOFLEX MODELLERI)

ORTAK TALIMATLAR:

Gozelti sistemi aktifken Deterjan Anahtarina (B) basip birakildi§inda, deterjan sistemi sirayla acilip kapanir. Farkli bir deterjana gegerken, sistemin 6nceki

deterjani temizlemesi gerekir. SERVIS NOTU: Bu islem sirasinda az miktarda deterjan atilacagindan tasfiye isleminden énce makineyi zemindeki su kanali

Uzerine getirin.

Kimyasallarin Degistirilmesi Sirasinda Tahliye igin:

1 Deterjan kartusunu sékin ve gikartin.

2 Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma getirin. Cozelti Anahtari (C) ve Deterjan Anahtarini (E) 3 saniye basili tutun. NOT: Tahliye islemi baslatildiktan sonra 20
saniye sirer. Deterjan Sistemi gdstergeleri igin sonraki sayfadaki resme bakiniz. Normal olarak sistemi tahliye etmek icin bir tahliye islemi yeterlidir.

Haftalik Tahliye igin:

1 Deterjan kartusunu sékin ve ¢ikartin. Temiz su ile doldurulmus bir Kartus takin ve baglayin.

2 Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma getirin. Cozelti Anahtari (C) ve Deterjan Anahtarini (E) 3 saniye basili tutun. NOT: Tahliye islemi baglatildiktan sonra
20 saniye strer. Deterjan Sistemi gostergeleri igin sonraki sayfadaki resme bakiniz. Normal olarak sistemi tahliye etmek icin bir tahliye islemi yeterlidir.

Deterjan Kartusu bosalmaya yaklastiginda, Ekran Paneli (F4) gostergesi yanar. Bu “Diislik Deterjan” gdstergesi, sistem sifirlanana kadar yanmaya devam eder.

Bu gosterge yandiktan sonra, 6lgli konusunda endiselenmeden Kartusa deterjan sisesinin tlim galonunu dokebilirsiniz. NOT: Sistemi sadece kartus doluyken

sifirlayin. Kartus degistirirken, “Dlslk Deterjan” géstergesi sadece yeni kartus degistirilen kartusla ayni seviyedeyse dogrudur.

Sifirlamak igin:

1 Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma getirin. Gozelti Arttirma Anahtari (B) ve Cozelti Azaltma Anahtarini (D) 3 saniye basili tutun. Deterjan Sistemi
gostergeleri icin sonraki sayfadaki resme bakiniz.

Deterjan Yiizdesi:

1 Deterjan ylizdesi fabrika ayari %0,25'tr. Yizdeyi degistirmek icin, deterjan sistemi KAPALI olmali, ardindan Deterjan Agma/Kapatma Anahtari (E) 2 saniye
basili tutulmalidir. Deterjan gdstergesi yanip sénecek ve anahtara her basildiginda mevcut ylizdeler (%3, %2, %1.5, %1, %0,8, %0,66, %0,5, %0,4, %0,3.,
%0,25) arasinda gegis yapilacaktir. istenen yiizde ekranda (F5) gériintiilendiginde durum, 5 saniye sonra kilitlenecektir.

KARTUS TALIMATLARI

Deterjan Kartusu (13) operatér béimesinde Deterjan Kartusu Erisim Kapagi (12) arkasinda bulunmaktadir. Deterjan kartusunu maksimum 1,25 galon (4,73 litre)
deterjanla doldurun. SERVIS NOTU: Deterjanin makine iizerine dokiilmesini dnlemek icin doldurmadan dnce deterjan kartusunu deterjan kutusundan gikartin.
Kullanmay! planladidiniz her deterjan igin ayri bir kartus kullaniimasi tavsiye edilir. Deterjan kartuslar Gzerinde beyaz bir ¢ikartma vardir; her bir kartus tzerine
deterjanin adini yazarak karigsmalarini engelleyebilirsiniz. Yeni bir kartus takarken, Bashgi (AA) kaldirin ve kartusu deterjan kutusu igine yerlestirin. Kuru Aralik
Basligini (BB) ve deterjan hortumunu goriilen sekilde takin.

SEKIL 5

o
:

A

9

e
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DETERJAN SISTEMININ HAZIRLANMASI VE KULLANILMASI (SADECE ECOFLEX MODELLERI)

ZE DETERJAN ETKIN

.& DETERJAN DEVRE DISI

00000
Q? |

TAM (SIFIRLA)

Sifirlamak icin (B) ve (D)’yi 3
saniye basil tutun.

4
:
E

TAHLIYE

Tahliye igin (C) ve (E)’yi 3 saniye
basil tutun.

Gosterge Acik oldugunda deterjan sistemi Agiktir.
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MAKINENIN CALISTIRILMASI
/N UYARI!

Operatdr kumanda cihazlari ve bunlarin islevlerini tam olarak anladiginizdan emin olun.
Rampa Uzerinde ve egimli yerlerde, yikli oldugunda ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin dontslerden kaginin. Yokus

asagi dustik hizda gidin. Sadece rampadan tirmanirken (yukariya dogru giderken) temizleyin.

Ovma iglemi igin...

Bu kilavuzun “makinenin kullanima hazirlanmasi” béliminde yer alan talimatlari uygulayin.

1 Bkz. $ekil 6. Makineye oturduktan sonra, Direksiyon Egim Ayari Diigmesini (23) kullanarak direksiyonu rahat bir konuma ayarlayin. Gerekirse koltugu yatirarak ve ayar
diigmesini (18) kullanarak koltuk ayarlanabilir.

2 AnaKontak Anahtarini (A) ACIK konuma (1) getirin. Bu islemden sonra kontrol paneli gosterge isiklari yanar. Devam etmeden énce Batarya Durum Gostergesi (F6) ve Saat
Sayacini (F1) kontrol edin.

3 Makineyi calisma yapilacak alana gotiirmek igin, ileri hareket etmek icin Stirme Pedalinin (3) 6n tarafina ve geriye gitmek icin pedalin arka tarafina esit basing uygulayin.
istenilen hizda gitmek igin ayak pedalina uygulanan basinci degistirin.

4 Zemine 0n-Islatma uygulamak icin Cozelti Anahtarini (C) basili tutun, anahtar tutulu oldugu siirece ¢dzelti birakilacaktir. NOT: Bdylece kuru firgalarla ovmaya baslandiginda
zemin ylizeyinde iz kalmasi 6nlenmis olacaktir. Bu islem, Ovma ACIK Anahtarina (H) basmadan dnce yapilmalidir.

5  OvmaAc¢ma/Kapatma Anahtarina (H) basin, ovma giivertesi ve lastik silecek otomatik olarak yere indirilecektir. Ovma, vakum, ¢ézelti ve deterjan (EcoFlex modelleri)
sistemlerinin tamami, Stirme Pedali (3) etkinlegtirildiginde caligir.
Ovma basinci otomatik olarak Normal ayarina doner (bir ovma basinci gostergesi yanar). Ovma Basinci Arttirma Anahtari (G) ve Ovma Basinci Azaltma Anaharini (I) kullanarak
Normal, Sert ve Asiri Sert Ovma modlari arasinda gegis yapin. Cozelti debisi, ovma basincina uyacak sekilde otomatik olarak ayarlanacaktir.
NOT: Cozelti Arttirma Anahtari (B) veya Gozelti Azaltma Anahtarina (D) basarak ovma basincindan bagimsiz sekilde ¢ozelti debisi degistirilebilir. Bundan sonraki biitiin ovma
basinci ayarlamalari ¢6zelti debisini ovma basincina uygun degere getirecektir.
NOT: Ovma Agik/Kapali Anahtarina (H) basildiginda ovma, ¢ézelti, vakum ve deterjan (EcoFlex modelleri) sistemleri otomatik olarak etkin hale gelir. Ovma islemi sirasinda
herhangi bir zamanda ilgili anahtara basmak suretiyle herhangi bir sistem KAPALI veya tekrar AGIK konuma getirilebilir.
NOT: Makineyi geriye dogru siirerken, lastik silecek otomatik olarak kalkar.

6 Makineyi diiz bir hat izerinde normal ytirime hiziyla siirerek ovma islemine baslayin ve doniiste her yolu 2-3 ing (50-75 mm) kadar cakistirarak siiriin. Gerekli oldugunda
zeminin durumuna gére makine hizini ve ¢dzelti akisini ayarlayin.

/A  DIKKAT!

Zemine zarar vermemek icin, fircalar donerken makineyi hareketli halde bulundurun.

7 Ovma iglemi sirasinda, atik suyun tamamen alindigindan emin olmak icin ara sira makinenin arkasini kontrol edin. Makinenin arkasinda su kaliyorsa, ok fazla ¢dzelti veriyor
olabilirsiniz, geri aima deposu dolu olabilir ya da lastik silecedin ayarlanmasi gerekli olabilir.

8 Makine otomatik olarak EcoFlex temizleme moduna gegerek (EcoFlex Anahtari Gostergesi YESIL yanar) ¢ozelti ve deterjandan tasarruf saglar. EcoFlex Anahtarina (J) basarak,
EcoFlex temizleme modunu devre disi birakin ve ovma basinci, ¢ozelti akisi ve deterjan ylizdesini gegici olarak arttirin. Sari gésterge bir dakika yanip sénecek, ¢dzelti debisi bir
sonraki seviyeye yukselecek, ovma basinci bir sonraki seviyeye yikselecek ve deterjan yiizdesi bir Ust ylizdeye yiikselecektir.

NOT: EcoFlex Anahtarini (J) 2 saniye basili tutmak EcoFlex sistemini devre disi birakir. Yeniden etkinlestirmenin tek yolu EcoFlex Anahtarina (J) tekrar basmaktir. Anahtar
Sivinin (A) kapatip agilmasi sistemi yeniden etkinlestirmez. EcoFlex sistemi sadece Ovma Sistemi (H) etkinlestiriimisse galisir.

9 Asini kirli zeminler igin, bir gegislik ovma islemi yeterli olmayabilir ve “cift ovma” islemi gerekebilir. Bu islem tek gegislik ovma ile aynidir, ancak birinci gegiste lastik silecek yukar
konumdadir (lastik silecegi kaldirmak igin Vakum/Cubuk Anahtarina (L) basin). Bdylece temizlik maddesinin/deterjanin zeminde daha uzun kalarak etkisini géstermesi saglanir.
Ayni alan Uzerinde, biriken gbzeltiyi almak igin vakum ayaklari asadi konumda ve vakum motoru galigir durumdayken son gegis yapilir.

10 Geri alma deposunun kesme samandirasi (29), geri alma deposu doldugunda tahrik sistemi disinda TUM sistemlerin KAPALI konuma gelmesini sagjlar. Bu samandira etkin hale
geldiginde, geri alma deposu bosaltiimalidir. Samandira etkin haldeyken makine suyu almayacak ya da ovma islemi yapmayacaktir.

NOT: Samandira etkin oldugunda, tiim diger gostergeler séner ve Ekran Panelinde “Geri Alma Deposu DOLU” Gostergesi (F7) goriindr.

11 Operatdriin ovma islemini durdurmak istemesi ya da geri alma deposunun dolu olmasi halinde, Ovma Agma/Kapatma Anahtarina (H) bir kez basin. Bdylece ovma firgalari ve
cozelti akisi otomatik olarak duracak ve ovma giivertesi yukari kalkacaktir. Lastik silecek kisa siire sonra yukari kalkacak ve bir stire sonra da vakum duracaktir (bunun amaci
vakumu tekrar agmadan kalan sularin hepsini alabilmektir)

12 Makineyi belirtilen bir atik su “IMHA SAHASINA” gétiiriin ve geri alma deposunu bosaltin. Bogaltmak igin, Akitma Hortumunu (31) arka depolama alanindan gekin ve bagligini
cikartin (atik suyun aniden kontrolstiz sekilde akmasini dnlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin tizerinde tutun). Cozelti deposunu tekrar doldurun ve ovma
islemine devam edin.

NOT: Geri Aima Deposu Kapag! (26) ve Geri Alma Deposu Akitma Hortumu (31) kapsiiliinin uygun bicimde yerine takiimasina dikkat edin; aksi halde makine kalan sulari diizgiin

sekilde almayacaktir.

Bataryalarin yeniden sarj edilmesi gerektiginde, Batarya Diisiik Gostergesi (F8) yanar. Boylece ovma firgalari ve gozelti akisi duracak ve ovma glivertesi yukari kalkacaktir. Kisa bir
slire sonra lastik silecek yukari kalkacak ve biraz sonra da vakum duracaktir. Makineyi bir servis alanina gétirtin ve bu kilavuzun Batarya bdlimunde yer alan talimatlara uygun olarak

bataryalar sarj edin.

ISLAK VAKUMLAMA

Makineyi 1slak vakumlama icin opsiyonel eklentilerle donatmak icin asagidaki adimlar takip edin.

1 Geri Alma Hortumunu (37) Lastik Silecekten (11) ayirin. Kaplini ve hortumu degnek kitinden geri alma hortumuna baglayin.

2 Uygun islak alma aletlerini hortuma takin. (Opsiyonel Cubuk Kiti olan PN56601087, Nilfisk'ten temin edilebilir).

3 AnaKontak Anahtarini (A) ACIK konuma getirin ve Cubuk Anahtarina (I) basin. NOT: Vakum motorunun galismasi icin operator koltukta olmamalidir. Vakum motoru, KAPALI
konuma getirmek igin tekrar anahtara basana kadar siirekli galisacakti. NOT: Gubuk modu etkin hale getirildiginde, “Geri Alma Deposu DOLU” gdstergesi devreden gikar.
Samandira, geri alma deposuna akisi durduracaktir.

SERVIS NOTU: Tiim kumanda donanimi ve opsiyonel programlanabilme ozelliklerinin ayrintili islev agiklamalan igin servis kitapgigina bakiniz.
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SEKIL 6
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KULLANIM SONRASI

1 Ovmayi tamamladidinizda, Ovma Agma/Kapatma Anahtarina (H) basin; bu sekilde tlim makine sistemlerini (firga, lastik silecek, vakum, ¢ozelti ve deterjan
(EcoFlex modelleri)) kaldirabilir, geri gekebilir ve durdurabilirsiniz. Daha sonra giinliik bakim ve diger gerekli servis islemlerinin yapilmasi i¢in makineyi bir
servis alanina gétirdn.

2 Cozelti deposunu bosaltmak igin, Gozelti Akitma Hortumunu (2) depolama kelepgesinden gikartin. Hortumu belirtilen bir “IMHA SAHASINA” dogru tutun ve
tapasini ¢ikarin. Depoyu temiz su ile durulayin.

3 Geri aima deposunu bosaltmak icin, Geri Alma Deposu Akitma Hortumunu (31) depolandi§i yerden gekin. Hortumu belirtilen “IMHA SAHASINA” dogru tutun
ve tapasini gikartin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini 6nlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin (izerinde tutun). Depoyu temiz su
ile durulayin.

4 Fircalar veya yastik tutuculari ¢ikartin. Firgalari veya yastiklari ilik su ile yikayarak kurumasi igin bir yere asin.

5  Lastik silecegi sokiin ve ilik suyla durulayin. Geri alma deposu kapagini agin ve geri alma deposundan lastik silecegi Lastik Silecek Saklama Kancasini (30)
kullanarak asin.

6  Silindir sistemlerde huniyi gikarin ve iyice temizleyin. Makinenin herhangi bir kenarindan etekligi ikararak huniyi yukariya ve karterin disina dogru kaldirin ve
cekin.

7 Asagidaki bakim cizelgesini kontrol edin ve depolamadan dnce gerekli bakim islemlerini gerceklestirin.

BAKIM GiZELGESI

BAKIMKONUSU | Giinlik | Haftak | Aylk | Yillk
Akdlerin Sarj Ediimesi X

Tanklarin ve Hortumlarin Kontrolli / Temizlenmesi

Fircalarin / Altliklarin Kontrolt 7 Temizligi / Donmesi

Cekeek Unitesinin Kontroll / Temizligi

Vakum Kapatma Samandirasi Kontrolu 7 Temizligi

Vakum Motoru KopUk Filtresi Kontrolli 7 Temizligi

Geri Alma Deposundaki Suzge¢ Sepetini Bosaltiimasi/Temizlenmesi
Silindirik Sistemde Hazne TemizIigi

Her AkU Hucresinin Su Seviyesinin Kontroll

Firca Muhafazasi Eteklerinin Muayenesi

Cozelti Filtresi Muayenesi ve Temizligi

Silindirik Sistemde Gozelti Akigi Temizligi

Deterjan Sisteminin Yikanmas (Sadece EcoFlex™)

Makinenin Yaglanmasi X

*Karbon Firgalarin Kontrol Ediimesi X

*Yilda bir kez ya da 300 saat calismanin ardindan vakum motoru karbon motor firgalarini Nilfisk’e kontrol ettirin. Yilda bir kez ya da her 500 saatte bir firga ve

tahrik motoru karbon firgalarini kontrol edin.
NOT: Bakim ve servis onarimlari ile ilgili daha fazla ayrinti icin Servis Kitapgigina bakiniz.

8  Makineyi kapali alanda temiz ve kuru bir yerde muhafaza edin. Donmaya karsi koruyun. Depolari havalandirmak igin acik birakin.
9  AnaKontak Anahtarini (A) KAPALI (O) konuma getirin ve anahtari gikarin.

MAKINENIN YAGLANMASI

Ayda bir kez, agagidaki parcalar yaglamak icin hafif makine
yagdi uygulayin:
+  Direksiyon Zinciri .
+  Lastik Silecek ve Ovma Giivertesi Baglantisi igin Genel Dénme $EK|L 6.5
Noktalari
+  Yan Eteklik Yukseklik Ayari Diigmeleri
+  Direksiyon Mili Kardan Mafsali
On Makarali Tampon

ELEKTROMANYETIK FREN

Bkz. Sekil 6.5. Tahrik/Direksiyon Takiminda (4) bir yerlesik
elektromanyetik fren sistemi vardir ve ILERI/GERI Siirme Pedalinin
(3) bosta oldugu ya da Ana Kontak Anahtarinin (A) KAPALI
konumda oldugu durumlarda etkin hale gelmektedir. Bu fren, sekilde
goriildugu gibi Yun Yagiltisi (Yolk) (AA) arkasina orta veya biyik bir
tornavida sokarak gerekli hallerde manuel olarak gegersiz kilinabilir.
Bu islem sadece Uniteyi itmeniz veya gekmeniz gerekli oldugunda
yapilmalidir.

X XXX | X|[X]|X

XXX | X|X
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TURKCE / B-15

SULU AKULERIN SARJ EDILMESI

Makineyi her kullanimda veya Akli Gostergesi (F6) doludan az gosterdiginde akleri sarj edin.

/A UYARI!

Akdleri sarj etmeden doldurmayin.
Akdleri iyi havalandirilan bir yerde sarj edin.

Akilere bakim yaparken sigara igmeyin.

Akiilere bakim yaparken...

e Tim micevherleri gikarin

Sigara igmeyin

Koruyucu gézIUk, lastik eldiven ve lastik onlik takin

lyi havalandirilan bir yerde caligin

Aletlerin bir seferde birden fazla akii kutup bas! ile temas etmesine izin vermeyin.

Akiileri degistirirken kivilcim ¢ikmasini énlemek icin DAIMA énce akiiniin negatif (sasi) kablosunu sékiin.

e Akileri monte ederken DAIMA negatif kabloyu en son baglayin.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi takili olarak gelirse, agagidaki islemleri uygulayin:

Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin. Dogru havalandirma igin Batarya Bélmesi (10) ve Batarya Sarj Cihazi Erigim Kapagini (16) agin. Entegre sarj cihazinin yanindan
elektrik kablosunu agin ve dogru topraklanmis bir gikisa takin. Daha ayrintili kullanim talimatlari igin OEM Urtin kilavuzuna bakiniz.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi takili olmadan gelirse, agagidaki iglemleri uygulayin:

Makineden bataryalari ayirin ve sarj cihazi konektériinii Batarya Paketi Konektdriine (33) takin. Batarya sarj cihazi (izerindeki talimatlari uygulayin. SERVIS NOTU: Batarya sarj
cihazini, bataryalara takilan konektére taktiginizdan emin olun.

/\ DIKKAT!

Zemin yUzlerine zarar vermemek icin sarj sonrasinda akdlerin Ustlindeki su ve asidi silin.

AKU SU SEVIYESININ KONTROL EDILMESI

Ak su seviyelerini haftada bir kontrol edin.
Akdleri sarj ettikten sonra havalandirma tapalarini cikartip su seviyelerini kontrol edin. Her hiicreyi seviye gstergesine (veya st ayiricilarin 10 mm (izerine) kadar doldurmak igin
distile veya de-mineralize su kullanin (oto parcasi satan yerlerin gogunda bulunur). Akiileri agirn DOLDURMAYIN!

/\ DIKKAT!

Akdler asiri doldurulursa yere asit dokulebilir.
Havalandirma tapalarini sikistirin. Ak kutuplarini karbonatl su ¢ozeltisi ile yikayin (1 litre suya 2 corba kasigi karbonat)

JEL (VRLA) AKULERIN SARJ EDILMESI

Makineyi her kullanimda veya Akii Gostergesi (F6) doludan az gosterdiginde akdleri sarj edin.

/\  UYARI!

Akdleri iyi havalandirilan bir yerde sarj edin.

Akilere bakim yaparken sigara igmeyin.

Akiilere bakim yaparken...

e TiUm micevherleri gikarin

Sigara igmeyin

Koruyucu gézlik, lastik eldiven ve lastik onlik takin

lyi havalandirilan bir yerde caligin

Aletlerin bir seferde birden fazla akii kutup bas! ile temas etmesine izin vermeyin.

Akiileri degistirirken kivilcim ¢ikmasini énlemek icin DAIMA énce akiiniin negatif (sasi) kablosunu sékiin.
Akiileri monte ederken DAIMA negatif kabloyu en son baglayin.

/\ DIKKAT!

Voltaj regiileli kursun asit akiiler (VRLA) YALNIZCA DOGRU OLARAK SARJ EDILDIGINDE! Ustiin performans saglar. Yetersiz

veya fazla sarj akii 6mriinii kisaltir performansini sinirlar. DOGRU SARJ TALIMATLARINA UYDUGUNUZDAN EMIN OLUN! BU
AKUYU ACMAYA TESEBBUS ETMEYIN! VRLA akii agilirsa basing kaybeder ve plakalari oksijenle kirlenir. AKU ACILIRSA GARANTI
GEGCERSIZ OLUR.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi takili olarak gelirse, agagidaki islemleri uygulayin:

Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin. Dogru havalandirma igin Batarya Bélmesi (10) ve Batarya Sarj Cihazi Erigim Kapagini (16) agin. Entegre sarj cihazinin yanindan
elektrik kablosunu agin ve dogru topraklanmis bir gikisa takin. Daha ayrintili kullanim talimatlari igin OEM Urtin kilavuzuna bakiniz.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi takili olmadan gelirse, agagidaki iglemleri uygulayin:

Makineden bataryalari ayirin ve sarj cihazi konektériinii Batarya Paketi Konektdriine (33) takin. Batarya sarj cihazi (izerindeki talimatlari uygulayin. SERVIS NOTU: Batarya sarj
cihazini, bataryalara takilan konektére taktiginizdan emin olun.

ONEMLI: Jel hiicreli akiiler igin uygun bir sarj cihazinizin oldugundan emin olun. Yalnizca “voltaj regiileli” veya “voltaj-limitli” sarj cihazlan kullanin. Standart sabit akim
veya kademeli akim sarj cihazlari KULLANILMAMALIDIR. Manuel ayarlamalar asla dogru olmayacagindan ve biitiin VRLA akiileri bozacagindan sicakliga duyarl sarj
cihazi onerilir.
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B-16 / TURKGE

LASTIK SILECEK BAKIMI

Lastik silecek arkasinda dar seritler veya su birakirsa, bigak agizlari kirlenmis veya hasar gérmus olabilir. Lastik silecedi ¢ikarin, ilik su iginde durulayin ve bicak
agizlarini kontrol edin. Kesik, yirtilmig, dalgali veya asinmis bigak adizlarini ters gevirin veya degistirin.

Arka Lastik Silecek Agzini Ters Gevirmek veya Degistirmek igin...

1 Bkz. Sekil 7. Lastik silecek aletini zeminden kaldirin, ardindan lastik silecek aleti (izerindeki Arka Lastik Silecek Sokme Mandalini (35) agin.

2 Germe Kayisini (AA) gikartin.

3 Arka bigak agzini hizalama pimlerinden ayirin.

4 Lastik silecek agzinin 4 galisma kenari bulunmaktadir. Temiz ve hasarsiz bir kdse makinenin 6n tarafina bakacak sekilde bigak agzini déndiriin. 4 kdsenin
hepsi bilyik oranda centikli, asinmis veya yirtilmis ise bicak agzini degistirin.

5  Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak bigak adzini yerine takin ve lastik silecek egimini ayarlayin.

On Lastik Silecek Agzini Ters Gevirmek veya Degistirmek igin...

1 Lastik silecek aletini zeminden kaldirin, lastik silecek Uzerindeki Kelebek Somunlari (AB) gevsetin (2) ve lastik silecek aletini diizenekten gikartin.

2 On Lastik Silecek Ajzi Sokme Kelebek Somununu (39) gevsetin, ardindan Germe Kayisini (AC) ve adz! sokiin.

3 Lastik silecek agzinin 4 galisma kenari bulunmaktadir. Temiz ve hasarsiz bir kdse makinenin n tarafina bakacak sekilde bigak agzini déndiiriin. 4 kdsenin
hepsi bilyik oranda centikli, asinmis veya yirtilmis ise bicak agzini degistirin.

4 Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak bicak agzini yerine takin ve lastik silecek egimini ayarlayin.

LASTIK SILECEK AYARI

Lastik silecek aletinde mimkun olan iki ayar vardir: agi ve ytikseklik ayari.
Bir bigak agzinin ters gevrilmesi veya degistiriimesinden sonra veya lastik silecegin zemini kurutmadan birakmasi halinde lastik silecek agisini ayarlayin.

1 Makineyi diiz ve engebesiz bir yiizeye getirin ve lastik silecegi indirin. Ardindan lastik silecekler arkaya katlanacak kadar makineyi yeterince ileri sirtn.
2 Arkalastik silecegin agzi biitiin uzunlugu boyunca zemine ayni seviyede temas edecek ve lastik silecek kesitinde gortildiigu gibi hafifce egim alacak sekilde,
Lastik Silecek Egim Ayar Digmesi (32) ve Lastik Silecek Yikseklik Tekerini (AD) kullanarak lastik silecek edim ve ylkseklik ayarini yapin.

SEKIL 7
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TURKCE / B-17

YAN ETEKLIGIN BAKIMI

Yan etekligin islevi, atik suyu lastik silecede iletmek ve suyun makinelerin temizleme yolu tizerinde kalmasini saglamaktir. Normal kullanim kosullarinda bigak
agizlari zaman iginde aginacaktir. Operator yan etekliklerin altindan disariya sizan az miktarda su fark edecektir. Bigak agizlarini algaltarak lastik silecegin tim
suyu alabilmesini saglamak igin ytikseklik ayari kolayca yapilabilir.

Ovma sistemi yan etekliklerini ters gevirmek veya degistirmek igin...

1 Bkz. Sekil 8. (2) yan eteklik Tespit Digmesini (15) gevsetin (her tarafta 2 adet) ve Eteklik Tertibatlarini (AA) hafif ileri gekin (sadece disk) ve ardindan ovma
guvertesinden ¢ikartin.

2 Bigak agizlarini eteklik karterlerinde tutan tiim donanimi ¢ikartin.

3 Kdsenin hepsi ayarlanamaz derecede gentikli, asinmis veya yirtilmis ise bigak agzini komple degistirin.

4 Eteklik karter tertibatlarini makine Gizerine tekrar monte edin ve bigak agzini firga glivertesi ovma konumuna getirildiginde zemine diizgiin temas edecek
sekilde ayarlayin.

YAN ETEKLIK YUKSEKLIK AYARI

1 Bkz. Sekil 8. Yan eteklik karter diigmesi tespit vidasi civileri, bigak agzi asinmasini telafi etmek (izere yukseltilip algaltilabilecek tesviye Ayar Halkalarina (14)
sahiptir.

2 Ayarlama yapmak icin, Eteklik Tertibatini (AA) Ayarlama Halkalarina (14) ulasilacak sekilde Ovma Giivertesinden (AB) ¢ikartin. Ayarlama ipucu: Eteklik
Tespit Diigmeleri (15) eteklikler sola dogru cevrilerek gevsetilebilir ve Ayarlama Halkalari (14) eteklik karterinin altina ulasarak déndiriilebilir.

3 Ayarlama Halkalarini (14) tim atik su eteklik icinde kalacak sekilde bigak agizlarinin ovma sirasinda kaplayacag alana gore (Yukari veya Asagi) donduriin.
Not: Bigak agizlarinin iyi silmesi icin kiiglk ayarlamalar yapin. Bigak adizlarini zemine asiri temas edecek ve gereksiz adiz asinmasina yol agacak sekilde
fazla indirmeyin.

SEKIL 8

B

LA%.

Disk

Silindir

FORM NO. 56041743 - BR755, BR855 - B-17



B-18 | TURKGE

GENEL ARIZA TESPIT VE GIDERILMESI

Problem

Muhtemel Sebebi

Goziimii

Yetersiz su toplanmasi

Gekgek Unitesi bigaklari aginmig veya yirtik

Ters yiiz gevirin veya degistirin

Cekeek Unitesi ayari bozuk

Bigaklar tam genislikte zemine dengeli degecek
sekilde ayarlayin

Geri kazanma tanki dolu

Geri kazanma tankini bosaltin

Geri kazanma tanki tahliye hortumu sizdirmakta

Tahliye borusu kapagdini saglamlastirin veya
degistirin

Geri kazanma tanki kapak contasi sizdirmakta

Contay degistirin / kapag! iyice oturtun

Cekgek Unitesine ¢opler girmistir

Gekgek Unitesini temizleyin

Vakum hortumu tikalidir

Atiklari temizleyin

Cok fazla gozelti kullaniimigtir

Gozelti akisini kontrol panelinde ayarlayin

Kopiik filtresi kapag yerine oturmamistir

Kapag iyice oturtun

Dislik kazima performansi

Firca veya altlik aginmigtir

Fircalar gevirin veya degistirin

Yanlis firga veya altlik tipi

Nilfisk firmasina danigin

Yanlis temizleme maddesi

Nilfisk firmasina danigin

Makine asiri hizli hareket etmekte

Yavas slirlin

Yeterli ¢ozelti kullaniimamasi

Cozelti akisini kontrol panelinde ylikseltin

Yetersiz ¢ozelti akisi veya
cozelti yok

Cozelti tanki bostur

Cozelti tankini doldurun

Gozelti hatlari, vanalari filtresi veya kanali tikalidir

Hatlari, borulari yikayin ve gozelti filtresini
temizleyin

Cozelti kesme valfi kapalidir

Gozelti kesme valfini agin

Cozelti solenoit vanasi

Vanayi temizleyin veya degistirin

Makine galismiyor

AkU konektdrl baglantisi kesilmistir

Batarya konektorlerini yeniden baglayin

Operator koltugu glivenlik anahtari

Acik devre kontrolii yapin ve degistirin

Ana sistem kontrol (initesi

Ariza hata kodlarini kontrol edin
(servis Elkitabina bakin)

10 Allik devre kesicisi aksamakta

Elektriksel kisa devre kontrolli yapin ve sifirlama
yapin

Tekerlekler ILERI/GERI
gitmiyor

Tahrik sistemi hiz denetleyicisi

Hata kodlarini kontrol edin
(servis kitapcigina bakiniz)

Acllmig 70 Amp devre kesici

Tahrik motorunda asiri yliklenme olup olmadigini
kontrol edin

Acil durdurma anahtari aglimistir

Acil Durdurma Anahtarini sifirlayin

Vakum kapalidir ve

geri alma deposu dolu
olmamasina ragmen
ekranda “Geri Alma Deposu
DOLU gostergesi” gordlir

Lastik silecek hortumu tikanmigtir

Gopleri temizleyin

Yiksek seyahat hizinda biyik miktarda su
emilmekte

Aracli yavas siriin veya otomatik kapatma ézelligini
devre digi birakin
(servis Elkitabina bakin)

Dustk stipiirme performansi
(silindir sistemi)

Hazne dolu

Hazneyi bosaltin ve temizleyin

Fircalar aginmig

Firgalari degistirin

Firca killari gruplama yapmistir

Firalari donddrin

Deterjan akisi yok (sadece
EcoFlex modelleri)

Deterjan kartusu bos

Deterjan kartusunu doldurun

Deterjan akis hatti tikali veya bikali

Sistemi yikayin, her tir biikilmeyi gidermek igin
hatlari diizlestirin

Deterjan kartusun Uzerindeki kuru sizdirmazlik
kapadi iyice kapatilmamis

Kuru sizdirmazlik kapagini yeniden oturtun

Deterjan pompasi kablosu ¢ikmis veya geriye
dogru

Kablolari baglayin veya yeniden takin
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TURKCE / B-19

'TEKNIK OZELLIKLER (iinite tizerinde monte ve test edilen sekilde)

Model BR 755 BR 755C BR 855
Model No. 56601014 56601016 56601015
Voltaj, Bataryalar v 24V 24V 24V
Batarya Kapasitesi Ah 238 238 238
Koruma Derecesi IPX3 IPX3 IPX3
Ses Giicii Seviyesi

(IEC 60335-2-72: 2002 Degisikligi. 1:2005, dB(A) 63.7dB LWA, 3dB KWA 63.7dB LWA, 3dB KWA 63.7dB LWA, 3dB KWA
ISO 3744)

Brit Agirlik Ibs/kg 1,451/658 1,451/658 1,451/658
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (orta 6n) psi / kg/cm? 174.7/12.3 174.7/12.3 174.7112.3
Maksimum Tekerlek Zemin Yukii (sag arka) psi / kglcm? 127/79 127/7.9 127179
Maksimum Tekerlek Zemin Yukii (sol arka) psi / kglcm? 124.7/8.8 124.7/8.8 124.7/8.8
ﬁlsiéoggr‘c‘)gin)nde Vibrasyon m/s? 2% 26 26
Koltuktaki Titresimler (EN 1032) m/s? 0.05 0.05 0.05
Tirmanma Kabiliyeti Tasima 16% (9°) 16% (9°) 16% (9°)
Tirmanma Kabiliyeti Temizleme 9% (5°) 9% (5°) 9% (5°)

revised 5/11
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C-2 /| BbIITAPCKU

CbAbPXAHUE

Crp.
BbBenenve C-2
lMpeanasHn Mepkv 1 NpeaynpexaeHus C-3
OnoasHaiiTe cBosiTa MaLLMHa C-4-C-5
[MaHen 3a ynpaBnexue C-6
MoaroToBka Ha MallMHaTa 3a paboTa
MoHTupaHe Ha akymynaTtopuTe C-7
MoHTupaHe Ha YeTkuTe C-8
MoHTupaHe Ha rymeHaTa Musyka C-9
[MbnHeHe Ha pe3epBoapa ¢ pa3TBop C9
Cuctema 3a aeTepreHt C-10 - C-11
Pa6ora c mawmHara
lMouncTBaHe ¢ TBbpAA YeTka C-12-C-13
Mokpo nouncTBaHe ¢ npaxocMykayka C-12-C-13
Cnep ynotpeba C-14
['padhmk 3a TeXHMYecka noaapbXKa C-14
Cwmas3BaHe Ha MalunHaTa C-14
3apexgaHe Ha akymynatopute (Mokpo)  C-15
[TpoBepka Ha HMBOTO Ha BoAaTa C-15
3apexgaHe Ha akymynatopute (ren) C-15
TexHuyecka NOAAPHKKA HA TYMEHATA MUAUKA .........cveevrreereereeeeeens C-16
Perynupane Ha rymeHata Musiuka C-16

TexHuyecka noaapbKka Ha CTpaHUYHaTa NpeanasHa ryma..............
TexHuyecka noaapbKKka Ha CTpaHUYHaTa NpeanasHa ryma..
OTKpyBaHE 1 OTCTpaHsIBaHE Ha HEWN3NPaBHOCTY
TexHuyeckn cneumndmkamm C-19

BbBEAEHUE

ToBa pbKOBOACTBO LLe BY NOMOTHe Aa NOMy4MTe MakcUManHOTO OT CBOsITA MallMHa 3a noducTBaHe ¢ Tbpaa veTka Nilfisk A/S. MpoyeTeTe ro BHUMATENHO,
npeay Aa 3anoyHeTe paGoTa ¢ MallMHaTa.

3abenexka: MonyyepHuTte udpu B CkoGUTE YKa3BaT enemeHT, UNIOCTPUPaH Ha CTPaHULK -4-6.

Toau NpoAYKT e NpeABMAEH camo 3a KomepcuanHa ynotpeGa.

YACTU U CEPBU3

PemoHTH, ako ca Heobxoaumu, TpsibBa Aa Ce U3BBLPLLBAT OT 0TOpU3npaH cepsu3eH LeHTbP Ha Nilfisk, B koitTo e HaeT 0By4yeH B 3aBoaa CepBM3EH NepcoHan
KOMTO NoAAbPXa MHBEHTAPEH CNUCHK OT OPUMMHANHK pe3epBHM YacTu 1 npuHaanexHocTy Ha Nilfisk.

3a pe3epBHYM YacTH Unu cepBuaHo obcnyxeaHe No3sbHETe Ha nocodeHns gony AVMTBP HA NILFISK. Korato obcwbxpaate cBosiTa MalunHa, MOns nocoyeTe
MoZena u CepuitHis Homep.

MOAUPUKALIUK

MopmdnkaLum 1 JOMbIHEHMS KbM MaLLMHaTa 3a NOYMUCTBAHE, KOUTO BNMSST Ha kanauuTeTa u GesonacHaTa excrinoarauusl, He TpsiGBa aa ce npunarat ot
KnueHTa unv notpebutens 6es npeasaputenHo ogobpenue oT Nilfisk A/S. Heonobpern Moandmkaumm Le A0BeAAT A0 aHyNMpaHe Ha rapaHuusTa Ha MaluMHaTa
W LU KIMEHTBT e HOCU OTTOBOPHOCT 3@ BCUYKM MHLMOEHTH, CBbP3aHU C TOBA.

3ABO/JCKA TABEJIA

MogenbT 1 CepuitHMAT HOMEP Ha BallaTa MallnHa ca YKa3aHu Ha 3aBoAcKaTa Tabena Ha MalmHaTta. Tasu MH(hopmaLms e Heobxoauma, koraTo nopvyBate
pe3epBHM YacTu 3a MalumHata. VanonasanTe MACTOTO no-gony, 3a aa oTbenexuTe mogena CEpUIHKA HOMep 3a 6b,qeu4a cnpaska.

MOZJEN HOMEP

CEPWEH HOMEP

U3BAXAAHE HA MALLMHATA OT CAHOBKA

Korato malumuHaTa 6b/ie JocTaBeHa, BHUMATENHO OrneaiTe TpaHCNopTHATa OfakoBka v MalliMHaTa 3a nospeaa. Ako UMa OYeBMaHa NoBpeaa, 3anaseTe
TPaHCMOPTHNS KALLOH (ako UMa TakbB), Taka Ye Aa Moxe fa Gbae orneaaH. BegHara ce cBbpxeTe ¢ oTena 3a obenyxsaHe Ha kneHTu Ha Nilfisk, 3a fa
rnogaaeTe peknamaLys 3a TpaHCropTHa noBpeaa. 3a Aa U3BaauTe MaluMHaTa OT NaneTa, BUKTe YkasaHuUsiTa 3a pasonakoBaHe B JOCTaBEHMS C MaluuHaTa
TPaHCMOPTEH NUCT.
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BBJIFTAPCKW / C-3

MPEANA3SHU MEPKW U MPEOYNPEXAEHUA
CMMBOIIN

Nilfisk n3anonssa noco4eHute no-aony CMMBOMK, 3a Aia CUrHanuanpa 3a onacHN CbCTOAHNA. BuHary yetete BHMMATENHO Ta3n MHGOPMALMS U B3eMETE
HeobxoaumuTe MepKK, 3a fa npeanasuTe nepcoHana n UMyLLEeCTBOTO.

/\  OMACHO!

W3nonsga ce 3a npeaynpexaeH1e 3a HeMoCpPeaCTBEHN OMacHOCTM, KOUTO NPUYMHSIBAT HapaHSABaHUS Ui CMBPT.

NPEAYNPEXAEHWE!

M3nonsBa ce, 3a fa npuenevye BHUMaHUETO KbM CUTYyaLuA, KOATO MOXE [a NPUYNHU CEPUO3HN HapaHsaBaHUA.

BHUMAHHUE!

W3nonsga ce, 3a fja Np1BneYe BHUMAHMETO KbM CUTYaLMs, KOSITO MOXKe Aa MPUYMHY ApeGHM HapaHsBaHWs Nk Aa NOBPeAu MaluvHaTa Ui Apyro
UMYLLECTBO.

WA,
poyeTETE BCUYKI MHCTPYKLMM Npeay ynoTpeba.
OBLUU MHCTPYKLMXA 3A BE3OMNACHOCT

Bkntousa cneLmucnyHM NpeanasHin MepkM 1 NpeaynpexaeHusl, Kouto Aa 06bpHaT BHUMAHUETO BY KbM MOTEHLMaNHa ONacHOCT 3a NoBpeLsa Ha
MalLMHaTa Ui CEPUO3HO HapaHsiBaHe. Tasu MallMHa e NOAXOAsLLA eAMHCTBEHO 33 ThPTOBCKW HYXAM - HANPUMEP XOTENW, yunnuLia, 6onHuuy,
thabpuku, MaraauHu 1 odpmcK - PasnnUYHN OT HOPMATMHUTE XUMULLHW JOMAKUHCKM LIENn.

A NPEAYNPEXOEHME!

*  Taan mawwwuHa Tpsbea Aa ce M3non3sa eauMHCTBEHO OT NPABUITHO 0OYYEHM M OTOPU3MPaHU L.

MaluvHaTa He e npegHasHayeHa fia ce 13nonasa OT Nuua (BKIUMTENHO W AeLa) C HamaneHu (uanyecku, CETUBHMU I YMCTBEHU CMIOCOBHOCTH,

nnm 6e3 ONnT W NO3HAHUS.

[okaTo ce Hamupa BbPXY pamnu N HaKOHK, 3bsraaiiTe psasko cnupaHe. V3bsraaiite pesku ocTpy 3aBou. M3nonasaiite 6aBHa CkopocT Hagony

no pamnure.

*  Masete BaTepunTe ganey oT UCKPW, NNaMbLW M MaTepuani 3a nyleHe. W36yxnueu razoBe 6uBaT U3nyckaHu no Bpeme Ha HopMarHa
ekcnnoartauus.

*  BapexgaHeTo Ha baTepunTe NpounsBexaa CUnHO M30YXMB BOAOPOZEH ra3. 3apexpaalite 6atepumte camo B 4OOPE BEHTUNMPAHN NMOMELLEHNS,
parney OT OTKpUT Nnambk. He nyweTe, aokato 3apexgarte 6atepuure.

*  OrtctpaHeTe Beudky BrxyTa, korato paboTute 6nm30 [0 enekTpudeckuTe YacTu.

* Waknrovete rnasHus kiod (O) u oTcTpaHeTe batepumte, Npeamn CepBU3HO 0BCTYXBAHE HA ENEKTPUYECKUTE YacTy.

*  Huxora He paboteTe nog MawwmHata 6e3 npeanasHu 6rokyeTa Unv NoanNopu, KOUTO f1a NoanMpaT MalluHaTa.

*  He u3nonagaiiTe 3ananqTenH1 NOYMCTBALLM areHTu, He paboTeTe ¢ MallMHaTa BbPXy Ui Habnm3o [0 TakuBa areHTy, KakTo U He paboTeTe B
MOMELLEHUS, KbETO MMa 3ananuTenHu TeYHOCTH.

* He nouncTBailTe Ta3u MallMHa C ypeau 3a NoYnUCTBaHe Mof HansraHe.

*  W3nonsgaiiTe camo NpefoCTaBeHUTE C ypesa YETKM UNK TakuBa, onpefeneHn B PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMK. YnoTpebaTa Ha Apyri YeTKN MOXe
Aa Hamanu 6esonacHocTTa.
Cnepete 06LW0TO TErNO Ha MalLWHaTa, KoraTo ToBapuUTe, LWodupaTe, NOBAUraTe UK NOANMpaTe MalluHaTa.

A BHUMAHMWE!

Taau maLumHa He e ogobpeHa 3a ynotpeba Bbpxy 06LLECTBEHM YAULM M MbTULLA.

*  Taan MalMHa He € NoaxoasLua 3a cbbupaHe Ha onaceH npax.

*  He nanonsgante ckapudukatopHu guckose 1 wnmdosalyy nnoun. Nilfisk He HOCK OTFOBOPHOCT 3a KakBUTO 1 Aa € LETW BbPXY NOAOBH
MOBBPXHOCTH, MPUYMHEHW OT CKapUAUKaTOPK UK LWNGHOBALLYM NOYM (MOXE Aa NPUYMHM LLETU 1 Ha cUCTEMATa 3a 3a[BIKBAHE Ha YeTKM).

*  Korato pabotute c MalumHaTa ce yBepeTe, Ye TpeTu nuua, ocobeHo Jella, He ca 3acTpalleHu.

* Tlpeam pabota ¢ pasnuyHUTe (hyHKLMK, NPOYETETE BHUMATENHO BCUMKM MHCTPYKLMM, OTHACALLM Ce 3a JaaeHaTa (yHKUWS.

*  He ocTassinTe MawwHaTa 6e3 Hagsop, 6e3 ga cTe uskniounnu raesHus kntod (O), Aa cTe OTCTPaHUMM KIkoYa M NOCTaBMAM cnupadkaTa 3a
napkupaHe.

* Ws3kntouete rnasHus kntod (O) 1 OTCTpaHETE KNtoya, Npeau 1a CMEHUTE YeTKUTE W Npeau Aa OTBOPUTE KanawuuTe 3a A0CTb.

*  BsewmeTe npegnasHu Mepku, 3a ja NpefoTBPaTUTE 3aXBallaHETo Ha Koca, ByKyTa Ui LWNPOKW OPEXV B ABWKELLNTE Ce YaCTU.

*  BbpeTe BHUMATENHW, KoraTo NpuaBWxKBaTe MalumHata npu Temnepatypu nog 0°C. Boparta, B pesepBoapuTe 3a pa3TBop, M3NWLLIBK 1 Npenapar unm
B MapKy4uTe, MOXe [a 3aMpb3He, NMPUYMHABANKM NMOBPEAM HA BEHTUNUTE 1 CrnobkuTe. pomMuiiTe C TEYHOCT 32 aBTOMOBMIHI YNCTAYKA.

*  Batepuute TpsbBa ga ObAaT OTCTPaHEHW OT MalLnHaTa, npean MawvHata ga 6bae 6pakysaHa. W3xebpnsHeTo Ha 6aTepuute Tpsbea fa Obae
HanpaBeHo 6e30nacHo 1 B Cbrnacue ¢ BalwmTte MECTHW 3aKOHM 3a OMa3BaHe Ha OKorHaTa cpefa.

*  He n3nonaeaiTe BbpXy NOBbPXHOCTU, KOUTO Ca C HAKMOH, HafIBULLABALL TO3M, MOCOYEH BbPXY MallMHaTA.

*  Tlpeau Aa u3non3sate MalUMHaTA, BCUYKW BpaTUYKM M Kanauy TpsibBa [a ce NOCTaBAT, KaKTo € MOCOYEHO B PbKOBOLACTBOTO C MHCTPYKLMM.

*  Tasu mawwwHa TpsibBa [ja ce U3Monasa 1 CbXpaHsiBa B 3aKpUTH MOMELLEHMS.

3AMNA3ETE TOBA PbKOBOJCTBO
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OMO3HAUTE CBOATA MALIVHA

[lokaTo YeTeTe TOBa PHKOBOACTBO MOXeTe Aa MonaaHeTe Ha nomydyepHa Lndpa unm Gykea B ckoby - Hanpumep: (2). Teau Lndpu ce OTHACHT 3a eNEMEHT,
roKasaH Ha AafeHaTa CTpaHuLa, OCBEH ako He e YkasaHo Apyro. BukTe Ha Teau cTpaHMLM, koraTo e HeoBXxoanuMo Aa onpeaenuTe TOYHOTO MECTONOMOXEHIE Ha
cnomeHar B TekcTa enemeHT. SABEJIEXKA: 3a nogpoGHOCTM OTHOCHO BCEkM OT UMKOCTPUpaHUTE Ha criedBaluTe 3 CTpaHULM eNEMEHTH, BIXKTE CEPBUHOTO
PBKOBOLCTBO.

1  Cepanka Ha onepartopa 11 Bnok Ha rymeHaTa MUsiuKa

2 Mapky4 3a u3TO4BaHe Ha pesepBoapa 3a pa3TBop 12 Kanak 3a gocTbn A0 kaceTaTa 3a npenapar (camo 3a Mmoaenute EcoFlex)
3 Mepan 3a aBuxeHMe, Nocoka/ckopocT 13 Kacera 3a geTepreHT (camo 3a mogenute EcoFlex)

4  Bopelo Koneno 14 Pbuka 3a HacTpoMka Ha BUCOYMHATA HAa CTPaHMYHATa NpeAnasHa ryma

5 MpekbcBay Ha Bepurata Ha BogewoTo koneno (70 Amp) 15 Pbukv 3a cBansiHe Ha CTPaHMyYHaTa NpeAnasHa ryma

6  MpekbcBay Ha BepuraTa 3a ynpasneHue (10 Amp) 16 BpaTtnuka 3a 4OCTHLN A0 3apPeXAaLLOTO YCTPOICTBO 3a aKyMynaTopy

7  ABapuiHo cnupaHe 17 3apexaallo yCTPOWUCTBO 3a aKyMynaTopu (GOMbITHUTENHO)

8 Mopnoxka 3a u3cTbpreaHe 18 Pwbuka 3a HacTpoMka Ha cefjankara

9  3apgHo koneno 19 AwmopTucbOp Ha NpefHaTa pornka

10 AkymynaTtopHo oTAeneHue (nog cegankara)
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OIMO3HAWTE CBOATA MALIWHA

21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

CnupaTteneH KnanaH 3a pasTeopa

®unTbp 3a pasTeopa

Pbuka 3a HacTpoiika Ha HaKNoHa Ha BonaHa

NaHen 3a ynpaeneHue

Kanak Ha oTBOpa 3a MbJiHEHe Ha pe3epBoapa 3a pPasTBop
Kanak Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa

Kopnyc Ha (ounTbpa Ha CMyKaTesIHUsl MOTOp
dunTpupala Mpexa

Monnasbk 3a U3KNIOYBaHe Ha pesepBoap MPbLCHa Boaa
Kyka 3a cbXpaHsiBaHe Ha ryMeHaTa MUsiuka

Mapkyy 3a U3TOYBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa

Konue 3a perynupaHe Ha HaknoHa Ha ryMeHaTa MUsiuKa

Croiika Ha cepgankaTa

KoHekTop 3a akymynartopa Ha MalmuHaTa

Brnokupaly MexaHU3bM 3a U3BaXgaHe Ha 3aHOTO Nepo Ha ryMeHaTa MUsiuKa
KoHTeliHep (camo 3a UMNMHAPUYHATE MOAENH)

Mapkyy 3a MpbCcHa Boaa

ConeHougeH knanaH pasTBop

Pbu4Ho pa3BuBalya ce raiika 3a U3BaxaaHe Ha NPeAHOTO Nepo Ha ryMeHaTa
MUK

Mecra 3a npuBbp3BaHe
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[MTAHEI 3A YITPABITEHVE
A KnasuweH npeBkntouBaten G MpeBknto4Barten 3a yBenvyaBaHe Ha cunata Ha CTbpraHe
B lpeBkntoyBaten 3a yBenu4yaBaHe Ha NOTOKa pa3TBoOp H Mpeskniousaten Bkn./M3kn. cTbpraxe
C  Mpeskniousaten Bkn./U3kn. pasteop H1 WHamkaTopy 3a HaTMCKa Npu cTbpraHe (HOpMareH, Cunex,
(o] WnaukaTopu 3a noToKa pa3TBOp (HOPMAneH, CUMEH, MHOTO CUMEH)  MHOTO CHneH)
D [peskniouBaten 3a HamansBaHe Ha NOTOka pasTBop | MpeBknioyBaTen 3a HamansBaHe Ha cunaTa Ha CTbpraHe
E Mpeskniousaten Bkn./U3kn. npenapar J  EcoFlex npeBkntoyBaten
F  EkpaH K  Mpeskniousaten 3a KnakcoHa
F1 MoTo4acoBHuK L MpeBknioyBaTen npaxocMykayka/TpbbeH HakpalHUK
F2 MHgukaTop 3a HUBOTO Ha pa3TBoOpa B pesepBoapa
F3 KopoBe 3a rpeLuku
F4 WHavnkaTop 3a npenapara (ako e MOHTUPaH)
F5  WHpukatop 3a NPOLEHTHOTO CHLOTHOLIEHWE Ha AeTepreHTa
F6 WHpukaTop 3a akymynatopute
F7 Ungukatop 3a [MbJIEH pe3epBoap MpbCHa Boaa
F8 WUHaukaTop 3a U3TOLWEHU aKyMynaTopu
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AKYMYTNNATOPH

AKO MalMHaTa e focTaBeHa C MOHTMPaHM aKymynatopu, HanpaBeTe CnegHoTo:

e [lpoBepeTe Janu akyMynaTopuTe ca BKIHYEHU KbM MalLnHaTa (34).

e  [locTaseTe knaBuwwHMs npesktoysaten Ha nosuums ON (Bkn.) (A) n npoBepeTe uHankaTopa 3a akymynatopute (F6). Ako MeputenHaTta nuHuiika e
3ambriHeHa AoKpali, akymynaTopuTe ca rotosy 3a ynotpeba. Ako MepuTenHaTa NuHUiAKa He e 3ambiHeHa Aokpai, npeay ynotpeba akymynatopute Tpsibsa

pa ce 3apenst. Buxre pasgena “3apexpaaHe Ha akymynatopure”.

o  BAXKHO!: AKO BALIATA MALUMHA UMA 3APEXTALLIO YCTPOMCTBO 3A AKYMYNATOPUTE BE3 CBANSHE, BUXTE OPUrMHAIIHOTO
PBKOBOACTBO HA 3APEXOALLOTO YCTPOUCTBO 3A MUHCTPYKLIUM KAK A HACTPOUTE 3APEXALLOTO YCTPOUCTBO CMOPE[ BUOA

HA AKYMYNATOPUTE.

Ako MawuHaTta e gocTaBeHa 6e3 MOHTUpaHU aKyMynaTopu, HanpaBeTe CieAHOTO:
e  KoHcyntupaitte ce ¢ otopusmnpan aunbp Ha Nilfisk 3a npenopwbusanute 6atepum.

MoHTupaite aKymynatopuTe, kKaTto cna3saTte OnncaHnTe no-a4ony MHCTPYKUUK.

[ )

*  HE uncranupaitte aBe 12-BonToBM akyMynaTopy Ha CBosiTa MalwMHa. ToBa 3acsira CTabUNHOCTTa Ha MaWMHarTa.

e BAXKHO!: AKO BALIATA MALUMHA UMA 3APEXIALLIO YCTPOUCTBO 3A AKYMYJTATOPUTE BE3 CBANSHE, BUXTE OPUTMHAIIHOTO
PBKOBOACTBO HA 3APEXOALLOTO YCTPOUCTBO 3A MUHCTPYKLIUK KAK A HACTPOUTE 3APEXIALLOTO YCTPOUCTBO CMOPE[ BUOA

HA AKYMYNATOPUTE.

MOHTUPAHE HA AKYMYNATOPUTE
A NMPEQYNPEXOEHUE!

Bbaete MHoro npeanasnueu npu pabota ¢ akymynatopute. CsipHaTa KUCenMHa B akyMynaTopuTe MoXe a NpuyiH CEPUO3HM
HapaHsBaHUS MpK KOHTAKT C KoxaTta 1 ounTe. Mpe3 0TBOpUTe Ha KanaykuTe Ha akyMynaTopuTe NPemMHaBa eKCroavBeH BOAOPOAEH
ra3. Toau ra3 MoXe fia Ce Bb3nnaMeHi oT enekTpiuyecka Abra, 1ckpa Unm nnambk.

Mpu cepBu3HO 0GCNyXBaHe Ha akymynaTopure...

*  Ceanete buxytara.

He nywere.

HoceTe npeanasHn 04nna, ryMeHu pukasuLm 1 ryMupaHa npectumka.
Pa6oTteTe Ha fobpe BEHTMNMPaAHO MECTO.

He ocTaBsiiTe MHCTPYMEHTU Aa Ce JonMpat A0 NoBeYe OT edHa krema
€[JHOBPEMEHHO.

Korato cmeHsTe akymynatopute BVHAI n3kntoysaiite mbpBo oTpuLaTenHuns
(3a3emuTenHus) kaben, 3a ga u3berHeTe UCKpeHe.

Korato moHTuparte akymynatopute BUHAT M BkntouBaiite nocneaeH
oTpuuaTenHus kaben.

A BHAMAHUE!

EJ'IeKTpMLleCKVITe KOMMOHEHTW Ha Ta3n MallnHa moraTt aa 61:,an
CEPNO3HO NoBpeaeHK, ako akymynaTtopute He ca MOHTUPAHN K
CBbp3aHn nNpaBunHo. AKymynaTopMTe TpﬂﬁBa [a Cceé MOHTKpaT OT
Nilfisk unu oT kBanMULMPaH eneKkTPOTEXHHUK.

1 3aebpreTe knaBuwHus npeskntoysaten (A) Ha nosuums U3KIKOYEHO (O) n
ro ussagete. OcTaBeTe OTBOPEH kanaka Ha akymynaTtopHoTo otaeneHue (10)
1 noctaeete cToitkata (33).

2 Katow3nonseate ABama AyLLM W MOSXOASALL NOAEMEH PEMBK, BHUMATENHO
BAMIHETE aKyMyrnaTopuTe B TaBaTa Ha akyMynaToOpHOTO OTAENEHNE TOYHO
KaKTo e nokasaHo. HanpaseTe cnpaBka Ha PasnonoXeHUeTo, ykasaHo Ha
eTuketa 56601416 Ha kabena 3a akymynatopa.

3 Buxre ®urypa 1. MoHTupaiiTe kabenute Ha akymynaTopuTe KakTo € yKasaHu
1 3aTerHeTe rankuTe Ha Knemute.

4 MoHTupaiiTe rymeHuTe NpeanasnTeny 3a akyMmynaTopute 1 noacurypere
34paBo kabenute ¢ NpeaocTaBeHUTe ,CBUHCKM OMaLLKu®,

5  CBsbpKeTe KOHEKTOpa Ha akyMynaTopHUsS NaKeT KbM KOHEKTOPA Ha MalluHaTa
(34) v 3aTBOpeTE Kanaka Ha akyMynaTopHOTO OTAENEHMe.

KoraTo cMeHsiTe GaTepumte Unu 3apsigHOTO, MONSi CBbPXETE Ce

¢ Balums mecteH 0Topu3anpaH CepBr3eH LIEHTbP 3a NpaBUIHUTE
GaTtepuu, 3apsgHO M HACTPOWKM Ha MalLMHATa, 3a Aa npeaoTepaTuTe
nospeaa Ha batepuure.

* ok * K

OUr'YPA 1

420 Ah, 20 Hr. Rate
F -[+| 24V

0
+

A
fl
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MOHTWPAHE HA YETKWTE (IUCKOBA CUCTEMA)
A  BHUMAHME!

I'Ipep,m Aa CMEeHUTe YeTKuTe nnn ga otBopute HSIKOW OT NaHenwuTe 3a [O0CTbN, 3aBbPTETE KOHTAKTHUA KINOY Ha NO3NLUA ,,VI3KJ'IIO‘-IeHO“
(O) n ro n3Bagere.
1 YBepeTe ce, 4e nnatcopmara 3a

TBBPAN YETKM 3a CTbPraHe e BbB OUIrYPA 2
BOWIHATA nosuumsi. Yeepete ce
Ye KNnaBuLUHWS NPEeBKItoYBaTen
(A) e n3knioyeH (O).

2 Buxre ®urypa 2. MaxHeTe n
ABETe CTPaHNYHM NpesnasHu
rymu. 3ABENEXKA: T'ymute
ce NpuabPXaT Ha MACTO OT fiBe
ronemu fpbxku (AA). Pasxnabete
Te3M APBXKN W NITb3HETE
npeanasHute rymu (AB) nexo
Hanpeg, a crej ToBa v caneTte
oT nnatchopmara 3a TBbpAn
4yeTKM.

3 3a pa moHTupare yetkute (AC)
(Mrm gbpxaumTe 3a MekuTe
MOAMOXKM) NOApaBHETe NanuuTe
(AD) c oTBOpUTE Ha MOHTaXHaTa
nrnoya v rv 3aBbpTeTe Taka, Ye
fa ce 3axBaHaT 3paBo Ha MACTO
(BbpTETE BBHILHATA CTPaHa Ha
yeTKaTa Mo Mocoka Ha 3agHaTa
CTpaHa Ha MaluMHaTa, KakTo e
nokasaHo (AE)). 3ABEJEXKA:
lpu nouncTBaHe YeTkMTE Ce
BbPTAT, KaKTO € N0Ka3aHo CbC
crpenkute (AF).

MOHTUPAHE HA YETKWUTE (LMNUHAPUYHA CUCTEMA)
A BHUMAHME!

I'Ipep,m Aa CMEeHUTe YeTKuTe nnn ga otBopute HSIKOW OT NaHenuTe 3a AoCTb, 3aBbpTETE KOHTAKTHUA KITHOY Ha NO3nLINA LM3KMIOYEHO"

(O) n ro n3sagere.
OUI'YPA 3

1 YBeperTe ce, ye nnathopmara 3a TBbPAN
4eTku 3a cTbpraHe e BB BAWITHATA
noaunums. YeepeTe ce Ye KnaBuLLIHWUS
npeskntouBaten (A) e uskntoueH (O).

2 Bwuxre ®urypa 3. MaxHete u
ABETE CTPaHUYHU NpeanasHn rymu.
3ABEJNEXKA: T'ymute ce npugbpxar
Ha MSICTO OT [Be ronemu apbxku (BA).
Pa3xnabeTe Te31 ApbXKKM W NITb3HETE
npeanaskute rymm (BB) neko Hanpeg, a
crnef ToBa rv ceaneTe ot nnatgopmara
3a TBbpAK YETKM.

3 Pasxnabete yepHute apbxkn (BC)
BbPXY HaTsrawmre ponkv (BD) n
MaxHeTe ponkuTe

4 TloctaBeTe YeTkaTa B AbpXaya, eko
MOBAMTHETE, HATUCHETE W 3aBBbPTETE,
BOKaTo nerHe Ha Mscto. MoHTupaiite
obpatHo HaTsarawmTe posnku (BD) n
npeanasHu rymu (BB).
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MOHTUPAHE HA TYMEHATA MUAYKA

1 Buxre ®urypa 4. Mnb3HeTe rymeHata Musiuka (11) Bbpxy MOHTaxHaTa ckoba 1 3aTerHeTe MOHTUPALLWUTe Ce Ha pbKa raitki (AA).

2 TocraBeTe Mapkyya 3a MpbcHa Boga (AB) B 0TBOpa Ha rymeHaTa Musiuka.
3 CnycHeTe rymeHata Mus4ka, npeMecTeTe MalLMHaTa Ieko Hanpea 1 HarnaceTe HaknoHa Ha ryMeHaTa Musiuka, kaTo 13nonaBaTte KonyeTo 3a HacTpoiika (32),

Taka 4e Konenoto 3a BUCO4YMHa (AC) Ha ryMeHata Mna4vka Aa JOKOCBa nofa paBHOMEPHO MO AbIMKMHA U Aa € NEKO OrbHAaTO, KaKTO € NnokKa3aHo Ha paspesa
Ha ryMeHata Muadka.

OUI'YPA 4

NMbNHEHE HA PESEPBOAPA C PA3TBOP

lMpoyeTeTe eTUKETa Ha NOYMCTBALLMSA XUMMKAN M M3YMCIIETE NPABUMHOTO KONMYECTBO Ha XMMMKana 3a CMecBaHe 3a pe3epBoap, konTo cbabpka 28 ranoHa CALL
(110 nupa).

OTBopeTe kanaka Ha pe3epeoapa 3a pa3TBop (2), HambiHeTe pesepBoapa Ao 1/3 ot obema My, fobaBeTe NOYNCTBALLMS XMMMUKAN W JONenTe BoAa.
3ABEJIEXKA: EcoFlex mawwHuTe morat ga 6baaT U3nonasaHn no KOHBEHLMOHAIHIS HA4WH C AETEPreHT B pe3epBoapa uinm Aa ce 13nonaea cuctema 3a
pa3npbCcBaHe Ha fetepreHTa. Korato n3nonssare cuctema 3a pasnpbCBaHe Ha AeTepreHT, TpsbBa Aa ce M3nonaea YncTa Boa.

ABHUMAHME!

W3nonaBaiite camo cnabo NeHnuBY, He3ananuMm TEYHU AETEPreHTH, NPeaHa3HaueH 3a aBTOMAaTUYHA MalUKHa 3a NOYMCTBAHE C
TBbpAa YeTka. TemnepaTtypaTa Ha Bogata He TpsibBa fa npesuwasa 54,4 rpagyca no Lienawit (130 rpagyca cdhapeHxaiT)
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MOArOTOBKA N U3MON3BAHE HA CUCTEMATA 3A IETEPI'EHT (CAMO 3A MOAENWTE ECOFLEX)

OBLLM UHCTPYKLMUHK:

HaTuckaHeTo 1 oTnyckaHeTo Ha NpeBkoyBaTens 3a aetepreHT (E) npu akTuBHa cucTeMa 3a AETEPreHT LU BKIIOYBA M U3KITKYBA CUCTEMATa 3a AETEPreEHT.

KoraTo cmeHsiTe Baa Ha AeTepreHTa, cuctemata TpsibBa ga ce npomue oT npeauiuHus getepreHt. CEPBU3HA 3ABENEXKA: Mpeau aa s npomueTe,

npemecTeTe MalUMHAaTA Haf, KaHANN3aLMoHeH OTBOP, ThIA KaTo B MPOLIECA CE Pa3CUNBa Manko KOMMYECTBO AETEPIEHT.

3a npoMuBaHe Npu CMsiHa Ha XMMUKanuTe:

1 MsknioyeTe n n3BafeTe KaceTaTa 3a JETEPreHT.

2 TocraBeTe knaBuLLHWs npeskioysaten (A) Ha nosuunst ON (BkmioueHo). HaTucHeTe 1 3aapbKTe NpeBkntoyBaTens 3a paateop (C) v npesknioyBaTens 3a
petepreHT (E) 3a 3 cekynou. 3ABENEXKA: Cnep akTvBupaHe npoueckT no npomusaHe Tpae 20 cekyHan. 3a MHOWKATOPUTE Ha cucTemarta 3a JeTepreHT
BUXKTE MNIOCTpaLmsTa Ha cnefgalyata crpanuya. OBUKHOBEHO € JOCTaTb4eH eANH LMKbIT N0 MPOMMBAHE.

3a ceAMMYHO NPOMMBaHe:

1 WsknioyeTe u n3BapeTe Kacetata 3a fetepreHT. MoHTUpaiiTe 1 BKNKOYETe MbHATA C YMCTa BOAA kaceTa

2 TocraBeTe knaBuLLHWs npeskmioysaten (A) Ha nosuuust ON (BkmioueHo). HaTucHeTe v 3aapbKTe NpeBkntoyBaTens 3a paateop (C) v npesknioyBaTens 3a
petepreHT (E) 3a 3 cekynou. 3ABENEXKA: Cnep akTvBupaHe npoueckT no npomusare Tpae 20 cekyHan. 3a MHOWMKATOPWUTE Ha cucTemarta 3a JeTepreHT
BUXKTE MMIOCTpaumsTa Ha cnefgalyata crpanuya. OBUKHOBEHO € JOCTaTb4eH eANH LMKbIT N0 MPOMMBAHE.

KoraTo kaceTaTa C ieTepreHT € noyTv npasta, Ha aucnnes (F4) ceetea uHamkatop. To3u MHAMKATOP ,Manko AETEPreHT" e OCTaHe CBETHAT [OKATo He

pecTapTupare cuctemata. Korato To3u uHaukaTop cBeTHe, TpsibBa Aa MOXETe fa u3neeTe Usana 6yTunka oT ranoH ¢ aetepreHT, 6e3 Aa ce npuTtecHsBate 3a

mspkata. SABENEXKA: PectapTupaiite cuctemata efpa npu nmbriHa forope kaceTa. Ipu cMsiHa Ha kaceTuTe MHAMKATOPBT 3@ Masko KONMYeCTBO AETEPreHT

Lie e TOYEH Camo aKo HOBaTa KaceTa € Ha CbLLOTO HUBO KaTo CMEHsHaTa.

3a pecTapTupaHe:

1 TlocTaBeTe knaBuWHUS npekntoyBaten (A) Ha noauumus BKMIOYEHO. HatucHeTe v 3agpbxTe 3aeHO NpeBKIOYBATENS 3a yBeNnuyaBaHe Ha pasteopa (B)
NpeBKOYBATENS 3a HaMansBaHe Ha pa3tBopa (D) 3a 3 cekyHau. 3a MHAMKaTOpUTE Ha CUCTEMATA 3a AETEPreHT BUXKTE UNKOCTPaLMSTa Ha crieaBallarta
CTpaHuLa.

lMpoueHT peTeprenT:

1 Tlo nogpasbupaHe npoueHTwT fetepreHT € 0,25%. 3a fa npoMeHnTe NPOLEHT, cucTemata 3a aeTepreHT Tpsabea aa e VI3KIMKOYEHA | a cnep ToBa
Ja HatucHeTe npeskntoyBatens 3a getepreHT ON/OFF (Bkn./M3kn.) (E) 3a 2 cekyHau. VIHOMKATOPBT 3a IETEPreHT Lie Mura, a C BCSKO HaTuCkaHe Ha
MpeBKtoYBaTENS e npeebpTa Mexay npoueHTute (3%, 2%, 1,5%, 1%, 0,8%, 0,66%, 0,5%, 0,4%, 0,3%., 0,25%). Cnen kaTo Ha ekpaHa ce nosieu
xenanuaT npoueHT (F5), cnpeTe 1 ekpaHbT Lie ce 3aKmioyn cne 5 cekyHau.

MHCTPYKLIWKM 3A KACETATA:

Kacetata 3a petepreHT (13) ce Hamupa 3a BpaTaTa 3a 4OCTbN [0 KaceTaTa 3a AeTepreHT (12) B oTaeneHneTo 3a onepatopa. [MbnHeTe kaceTata 3a AeTepreHT
c makcumym 1,25 ranoa (4,73 nutpa) netepreHt. CEPBU3HA 3ABENEXKA: Bagete kaceTata 3a A€TEpreHT oT KyTusiTa Npeau MbiiHeHe, 3a a n3berHete
pasnu1BaHe Ha [IeTEPreHT BbpXy MalunHaTa.

lMpenopbyBa Ce WU3non3BaHe Ha OTAemNHa KaceTa 3a BCEKW JEeTEPreHT, KOWTO nnaHupaTe Aa usnonseate. Kacetute 3a AeTepreHT umat 6sn eTUKeT, Ha KOMTO
MOXeTe Aia 3anuLieTe UMETO Ha [leTepreHTa, Taka Je aa usberHete cMeceaHe. KoraTo MOHTWMpaTe HOBa KaceTa, cBaneTe kanadykata (AA) 1 nocTaBeTe kaceTaTta
B KyTusiTa 3a AeTepreHT. MoHTupaliTe cyxo oTaensLara ce kanadka (BB), kakto e nokasaHo.

OUI'YPA 5
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MOArOTOBKA U U3NMON3BAHE HA CUCTEMATA 3A OETEPTEHT (CAMO 3A MOAEJIUTE ECOFLEX)

ZEE AETEPTEHT PA3PELLEH

.& OETEPTEHT HEPA3PELLEH

00000
Q? |

MbNHA (PECTAPT)

e

HatucHete u 3appbxTe (B) n (D)
3a 3 cekyHau, 3a fa pectapTupare.

i

Pdic:

4

NPOMUBAHE

HatucHete u 3agpbxTe (C) u (E)
3a 3 ceKyHAau, 3a Aa npomuere.

KoraTo mHAMKAaTOPLT CBETH, CUCTEMATA 3a AETEpreHT paboTu.

FORM NO. 56041743 - BR755, BR855 - C-11




C-12 / BBIIFTAPCKU

PABOTA C MALIVIHATA
ANPEOYNPEXOEHME!

YBeperte ce, Ye pasbupate KOHTPOITHUTE OpraHm 3a onepaTopa U TEXHUTE DYHKLMN.
KoraTto CTe Ha pamna unn HakroH, n3bsreaiTe psasko CivpaHe Npu HaToBapeHa MalumHa. M3bsreaiTe pesku OCTpM 3aBOM.

VanonagainTte mManka CKOpoCT No HaponHuile. NouncTBaiiTe camo, KoraTo n3kaysate (kapaTte Harope) no pamna.

3a pa uscTbpreare...

CnasBaiiTe MHCTPYKLUMMTE OT pasaena ,MoAroToBka Ha MaluMHaTa 3a ynotpeba“ Ha ToBa PbKOBOACTBO.

1 Buxrte ¢purypa 6. [lokaTo cTe cejHanu Ha MalLuHaTa HarnaceTe BonaHa B yobHa 3a Bac noauLys, kaTo M3nonasate pbykaTa 3a perynvpaHe Ha HakrnoHa (23). Cepankara ce perynupa
NECHO, KaTo 5 HAKIOHWTE 1 U3NoN3BaTe pbykaTa 3a perynupate (18).

2 MoctaBeTe knaBuiuHMA npesktousaten (A) Ha nosuuus BKITFOYEHO (1). Ha gucnnes Ha naHena 3a ynpaeneHye Ll CBETHAT MHANKATOPHY CBETMNHW. [peav Aa NPOAbIKUTE, BIXTE
VHAMKaTopa 3a CbCTOsHWE Ha akymynaTopute (F6) n moToyacosHuka (F1).

3 3a pa TpaHcnopTMpaTe MalmMHaTa o paboTHOTO MSICTO, HATUCHETE PaBHOMEPHO C Kpak NpeaHaTa YacT Ha nefjana 3a AikeHue (3), 3a Aa kapaTe Hanpes UNu 3afHaTa vacr, 3a fia kapate
Hasag. lpomeHsiTe HaTUCKa BbPXY Nefana 3a ABKEHWe 3a fja NOCTUTHETE XenaHaTa CKopocT.

4 HatucHeTe v 3appbxTe npeBkmtoyBaTens 3a pa3teop (C), 3a Aa HaBnaxHUTE NpeaBapuTENHO Noga. PasTBOpbT Lie Ce pa3npbekea JokaTo HaTuckaTe npeskmniouBatens. 3ABENEXKA:
Taka nOBbPXHOCTTa HAIMA [a Ce Hafpacka OT CyxuTe TBbpaM YeTku. TpsibBa aa ro HanpasuTe npeau Aa HatucHeTe ByToHa 3a BKI1. Ha nsctbpreaHeTo (H).

5 HatucHete 6yToHa 3a BKIN./M3KIT. Ha uacTbpreaxeTo (H), nnatdopmata ¢ TBbpANTE HETKU M TyMeHaTa MUsiYKa Ce CyckaT aBTOMaT4HO Ha nofa. pu 3apelicTBaHe Ha kpaunus nepan (3)
ce 3afelicTBaT BCUUKM CUCTEMM 3a CTbPraHe C TBbpAa YeTka, N3CMyKBaHe U Mi1eHe ¢ npenapar (3a mogenute EcoFlex).
Mo noppasbupaHe HaTUCKBLT € C HacTpoiika ,HopmanHo" (CBETM efiH MHAMKATOP 3a HAaTUCK Ha M3CTbPrBaHe). V3nonasaiiTe npeBkmioyBaTeNs 3a yBenuyaBaHe Ha HaTucka (G) u
NpeBKItoYBaTENs 3a HamansiBaHe Ha Hatucka (I), 3a Ja npemMuHaBaTe MeXay pexuma 3a 06MKHOBEHO U CUITHO M3CTbpreaHe. MOTOKbLT pa3TBOp Ce HAacTPOBa aBTOMATUYHO, 3a Aa
CbOTBETCTBA Ha CNATa Ha U3CTbPrBaHe.
3ABENEXKA: Cunata Ha noToka pa3TBop MOXe Aa Ce NPOMEHs HE3aBUCUMO OT HaTUCKa Ha CTbpraHe Ype3 HaTUCKaHe Ha MPEBKIoYBATENS 3a YBenu4YaBaHe Ha noToka pasteop (B)
1NV NPEBKMIoYBaTeNs 3a HamansBaHe Ha noToka pasteop (D). Mpu Bcsika cnefBalla HACTPOiKa Ha HaTVCKa Ha CTbpraHe Le Ce NPOMEHs 1 cunaTa Ha MoToka pasTBop, Taka Ye Aa
CbOTBETCTBA Ha HaTUCKa.
3ABENEXKA: Cucremute 3a u3cTbpraaHe, pa3TBop, BakyyMHO U3CMyKBaHe 1 AeTepreHT (Mogenute EcoFlex) ce BkmioyBaT aBTOMATUYHO Ny HaTuckaHe Ha npeskmtousatens BKI./U3KI
3a uactbpreaHe (H). Bcsika otaenHa cuctema moxe Aa 6bae U3KoueHa unv 0THOBO BKITKOYEHA MO BCSKO BPEME MpU U3CTbprBaHe.
3ABEJIEXKA: Korato ¢ MawuHaTa ce paboTu Ha 3a[ieH XOf, fyMeHaTa MUsiuka ce Bura aBToMaTuyHo.

6 3anoyHeTe fia M3CTbpreaTe ¢ TBbPANUTE YETKW, KaTO HACOYMTE MaLLMHATa Hanpep Mo Npasa NMHUS CbC CKOPOCT Ha HOPMAneH YOBELLKM XOZ U 3acTbrBaTe BCsKa mbTeyka ¢ 2-3 uHya (50-75
mM). [pyn Hy)xga HacTpoiiBaiTe CKOPOCTTa HA MaLLKMHATA W KOIMYECTBOTO Pa3TBOP CMOPe[ 3aMbpPCEHOCTTa Ha noga.

A BHUMAHME!

3a aa n3berHete noBpefa Ha nofa, AoKaTo YeTKNTe Ce BbPTAT, MaLlHATa TpFI6Ba Oa ce OBWXN.

7 [lokaTo yncTuTe C TBbpAATA YeTKa NorNexaaiiTe OT BpeMe Ha BpeMe 3aj MalLvHaTa, 3a Aa ce yBepuTe, Ye € CbBpaHo LiANoTo KoNMYeCTBO MpbCHa BoAa. AKO 3aj MalLvHaTa ocTaBa BoAa,
WNK CTe pasnpbCHanu npekaneHo MHOro pa3Teop, Pe3epBoapbT 3a MpbCHA BOAA € MbIIeH Ui ryMeHaTa MUsHKa He e perynupana.

8 Mo noppasbupaHe malwmHaTa e B pexium Ha nounctaaHe EcoFlex (MHankaTopwT Ha EcoFlex npeskniousatens ceetit B 3EMIEHO), necteitkvt pa3TBop 1 fieTepreHT. HatucHete
npeskntouBatens EcoFlex (J), 3a aa urHopupate EcoFlex pexuma Ha NouncTBaHe ¥ NIeko a yBENWYNTE HaTicka Npy CTbpraHe, NoToka pasTBOp W NpoLeHTa AeTepreHT. ToBa Lye Hakapa
VHANKATOPBT 1A MUra B XbITO 33 MUHYTa, NOTOKLT Pa3TBOP Ce yBENM4aBa Ha CresalLoTo HUBO, yBenyaBa Ce HaTUCKLT Npu CTbpraHe 40 CNeABaLLoTo HIUBO, YBENUYaBa Ce U NPOLeHTLT
[aeTepreHT o cneggatyms no-ronsm npoueHt. 3ABENEXKA: Mpy MalwumHu, KOUTO HAMAT CUCTEMa 3a KOHTPOIMPAHE Ha KONMYECTBOTO AETEPreHT, HATUCKAHETO Ha NPEBKIOYBATENS!
EcoFlex Ll yBenuuu BpeMeHHO HaTuCKa Npu CTbpraHe 1 NoToka pasTeop.
3ABENEXKA: HatuckaHeTo v 3apbpxaHeTo Ha npeskriouBatens EcoFlex (J) 3a 2 cekyHau u3kmniouBa cuctemata EcoFlex. EOWHCTBEHWST HAUMH [a 51 BKMKOYMTE OTHOBO € C MOBTOPHOTO
HaTuckaHe Ha npeBkmtoysatens EcoFlex (J). MocnenosaTenHoTo BkMoYBaHe 1 U3KMIOYBaHe Ha KNaBULLHIS NpeBkmiouBaTen (A) He BKMtoYBa OTHOBO cucTemara. Cuctemata EcoFlex wwe
(byHKLMOHMPa camo KoraTo cuctemarta 3a usctbpraaHe (H) e BkrioyeHa.

9 Mpy MHOTO MPBCHI NOAOBE MOXE 13 HE e AOCTaTb4YHO CaMo €AHO MUHABaHe C TBbPAA YeTKa, a MOXe /ia Ce Hanoxu ABOMHO M3cTbpreaHe. OnepauusTa e cblyata kato npu eAMHUYHOTO
no4mMcTBaHe C TBbPAA YeTka, HO NPU MbPBOTO MUHABAHE ryMeHaTa MUs4Ka € BAUrHaTa Harope (HaTUCHETe NpeBKioyBaTens 3a U3CMykBaHe/TpbbeH HakpaliHuk 3a nouucTeaxe (L), 3a Aa
BAWrHeTe ryMeHaTa Musiuka). ToBa M03BONsiBA HAa MOYMCTBALLMSA Pa3TBOP i@ OCTaHe W a AelCTBa Ha NMoaa 3a No-AbNro Bpeme. PMHANHOTO MMHABaHE e B CblLaTa 30Ha, HO CbC CrycHaTa
rymeHa Musyka, 3a fia ce 0bepe HaTpynanus ce pasTeop.

10  PesepBoapbT 3a MpbCHA BOAA MMa W3KNHOYBALL, Nonnasbk (29), koitto ukntousa BCHYKW cuctemmn npu mbreH pesepeoap 3a MpbCHa BoAa, OCBEH XxofoBata. Korato nonnasbKbT €
aKTUBMpaH, pe3epBOapbT 3a MpbCHa BoAa TpAbBa Aa ce uanpasHu. MalunHata HaMa Aa cbbupa Boga unu Aa U3CTbpraa Npu akTUBUPaH NONMaBbK.
3ABENEXKA: MNpn mopenuTe EcoFlex‘ BCUuKku Apyri MHAMKATOPW 3raceat 1 CBETU caMo MHAMKaTopbT 3a MhJIEH pesepsoap 3a MprcHa Bofa (F7)ce BKntouBa Ha avcnnes npu
aKTUBUpaH NONMaBbK.

11 KoraTo onepaTopbT 1cka Aa Cripe U3CTbPrBaHeTo UMK pe3epBoapbT 3a MPbCHA BOAA € MbIeH, HATUCHETE BeAHBX npekmiouBatens 3a BKIT./M3KI. Ha nsctbpraaneto (H). Tosa
aBTOMATWUYHO LLE CMPE CThPXKELLNTE TBBPAM YETKW, NOTOKBLT Pa3TBOP LLE Ce yBenuyu, a nnatcopMara 3a U3CTbpraaHe Lie ce BaurHe. Cnep kpaTko 3abaBsiHe rymMeHata Musuka Lye ce
BAWrHE , @ MaInko No-KbCHO LLe CTpe U 3CMYKBAHETO (TOBa AaBa Bb3MOXHOCT 3a 0BupaHe Ha ocTaHanata BoAa, 6e3 Aa e Hy)HO N3CMYKBAHETO fia Ce BKMIOYM AOMLIHUTENHO).

12 3akapaliTe MalwvHaTa A0 ONPEAENeHoTo MSCTO 3a CbbupaHe Ha MpbCHaTa Bofa, 3a fa U3npasHuTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofa. 3a Aa U3npasHuTe, u3gbpraiTe Mapkyya 3a U3TouBaHe
Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa (31) oT MACTOTO, Ha KOETO € OKaueH, OTBOPETE kanaykaTa (ApbXTe kpas Ha Mapkyya Haji BOAHOTO HUBO B pe3epBoapa, 3a Aa uberHeTe HeouaksaH 1
HexenaH noTok OT MpbCHa BoAa). HambnHeTe pesepBoapa 3a pa3TBop W NPOLBIKETE MOYNCTBAHETO C TBBPAA YeTKa.

3ABEJIEXKA: YBeperTe ce, Ye kanakbT Ha pe3epeoapa 3a MpbCcHa BoAa (26) v kanaykata Ha Mapkyya 3a U3To4BaHe Ha pe3epeoapa 3a MpbCHa Boaa (31) ca noctaBeHu NpaBuIHo, Thil kKaTo

VHaue MallmHaTa Hama a obvpa BojaTa kakTo Tpsibea.

KoraTo akymynatopute TpsibBa ja ce 3apeasT, CBeTBa UHamkaTopbT 3a V3TOLLEH akymynatop (F8). ToBa aBTOMATW4HO Le Cpe CThPXKELLUTE TBbPAY YETKW, a NOTOKLT Pa3TBop Lie ce
yBenuuu. Cnep kpaTko 3abaBsiHe rymeHaTa Musiuka Le Ce BAWMHE, @ Manko No-KbCHO LLE Cipe 1 M3CMyKBaHeTO. TpaHCMopTupaiiTe MaluMHaTa B CepBIU3HaTa 30Ha W Mpe3apedeTe akymynatopuTe
CTIopef; MHCTPYKLMUTE B pa3fiena Ha ToBa PbKOBOJICTBO 3a 3apexpaaHe Ha akymynaTopute.

MOKPO NOYMUCTBAHE C NPAXOCMYKAYKA

CTbku, KOUTO Aa crieaBaTe, 3a Aa 0bopyasaTe MalLMHaTa ¢ npuUcnocobeHre 3a MOKPO U3CMYKBaHE.

1 PaskayeTe Mapkyya 3a MpbcHa Boaa (37) oT rymeHata musuka.(11). CBbpXeTe ChbeauHUTENS W MapKyya OT YeTkaTa 3a M3CMyKBaHE KbM MapKy4a 3a MpbCHa Bofa.

2 [MocTaBeTe noaxoasLyy npucrocobreHns 3a MOKpO NoYMCTBaHe Ha Mapkyya. (LombnHuTeneH k1T 3a YeTka 3a Mokpo nouncteaHe PN56601087 ce npegnara ot Nilfisk).

3 3aBbpTeTe rnasHms kiiod (A) Ha noauums BKIKOYEHO 1 HaTucHeTe npeBknioyBaTens Ha YeTkara 3a Mokpo nouncteaHe (L). SABENEXKA: 3a aa paboti MOTOPBT 3a U3CMyKBaHE,
onepaTtopbT He Moxe Aa Obae Ha cefankata. BakyymMHusT MOTOp Le paboTv NOCTOSIHHO, A0KATO NpeBkMoYBaTens He 6bae HAaTUCHAT OTHOBO, 3a Aa ce uakmioun. SABENEXKA:
MHavkaTopT 3a MbeH pe3epBoap 3a MpbCHa BOAA € Ae3aKTUBMPaH, KoraTo € akTBUpaH pexvMbT 3a paboTa ¢ MokpaTa YeTka. [onnaBbKbT Crivpa noToka KbM pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOAA.

CEPBWU3HA 3ABEJIEXXKA: BuxTe cepBU3HOTO pLKOBOACTBO 33 NOAPOGHM (PYHKLMOHANHM ONMCAHUA HA BCUYKW OpraHu 3a ynpaBneHue W AOMbIIHUTENHO NporpamMupaHe.
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C-14/ BBIITAPCKU

CHEQ YNIOTPEBA
1

Crieq kKaTo MpUKIIOYMTE C U3CTbPrBaHETO, HaTUCHETE npeBkntoysaTens 3a BKI./M3KIN. Ha usctbpreaeTo (H), ToBa aBTOMATMYHO Lue BAUTHE, Npubepe 1 cripe BCUYKM CUCTEMM
Ha MaLLmMHaTa (YeTKu, ryMeHa MUsiuka, BakyyMHO U3CMyKBaHe, pasnpbCkBaHe Ha pasTeop v aetepreHT (EcoFlex mogenute)). Crep ToBa 3akapaliTe MallmHaTa B CEpBU3HaTa
30Ha 3a eXXefiHEBHA TeXHU4ecko obCryKBaHe, Npernes 1 Apyru cepeuHn pabotu.

2 3apawu3npa3HuTe pesepBoapa 3a pa3TBop, M3BageTe Mapkyya 3a U3To4BaHe Ha pa3TBopa (2) oT ckobaTta 3a cbxpaHsiBaHe. HacoueTe Mapkyya KbM ONpefeneHoTo MSCTO 3a
M3XBBPNIAHE HA OTMALBLUMTE 1 maxHeTe npobkaTa. M3nnakHeTe pesepBoapa ¢ YncTa Boga.

3 3a pawu3npasHuTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa, M3BafeTe Mapkyya 3a U3To4BaHe Ha MpbcHaTa Boaa (31) oT 30HaTa 3a CbhxpaHsBaHe. HacoueTe Mapky4a KbM OMpeAeneHoTo
msicTo 3a U3XBBPNAHE HA OTMAOBLUWTE u passuitte npobkata (GpbKTe kpasi Ha MapKyya Haf BOGHOTO HUBO B pe3epBoapa, 3a fja u3berHete Heo4akBaH W HeXenaH noTok
OT MpbCHa Boda). M3nnakHeTe pesepBoapa ¢ 4ncTa Boga.

4 I3BajeTe YeTkuTe W ObpKauMTe 3a NOANOKKM. V3nnakHeTe YeTKUTE UNKM NOANOXKKMTE C TONNa BOAA W M OkaJeTe fa CbXHaT.

5 3BapeTe rymeHata musiuka, U3muiiTe ¢ Tonna Boga. OTBOpETE kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA 1 OKayeTe rymeHata
MUsYKa OT pe3epBoapa 3a MpbCHa BOfia, kaTo U3MON3BaTe kykaTa 3a CbXpaHsiBaHe Ha rymeHata Musidka (30).

6  W3Bapete KoHTeliHEpa OT LMMMHOPUYHUTE cUCTEMM M NouncTeTe Aobpe. M3BageTe cTpaHUYHaTa NeHTa OT BETE CTPaHW Ha MalLWHATa U KaTo HAKIMOHUTE KOHTeHepa Hanpes
1 Harope, ro U3BageTe OT Kopryca.

7 TpoBepeTe B [OMHUs rpadink 3a NOAAPHKKA U U3BBPLUBANTE BCUYKW U3MUCKBAHW ONEpaLymi No TEXHUYECKa NOAAPBXKA, NPeau [a OCTAaBUTE Ha CbXPaHEHHe.

FPAOUK 3A NOAOPBXKA

MTOAOGPXAH ENEMEHT | ExeaHeBHO CenmunuHo MeceuHo ToanwHo
3apexaaHe Ha akyMynaTopute

TpoBepka/nouncTBaHe Ha peaepBoapy 1 MapKy4u

Mposepka/TlouncTeaHe/3aBbpTaHe Ha YeTKU/MOANOXKM

I'IpOBepKall'lquCTBaHe Ha rymeHaTa Muadka

I'IpOBepKall'lquCTBaHe Ha 13KNYBaLLa BaKyyMeH nonaBbK

Mposepka/nouncTeaHe Ha (unTbpa(MTe) 3a NAHa Ha MOTOPUTE 3a M3CMYKBaHe

TposepkalllouncTBaHe Ha (UNTpUpaLLaTa Mpexa B pe3epeoapa 3a MpbCHa Boaa

> X X X< X X X

[NoyncTBaHe Ha KOHTENHepa Ha LnNuHApUYHaTa cuctTema

[poBepka Ha HMBOTO Ha BOAATa Ha BCsKa KreTka Ha aKymynatopute

ﬂpoaepKa Ha npeanasHuTe NeHTU OKONO Kopnyca Ha ciucTemMaTta 3a CTbpraHe

TTpernea 1 NOYMCTBaHe Ha (UNTbPa 3a PasTBop

TTouncTeaHe Ha pr6onp030/:|a 3a pa3TBOp Ha UMnNUHApUYHaTa cuctema

X X X X X

TpomuBaHe Ha cuctemata 3a AeTepreHT (Camo mogenute EcoFlex )

Cma3BaHe Ha MalluHaTa X

*TTpoBepka Ha kapboHOBUTE YeTku X

* [laBaitte Ha Nilfisk a nposepu kapbOHOBUTE YeTKW Ha BaKyyMHUsi MOTOP BeAHbX roauiuHo unu cneg 300 paboTHu yaca. lMpoBepka Ha yeTkaTa v kapboHOBUTE YETKM Ha MOTOpa 38
[BUXEHME BEAHBX roaunLLIHO Unu Ha Beeku 500 vaca.

3ABENEXKA: 3a noseye nHopmaLns 3a NOAAPHKKATA 1 CEPBU3HUTE PEMOHTU BUXKTE B CEPBU3HOTO PHKOBOACTBO.

8  CoxpaHsiBaiTe MalLMHaTa Ha Y1CTo U Cyxo MsAcTo. [Ma3eTe oT 3ampb3BaHe. OcTaBsniTe pe3epBoapuTe OTBOPEHM, 3a Aa CbXHAT Ha Bb3ayX.

9  3aBbpreTe knaBuLHKA npesktoysaTen (A) Ha noauuus U3KIKOYEHO (O) 1 ro ussagete.

CMA3BAHE HA MALLNHATA

HaHacsitTe BeaHBLX MECEYHO IEKO MaLIMHHO Macno, 3a Aa CMaxeTe:

P ERRMNEREERARRM Toukv npv cBpB3KUTE Ha ryMeHaTa MUsUKa U
nnaTgopmara 3a TBbPAM YETKH

+ PbuKM 33 HACTPOIKA HA BIUCOUMHATA HA CTPAHUYHUTE MPENa3H NEHTH

+ KappaHeH Ban KOpMUIO

+ AMOPTVCHOP NPeAHa porika

ENEKTPOMATHUTHA CMUPAYKA OUI'YPA 6.5

Buxre ®urypa 6.5. Bnok BogeLLo/kopmunHo koneno (4) uma BrpageHa
€NEeKTPOMarH1THa cnupadka, kosito Ce 3afeiicTea Npy rMmaBeH NPeBKoYBaTen
(A) B M3KMIOYEHO NOMOXEHME UMW Nefan 3a ABKeHUe Hanped/Hasag (3) B
HeyTpanHa nosuums. Mpu Hyxaa Tasm civpayka Moxe fa ce UrHopupa pbyHo
ypes NnocTaBsiHE Ha CpejHa [0 ronsima oTBepTka 3af Burkata (AA) kakTo e
nokasaHo. ToBa MOXe Aa CTaBa camo B Cnyyalt, yYe TpsibBa Aa TernuTe unu aa
ByTare ypena.

C-14 - FORM NO. 56041743 - BR755, BR855 revised 6/10



BBJIFTAPCKW / C-15

SAPEXOAHE HA MOKPU AKYMYJTATOPU

3ape>|<,qa|71Te aKymynartopu npu BCAKO K3Mon3BaHe Ha MallHaTa uiu Korato NokasaHMeTo Ha MHOMKATopa 3a akyMynaTopuTe Unn Korato MeputenHarta NUHAAKA (FG) He e 3anbliHeHa.

A\ NPEQYNPEXAEHUE!

He mbriHeTe akymynaTopuTe npeau 3apexaaHe.
3apexpanTe akyMynaTopuTe Ha 4o6pe BEHTUNMPaHN MecTal.

He nyweTe JoKaTo npasnTe CEPBU3HO o6cny>|<BaHe Ha aKymynatopure.
Hpu CepBU3HO 0bCnyXBaHe Ha akyMynaTopure...
Csanere buxyTarta
* He nywete
* HoceTe npeanasHu ounna, ryMeHu pbkaBuLmM U fyMUpaHa npectunka
* Pa6oTeTe Ha fobpe NpoBETPEHO MSCTO
* He ocTaBsiiTe MHCTPYMEHTYH Aa ce JonMpaT 40 NoBeYe OT eAHa Knema eaHoBPEMEHHO
Korato cmeHsiTe akymynatopute BUHAIW uskntousaiite mbpBo oTpuLaTenHus (3asemutenHus) kaben, 3a fa usberHete uckpexe.
Korato moHTupate akymynatopute BVHAIW BkntousaiiTe nocneaeH oTpuuatentus kaben.
Ako MallMHaTa BU e JOCTaBeHa CbC 3apexAaalyo YCTPOMCTBO 3a akymynaTopute 6e3 cBansiHe, HanpaBeTe CNeAHOTO:
MocraseTe knasuwwHUs npeskntouBaten (A) Ha nosuums OFF (u3kntoueHo). OTeopeTe akymynatopHoTo oTaeneHue (10) u Bpatata 3a JOCTBN O 3apexkaaLLoTo ycTpoicTso (16) 3a
HaAnexHa BeHTUNauus. Pa3Buitte enektpudyeckus kaben oTKbM CTpaHaTa Ha 3apexpaalloTo YCTPOACTBO M T0 BKIKOYETE B HAZNEXHO 3a3eMEH KOHTaKT. 3a no-nogpobHN MHCTPYKLMM
3a paboTa BIKTE B OPUTMHANHOTO PKOBOACTBO.
Ako MallmHaTa BU e JocTaBeHa 6e3 3apex/allio YCTPOWCTBO 3a akymynaTopuTe 6e3 cBansiHe, HanpaBeTe CNeAHOTO:
OcraBeTe OTBOPEH Kanaka Ha akymynatopHoto otaeneHve (10) u noctasete cTolikata (33). PaskayeTe akymynaTopuTe OT MallMHaTa M HAaTUCHETE KOHEKTOPA OT 3apexaalloTo
YCTPOWCTBO B KOHEKTOPA Ha akyMynaTopHus nakeT (34). CnassaiiTe MHCTPyKUMMTE 3a 3apexpaloto yctpoitctso. CEPBU3HA 3ABENEXKA: Ysepere ce, Ye CTe BKIOUMNM
3apexpaLLoTo YCTPONCTBO B KOHEKTOPA C NMPUKPENeHa KbM HEro pbKoxaaTka.

A BHUMAHME!

3a ga nsberrete nospena Ha nogoBUTe NOBBLPXHOCTK, CNe 3apexaaHe M36'prBal7ITe OCTaHanata no NoOBbPXHOCTTA Ha akyMynaTtopuTe Boaa
N1 KUCENWUHa.

NPOBEPKA HA HUBOTO HA BOOATA HA AKYMYJIATOPUTE

lpoBepsiBaiiTe HUBOTO HA BOZATA Ha aKyMynaToOpuTe NOHE BEOHBXK CEAMUYHO.

Crep 3apexpaaHe Ha akyMynaTopuTe, MaxHeTe kanaykuTe Ha BEHTUNMpaLYWTe OTBOPY U NPOBEPETE HUBOTO Ha BOAATA BB BCsKa KneTka. Manonaealite aectunupana unm
AeMUHepanuavpaHa BoAa B AUCTEHCep 3a MbHEHe Ha akyMynaTopu (Mpeanara ce B MOBEYETO MarasuHi 3a pe3epBHI YacTy), 3a [1a HaMmbHUTE BCsKa KNeTka A0 HUBOTO Ha
nHaukatopa (v go Jo 10 Mm Hag HUBOTO Ha cenapatopute). HE npenbnBaiite akymynatopure!

A BHUMAHME!

Axo aKymynatopuTe Ca npenbiiHeHK, NO Noda MOXe Aa Ce pa3nee KucenuHa.
3aTerHeTe Kanayk1Te Ha BEHTUMALMOHHUTE OTBOPW. V3MuiiTe ropHaTa YacT Ha akyMynaTopuTe C pa3TBOp OT roTBapcka CoAa v Bofa (2 cyneHu MLy cofa Ha N1TbP BoAa).

3APEXIOAHE HA CbAbPXALLW I'EN (VRLA) AKYMYJNIATOPU

3ape>|<,qa|71Te aKymynartopu npu BCAKO K3Mon3BaHe Ha MallHaTta uiu Korato NokasaHMeTo Ha MHOMKATOpa 3a akyMynaTopuTe Unn Korato MeputenHarta NUHWAKA (FG) He e 3anbliHeHa.

A NPEOYNPEXOEHUE!

3apexpanTe akymMynaTopuTe Ha 4o6pe BEHTUNMPaHN MecTal.

He nyweTe JoKaTo npasnTe CEPBU3HO O6CJ'Iy)KBaHe Ha aKymynatopure.
Hpu CepBU3HO 0BCnyXBaHe Ha akyMynaTopure...
Csanere buxyTarta
* He nywete
* HoceTe npeanasHu ounna, ryMeHun pbkaBuLyM U TyMUpaHa npectunka
* Pa6oTeTe Ha fobpe NpoBETPEHO MSCTO
* He ocTaBsiiTe MHCTPYMEHTYH Aa ce JonMpaT 40 NoBeYe OT eAHa Krema eaHoBPEMEHHO
Korato cmeHsiTe akymynatopute BUHATW nskntousaiite mbpBo oTpuLaTenHus (3asemutenHus) kaben, 3a fa usberHete uckpexe.
Korato moHTupate akymynatopute BVHATW BkntousaiiTe nocneaeH oTpuuatentus kaben.

A BHUMAHUE!

BalumsT onoBHO-K1CENMHEH akyMynaTop € perynatop Ha HanpexenueTto (VRLA) wwe pabotu kavecteHo eauHcTBeHo AKO E 3APELEH
M0 NPABUIEH HAYKMH! HegocTaTb4HOTO MK MPEKOMEPHOTO 3apexaaHe CbkpallaBa eKcnoaTaLyoHHUs! KUBOT 1 KAYECTBOTO Ha
pabota. Ysepere ce, ye HADJIEXXHO CMA3BATE MHCTPYKLIMTE 3A SAPEXXIAHE! HE CE OMWUTBAWTE [IA OTBAPATE TO3M
TN AKYMYJIATOPW! Ako VRLA ce oTopy, rybn HansiraHeTo c1 1 NAacTMHUTE MK ce 3ambpcsieat ¢ kucnopog. TAPAHLMATA CTABA
HEBAINMOHA MPU OTBAPAHE HA AKYMYJIATOPA.

Ako MalMHaTa BU e JOCTaBeHa CbC 3apexAaallo YCTPOMCTBO 3a akymynaTopute 6e3 cBansiHe, HanpaBeTe CNeAHOTO:

MocraseTe knasuwwHUs npeskntouBaten (A) Ha nosuums OFF (u3knioueHo). OTeopeTe akymynatopHoTo oTaeneHue (10) u Bpatata 3a JOCTBN O 3apexaaLLoTo ycTpoicTso (16) 3a
HaAnexHa BeHTUnauus. Pa3BuitTe enekTpuyeckus kaben oTKbM CTpaHaTa Ha 3apexpaalloTo YCTPOACTBO M To BKIKOYETE B HAZNEXHO 3a3EMEH KOHTaKT. 3a no-nogpobHN MHCTPYKLMM
3a paboTa BIKTE B OPUTMHANHOTO PbKOBOACTBO.

Ako MallmHaTa BM e JocTaBeHa 6e3 3apex/allio YCTPOWCTBO 3a akymynaTopuTe 6e3 cBansiHe, HanpaBeTe CNeAHOTO:

OcraBeTe 0TBOPEH Kanaka Ha akymynatopHoto otaeneHve (10) u noctasete cToiikata (33). PaskauyeTe akymynaTopuTe OT MallMHaTa M HAaTUCHETE KOHEKTOPA OT 3apexaalloTo
YCTPOWCTBO B KOHEKTOPA Ha akyMynaTopHus nakeT (34). CnassaiiTe MHCTPYyKUmMUTE 3a 3apexpaloto yctpoitctso. CEPBU3HA 3ABENEXKA: YBepere ce, Ye CTe BKIOUMNM
3apeXaLLOTO YCTPOICTBO B KOHEKTOPA C NPUKPENEHaA KbM HETO PbKOXBATKA.

BAXHO: YBepete ce, Ye MMaTe NOAXOASALLO 3a 3apexAaHe Ha akymynaTopy ¢ ren 3apexaalyo yctpoicTeo. Manonsgaiite camo 3apexaalyy yCTpomucTBa, KOUTO MMaT
“perynatop Ha HanpexeHMeTo” Unu ca “orpaHnyeHne Ha HanpexeHneTo”. 3abpaHeHo e U3NON3BaHETO Ha CTaHA4APTHN UMM NON3BALLM TOK OT M3TOYHUK C HeperynupaHo
HanpexeHue. lpenopbyYBa ce M3NON3BAHETO Ha 3apexX/Aally YCTPOCTBA C AAaTYUK 3a TeMnepaTypaTta, Thi KaTo pbYHMTE HaCTPOMKM HUKOTa He ca TOYHU M MoraT Aa
nospeaat VRLA akymynaropa.
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C-16 / BBJITAPCKU

TEXHUYECKA NMOOAOPBXKA HA TYMEHATA MUAYKA

Ako ryMeHata Mua4vka oCTaBdA TbHKWU MBMYKW BOAA, NepaTa MoXe [a Cca 3aMbpPCeHM U NOBPELEHN. M3Bagete rymMeHata Musadka, U3MWIATE C TONMa Boda U
ornepante nepata. 06preTe Unu CMeHeTe neparta, ako ca CpA3aHu, M3HOCEHW, U3KPUBEHW NN Pa3KbCaHM.

3a fa 06bpHeTe MNKM CMeHUTe 3a4HOTO Nepo Ha NonumBallaTa ryMeHa MUsYKa...

1 Buxre ®urypa 7. BaourHete rymeHata Musiuka Hap noga, a crief ToBa oTkauyeTe BnokupaLLms MexaH3bM Ha 3a[HOTO Nepo rymeHaTa Musiuka (35) .

2 MaxHete obTsrawarta neHta (AA).

3 CsareTe 3agHOTO NEPO OT NOAPABHSBALLMTE LMATOBE.

4 TlepoTo Ha rymeHaTa Musiika uma 4 pabotHu pbba. OBbpHETE NepoTo Taka, Ye YUCTUTE, HenoBpeaeHN PbBOBE fa ca No NOCoKa Ha YernHaTa YacT Ha
MaLmHata. CmeHeTe nNepoTo, ako BCUukTE 4 pbba ca HalbpBeHu, paskbCaHu UK U3HOCEHW B FONSIM pagnyc.

5 MoHTupaiiTe nepoTo, kaTo cregeate CTbnkuTe B 0B6paTEH Pefl U perynupaiite HakroHa Ha rymeHaTta Musika.

3a fa 06bpHeTe MNKM CMeHUTe NPeAHOTO Nepo Ha ryMeHaTa MUSIYKA...

1 BpurHeTe ryMeHaTa Musiuka Had nofa, a cnej Toa pasxrnabete aTarallute ce Ha pbka ABe raiku (AB) B ropHaTa YacT Ha rymeHaTa MUsiyka U MaxHeTe
ryMeHaTa Musiyka oT nocTaBkara.

2 Pa3xnabeTe pbyHO 3aBUBALLMTE CE raikv 3a cBansHe Ha NPESHOTO Nepo Ha ryMmeHaTa Musuka (39), cnen Toa canete obTsrawarta nexta (AC) 1 neporto.

3 MepoTo Ha rymeHaTa Musiuka uma 4 pabotHu pvba. OBbpHETE NEPOTO Taka, Ye YNCTUTE, HemoBpeeHu pbboBe Aa ca Mo Nocoka Ha YenHaTa YacT Ha
MatumHata. CmeHeTe nepoTo, ako BeuukiTe 4 pbba ca HalbpBeHu, paskbCaHu UK U3HOCEHU B FONSIM pagnyc.

4 MoHTupaiiTe NepoTo, KaTo CrieiBaTe CTbKUTE B 06paTeH ped v perynupaitTe HakmoHa Ha ryMeHaTa MusidKa.

PEFYNWPAHE HA T'YMEHATA MUAYKA

Mma gBe Bb3MOXHOCTY 3a perynupaHe Ha rymeHaTa MuMadka - b1 U BUCOYMHa.
PerynwpaPlTe ‘brb/ia Ha ryMeHaTta MuaYka npu BCAKO 06p1>|.|.LaHe N cMaHa Ha nNepo unmn ako MMAYKaTa He nonuea noga Ao Cyxo.

1 MapkwpaitTe MalLMHaTa Ha Nocko, PaBHO MSICTO U CyCHeTe rymeHaTa Musiuka. Crief ToBa MPUABIKETE MaLUMHATA HANpes [O0CTaTb4HO, Ye NepaTa Ha
ryMeHaTa Musiika f1a Ce OrbHaT Hasaf.

2 Perynupaiite HakIoHa W BUCOMMHATa Ha FyMeHaTa MUsiuKa, kaTo 13MonaBaTe KOn4eTo 3a HacTpoiika (32), Taka Ye konenoTo 3a BucounHa (AD) Ha rymeHaTa
MUsiuKa 18 [JOKOCBa Nofja pPaBHOMEPHO M0 AbIMKWHA U ia € NEKO OrbHATo, KAKTO e Noka3aHo Ha HanpeyHus paspes Ha ryMeHaTa MUsiuka.

OUTYPA7

Qe
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BBJIFTAPCKW / C-17

TEXHWYECKA MOAAPBAKKA HA CTPAHWYHATA NPEANA3HA JIEHTA

Ponsita Ha cTpaHuyHaTa feHTa e a kaHanuanpa MpbcHaTa Boga KbM r'ymMeHaTa MUAYKa, Taka Ye BoAaTa [a Ce 3adbpXKa Ha MbTA 3a NOYUCTBAHE Ha MalluHaTa.
[pu HopmarnHa yn0Tpe6a neparta ce U3HocBeat C BpeMeTo. OnepaTopr e 3abenexu Te4 Ha Marnko KonM4ecTBo Boaa nog CTpaHuyHaTa nexHta. Moxe ga ce
Harnacu BuCO4YnHaTa Ha nepata, Taka € ja Ce CnycHaTt no-Hagony n fa 06MpaT BoAara.

3a oﬁphmaHe U CMAHa Ha CTPpaHW4YHaTa NIeHTa Ha CUCTeMaTa 3a U3CTbPrBaHe...

1 Buxre ®urypa 8. Pasxnabere gBeTe Npuabpkally CTpaHUYHaTa NeHTa pbkoxBaTky (15) (2 oT Bsika cTpaHa) v usgbpnaite 6noka Ha neHTute (AA) nexo
Hanpez (camo Aucka), a cried ToBa M U3BbH nratopmara 3a M3CTbprBaHe.

2 MaxHeTe MeTanHaTa YacT, KosiTo 3abp)a nepata KbM rHesfata Ha CTpaHU4HUTE NEHTU.

3 CMeHeTe neparta kaTo KOMMIEKT, ako ca HalybpOEHU, U3HOCEHN W M3XabeHu 1 He MoraT Aa Ce Harnacsiar.

4 TlocTaBeTe OTHOBO KOpMyCUTE 3a CTPAHUYHUTE NEHTU BbPXY MallMHaTa W perynupaiite nepata Taka, Ye fa UMaT Jo6bp KOHTAKT € noga, korato
nnatdopmaTa ¢ TBbPAM YETKM e NOCTaBEHa B NO3NLMS 3@ U3CTbPrBaHe.

HACTPOWKA HA BUCOUMHATA HA CTPAHUYHATA JIEHTA

1 Buxre ®urypa 8. LudToseTe ¢ pe3da Ha dukcupalLmTe Kopnyca Ha CTPaHUYHATa NEHTa konyeTa MMaT HUBENUpaLLyW perynupaluu npbeten (14), konto
MoraT a ce CryckaT Wnu BuraT, 3a a KOMNEHCUpaT N3HOCBaHETO Ha nepara.

2 3a pa perynupate, MaxHeTe cTpaHuyHuTe neHTu (AA) ot nnatdopmata ¢ TBbpan YeTky (AB), 3a a nonmyuuTe LOCTHN 40 PErynvpaLLuTe NpbCTeH
(14). CoBer 3a perynupareTo: Mpuabpxkallute cTpaHUJHaTa neHTa konyeta (15) Morat aa ce pasxnabst, 6e3 cTpaHuyHaTa neHTa fja ce cBans, a
perynupailute npbcTenm (14) ce 3aBbpTar, Taka Ye Aa MOXe Aa MMa JOCTbN NOA Kopryca Ha NeHTara.

3 3aBbpreTe perynupaluute npbCTeHn (14) (Harope unu Hagony), Taka Ye nepata Aa ce OrbBaT JOCTAaTbYHO NP U3CTLPrBaHETO, 3a Aa MoraT Aa obepat
BCMYKaTa MpbCHA BOAA, KOSITO CE ChibpXa BbTPE B CTpaHM4YHaTa nexTa . 3abenexka: HanpaBeTe manku HacTpoiiku, Taka Ye aa nonyqute fobpo obupaxe
c neparta. He cnyckaliTe npekaneHo MHOrO nepata, Taka Ye Aa He Ce OrbBaT NPEKOMEPHO, KOETO Aa A0BELE [0 MPEKOMEPHO U3HOCBAHE Ha nepara.

OUI'YPA 8

OuckoBa

LunuuppuryHa
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C-18 / BBIITAPCKU

ObLLO OTKPUBAHE N OTCTPAHABAHE HA HEU3INMPABHOCTW 11O MALLWHATA

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

OTtcTpaHsaBaHe

TNolwo o6upaHe Ha BoaaTta

/13HOCEHM UnWn cKkbcaHu nepa Ha rymeHata
MUAYKa

O6bpHETE UK CMeHeTe

T'ymMeHaTa MUsiYKa He e perynmpaHa

PerynupaiiTe Taka, Ye nepata aa AOKOCBaT
paBHOMEPHO Nofa no Ugnara WupuHa

PesepBoapbT 3a MpbCHa BoAa € MbfieH

PesepBoapbT 3a MpbCHa Bofia € NpaseH

Tey oT MapKyya Ha pesepeoapa 3a MpbCHa BoAa

3aTerHerte unm cMeHeTe Kanadkara Ha Mapky4a
3a M3104BaHe

Tey OT YNITbTHUTENHIUS NPBCTEH Ha pe3epBoapa
3a MpbCHa Bofia

CmeHeTe YNITbTHUTENHUA NPBCTEH / nocTaBeTe
NPaBUITHO Kanaka

3axBaHanu ce OTnagbLyM B r'yMeHata Muadka

[ouncrere ryMeHaTa MuaYka

3afpbCTeH MapKyy Ha npaxocMykadkaTta

OtcTpaHeTe oTnagbunTe

Wanornasa npekaneHo MHOro pasTeop

HacTpoiiTe noToka pa3TBOp Ypes naHena 3a
ynpaeneHve

KanakbT Ha punTbpa 3a NsHa He e nocTaBeH
kakTo TpsibBa

[NocTaBeTe kanaka kakto Tpsibea

Jlowo nouncTeaHe ¢ TBbpAaTa veTka

M3HoceHa YeTka unm noanoxka

SaapreTe Unu CMEeHeTe 4YeTKute

HenpanmHa YeTKa Unn noanoxka

KoncynTupaiite ce c Nilfisk

HenpanmeH XUMUKan 3a novncrTeaHe

KoncynTupaiite ce c Nilfisk

MawwmHaTta ce aBwkm npekaneHo 6bp3o

Hamanerte ckopocTTa

He ce 13nonasa 4ocTaTbyHo pasTeop

YBenuyeTe noToka pasTeop Ypes naHena 3a
yrpaBIieHue

Henopaxoasi noTok pa3Teop
Unu HAMa pasTBop

Pe3epBsoapbT 3a pasTBoOp € npaseH

HambnHete pesepsoapa 3a pasTeop

3anpbCTenu Tpubu, knanaxu, punTsP UK ynen
3a pa3TBop

Mpomuitte TpbOUTE, ynes u nouuctete
unTbpa 3a pa3rteop

3aTBOpEH KpaH 3a pa3TBop

OtBOpeTe 3aTBOPEHNS KpaH

ConeHougeH knanaH 3a pa3Teop

[MouncTeTe unu cmeHeTe Knanaxa

MalumHaTa He paGoTn

KoHekTopbT 3a aKymynaTtopute He e BKIYeH

BkntoueTe KoHekTOpuTE 32 aKymynartopu

ABapyeH npeBkioyBaTen Ha ceaarnkarta Ha
oneparopa

[poBepeTe 3a OTBOpPEHa BEpUra U 3aMeHeTe

['naBeH KOHTpONep Ha cucTemarta

MpoBepeTe KOAOBETE 3a rpeLuka
(BMXTE CepBU3HOTO PLKOBOACTBO)

Cpabotun 10 Amp BepuxeH npekbcBay

lMpoBepeTe 3a KbCO CbeaMHEHME U
pecTapTupante

He ce asuxu HAMPEO/HA3AL

KoHTponep Ha cucTemata 3a ABWKEHNE

MpoBepeTe KOAOBETE 3a rpeLuka
(BMXTE CepBU3HOTO PLKOBOACTBO)

Cpabotun 70 Amp  BepuxeH npekbcBay

[poBepeTe 3a NpeToBapBaHe Ha ABWraTens 3a
OB/XeHne

CpaboTBaHe Ha NpeBKioYBaTens 3a aBapuitHo
cnupaHe

PectapTupaitte npeBknioyBaTens 3a aBapuiHo
cnvpaxe

lpaxocmykaykata cnvpa pabota 1 Ha
eKpaHa Ce nosiBsiBa Haanmc
“Recovery Tank FULL indicator”
(MHpomkaTop 3a MbrieH pesepBoap 3a
MpbCHa BOAA), KOrato He e MbieH

3anymeH MapKy4 3a rymeHata mnadka

[MouncTeTe oTnagbunTe

3acmyKBa ronamMo Konn4yecTBo BoAda
Nnpw BUCOKa CKOPOCT Ha ABWXeHne

HamaneTte ckopocTTa unu gesaktusupante
beHKLI'VIFITa 3a aBTOMaTU4HO U3KN4BaHe
(BVI)KTe CEepPBU3HOTO p'I:KOBO.CICTBO)

Nowo obupaHe ¢ rymeHaTa MusdKa
(umnMHapuyHa cuctema)

[TbneH KoHTenHep

M3npasHeTe 1 nouncTeTe KOHTENHEPa

M3HoCeHM YeTKM

CmeHeTe YeTkuTe

KocmuTe Ha YeTkuTE ca ce CrmbCTUm

PasmeHeTe YeTkuTe

Hsima noTok ieTepreHT (camo 3a
mogenute EcoFlex)

M3npasHeTe kaceTata C AeTepreHT

HanbnHeTe kaceTata C feTepreHt

SanymeH MK OrbHAT MapKyY 3a NOTOKa
OETEepreHT

MpomuitTe cucTemarta U U3npaBeTe MapkyunTe,
32 713 OTCTPAHUTE OrbBaHMsTa

KanaykaTa CbC CyX0 yNiTbTHEHWE Ha kanaykaTa
Ha KaceTaTa C [JeTepreHT He e 1obpe nocTaBeHa

lMocTaBeTe OTHOBO Kanadkara

OkabensiBaHeTo Ha nomnata 3a AeTepreHT
€ paska4yeHo unm 0ObPHATO

CBbpXETE VNN CBbPXKETE NOBTOPHO
okabensBaHeTo
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BBJIFTAPCKW / C-19

TEXHWYECKU CIMELIUPUKALIUU ((kakTO € MHCTanMpaHo 1 TeCTBaHO BBLPXY YCTPOMCTBOTO)

noyucTeaHe

Mogen BR 755 BR 755C BR 855
Mogen No. 56601014 56601016 56601015
Hanpesxerue, akymynatopu \ 24V 24V 24V
KanauuTeT Ha akymynatopa Ah (alv) 238 238 238
HuBo Ha 3awwuTa IPX3 IPX3 IPX3
HWBO Ha 3ByKOBa MOLYHOCT

(IEC 60335-2-72: 2002 w3meH. 1:2005, ISO dB(A) 63,7dB LWA, 3dB KWA 63,7dB LWA, 3dB KWA 63,7dB LWA, 3dB KWA
3744)

BpyTo Terno Ibs / kr 1,451/658 1,451/658 1,451/658
Makcumanko Konecio Hatosapeawe Ha Mopa | o /y oo 17471123 17471123 17471123
(ueHTparnHo npeaHo)

Matcumanko konecHo Harosapeane Ha Mopa | o /o 127179 A112.7/7.9 127179
(@sicHo 3agHo)

MakcumanHo KonecHo HaToBapeaHe Ha noga psi / kglom? 124788 124788 124788
(nsiBO 3a4HO)

BuGpaLum Npy pbyHUTE OpraHm 3a ynpaenexue )

(1S0 5349-1) m/s .26 .26 26
Bubpauwu npu cegankarta (EN 1032) m/s? 0.05 0.05 0.05
Cnoco6HOCT 3a fBKEHNE N0, HAKIOH Npn 16% (9°) 16% (9°) 16% (9°)
TpaHCnopTUpaHe

CrocoGHOCT 3a ABIKEHME NOA HAKIOH Mpu 9% (5°) 9% (5°) 9% (5°)
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INTRODUCERE

Acest manual va va ajuta sa utilizatj la nivel optim aparatul mobil de frecat Nilfisk. Cititi-l cu atentje Tnainte de a pune in functiune aparatul.
Nota: Numerele ingrosate din paranteze indica un articol ilustrate la paginile D-4 - D-6.

Acest produs este conceput numai pentru utilizare comerciala.

PIESE I SERVICE

Reparatiile, atunci cand sunt necesare, trebuie sa fie efectuate de centrul de service autorizat Nilfisk, care dispune de personal de service instruit la fabrica si un

inventar al pieselor de schimb si accesoriilor originale Nilfisk.

Suntati la distribuitorul Nilfisk mentionat mai jos pentru reparatii, piese sau service. Va rugam sa specificati modelul si seria atunci cand discutati despre aparatul

dumneavoastra.

MODIFICARI

Modificérile si adaugirile la masina de curatat care afecteaza capacitatea si functionarea sigura nu vor fi efectuate de catre client sau utilizator fara aprobarea
prealabila scrisa de la Nilfisk A/S. Modificarile neaprobate vor anula garantia masinii si il vor face pe client raspunzator pentru orice accidente care ar putea

rezulta.

PLACUTA INDICATOARE

Numarul modelului si numarul de serie al aparatului dvs sunt aratate pe placuta indicatoare de pe masinad. Aceste informatji sunt necesare cand se comanda
piese de schimb pentru aparat. Folositi spatiul de mai jos pentru a nota numarul modelului si seria aparatului dumneavoastra pentru consultare ulterioara.

NUMARUL MODELULUI

NUMAR SERIE

DESPACHETATI APARATUL

La livrarea aparatului, verificati cu atentie ambalajul de expediere si aparatul pentru a vedea daca sunt deteriorate. Daca deteriorarea este evidentd, pastrati
ambalajul din carton (daca este cazul) pentru a putea fi verificat. Contactati imediat Departamentul de servicii cu clientji Nilfisk pentru a face o plangere pentru

deteriorarea transportului. Consultati fisa cu instructjuni de despachetare inclusa cu aparatul pentru a scoate aparatul din palet.
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'MASURI DE PRECAUTIE ST AVERTISMENTE
SIMBOLURI

Nilfisk utilizeaza simbolurile de mai jos pentru a semnala situatiile potential periculoase. Intotdeauna cititi cu atentie aceste informatii si luati
masurile necesare pentru a proteja personalul si proprietatea.

/\ PERICOL!

Este folosit pentru a avertiza pericolele imediate care vor cauza ranirea grava a persoanei sau decesul.

A AVERTISMENT!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatji care ar putea cauza ranirea gravé a persoanei.

A ATENTIE!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatji care ar putea cauza o ranire minora a persoanei sau deteriorarea masinii sau a altor
bunuri.

EE] & Cititi toate instructiunile inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Sunt incluse precautii si avertismente anume pentru a va avertiza asupra potentialului pericol de deteriorare a masinii sau ranire corporala. Acest
aparat este conceput numai pentru uz comercial, de exemplu in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine si birouri, in alte scopuri decat cele
menajere normale pentru o locuinta particulara.

A AVERTISMENT!

Aceasta masina va fi utilizata doar de catre persoane instruite si autorizate in mod corespunzator.

Aceasta masina nu este conceputa pentru a fi utilizata de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse

sau lipsa de experienta si cunostinte.

In timp ce este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitati opririle bruste. Evitati virajele foarte stranse. Folositi viteza scézuté la vale.

* Nuumblaij cu scantei, flacara si materiale fumigene pe langa acumulatoare. Gazele explozive sunt ventilate in timpul functionarii normale.

* Incarcarea acumulatoarelor produce hidrogen gazos care este foarte exploziv. incércati acumulatoarele doar in zone bine ventilate departe

de flacara deschisa. Nu fumatj in timp ce incarcati acumulatoarele.

Scoatetj-va toate bijuteriile cnd lucratj aproape de componentele electrice.

Rotiti comutatorul in pozitia oprit (O) si deconectati acumulatoarele inainte de a depana componentele electrice.

Nu lucrafj niciodata sub o masina fara blocuri sau suporturi de siguranta care sa sprijine masina.

Nu dispersati agenti de curatare inflamabili, nu operati magina pe sau l&nga acesti agentj, nici nu operatj in zone in care exista lichide

inflamabile.

* Nu curatati acest aparat cu un spalator cu presiune.

*  Utilizati doar periile furnizate cu aparatul sau acelea specificate in manualul de instructiuni. Utilizarea altor perii poate afecta siguranta.
Respectati greutatea bruta a vehiculului, GBV, pentru utilajul respectiv in timpul incarcarii, conducerii, ridicarii sau sustinerii utilajului.

A ATENTIE!

Aceasta masina nu este aprobata pentru utilizarea pe cai sau drumuri publice.
*  Acest aparat nu este recomandat pentru colectarea prafului periculos.
* Avelj grija cand folositj discuri scarificatoare si pietre abrazive. Nilfisk nu va fi tinuta responsabila pentru deteriorarea suprafetelor podelelor
cauzata de discurile scarificatoare sau pietrele abrazive (pot cauza si deteriorarea sistemului de acfionare a periilor).
Cand operatj aceastd masina, asiguratj-va ca tertele parti, in particular copiii, nu sunt puse in pericol.
Tnainte de a efectua orice operatiune de service, cititi cu atentje toate instructiunile care tin de acea operatjune.
Nu lasati masina nesupravegheata fara a roti comutatorul pe pozitia oprit (O), fara a scoate cheia i fara a pune frana de parcare.
Rotiti comutatorul pe pozitia oprit (O) si scoatetj cheia inainte de a schimba periile si inainte de a deschide vreun panou de acces.
Luati masuri de precautie pentru a preveni prinderea parului, a bijuteriilor sau a hainelor largi in piesele mobile.
Fiti atentj cdnd mutatj aceasta masina in conditii de temperatura sub limita de inghet. Apa din soluie, recuperare sau rezervoarele de
detergent sau din liniile de furtunuri ar putea ingheta, producand deteriorarea supapelor si fitingurilor. Clatiti cu fluid de spalare a parbrizelor.
*  Acumulatoarele trebuie scoase din masing fnainte ca masina s fie dat la fier vechi. Indepértarea acumulatoarelor ar trebui sa se facé in
siguranta in conformitate cu reglementarile dvs locale de mediu.
*  Nu folositi pe suprafetele care au un grad de inclinare ce il depaseste pe acela marcat pe magina.
*  Toate usile si capacele vor fi pozitionate asa cum se indica in manualul de instructiuni inainte de a utiliza aparatul.
*  Aceasta masina ar trebui sa fie folosita si depozitata doar in interior.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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CUNOASTE-TI APARATUL

Pe masura ce cititi acest manual, veti gasi ocazional un numar sau litere ingrosate in paranteze — de exemplu: (2). Aceste numere se refera la un articol aratat in
aceste pagini daca nu s-a notat altfel. Mergeti inapoi la aceste pagini ori de céte ori este necesar pentru a localiza pozitjia unui articol mentionat in text. NOTA:
Consultati manualul de service pentru explicatiile detaliate ale fiecarui articol ilustrat in urmatoarele 3 pagini.

1 Locul operatorului 12 Capac acces cartus detergenti (doar modelele EcoFlex)
2 Furtun de scurgere al rezervorului de solutie 13 Cartus detergenti (doar modelele EcoFlex)
3 Pedala actionare, directie/viteza 14  Buton reglare inaltime banda placa

4 )Iolan 15 Butoane scoatere banda placa

5 Intrerupator de circuit actionare roata (70 Amp) 16 Usa acces incarcator acumulator

6  Intrerupator circuit circuit comanda (10 Amp) 17 incércitor acumulator (optional)

7 Oprire de urgenta 18 Buton reglare scaun

8  Placa frecare 19 Amortizor rola fata

9 Roata spate

10 Compartiment acumulator (sub scaun)

11 Ansamblu banda de stergere

D-4 - FORM NO. 56041743 - BR755, BR855
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CUNOASTE-TI APARATUL

21 Supapa inchidere solutie

22  Filtru solutie

23 Buton reglare inclinare volan

24 Tablou comanda

25 Capac umplere rezervor de solutie

26 Capac rezervor recuperare

27 Carcasa filtru motor aspirare

28 Cos sorb

29 Flotor inchidere rezervor de recuperare
30 Carlig depozitare banda frecare

Furtun de scurgere al rezervorului de recuperare
Buton reglare inclinare banda de ttergere

Tija scaun

Conector acumulator magina

Zavor scoatere lama banda frecare

Buncar (doar modelele cilindrice)

Furtun recuperare

Supapa solenoida solutie

Piulita-fluture scoatere lama banda frecare
Locuri fixare
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TABLOU DE COMANDA

A Comutator

B  Comutator crestere solutie

C  Comutator PORNIRE/OPRIRE solutie

C1 Indicatoare debit solutie (Normal, Greu si Extrem)
D Comutator scadere solutie

E  Comutator PORNIRE/OPRIRE detergent

F Afisaj

F1 Contor

F2 Indicator nivel rezervor solutie

F3 Coduri defectiuni

F4 Indicator detergent (daca este echipata astfel
F5 Indicator procentaj detergent

F6 Indicator acumulator

F7 Indicator PLIN rezervor recuperare

F8 Indicator acumulator slab

@_
@_
0)—
O
@/

>

G  Comutator marire presiune frecare

H Comutator PORNIRE/OPRIRE frecare

H1 Indicatoare presiune frecare (Normal, Greu si Extrem)
I Comutator scadere presiune frecare

J  Comutator EcoFlex

K  Comutator claxon

L  Comutator aspirare/tija
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ACUMULATOARE

Daca aparatul dvs a fost expediat cu acumulatoare instalate faceti urmatoarele:

Verificati ca acumulatoarele sa fie conectate la aparat (34).

PORNITI intrerupatorul (A) si verificati indicatorul acumulator (F6). Daca rezervorul este umplut complet, acumulatoarele sunt gata de utilizare. Daca
rezervorul nu este plin, acumulatoarele ar trebui incarcate inainte de folosire. Vezi sectiunea “Incarcarea acumulatoarelor”.

IMPORTANT!: DACA APARATUL DVS ARE UN INCARCATOR DE ACUMULATOARE LA BORD CONSULTATI MANUALUL PRODUSULUI OEM
PENTRU INSTRUCTIUNI PRIVIND CONFIGURAREA INCARCATORULUI PENTRU TIPUL DE ACUMULATOR.

Dacé aparatul dvs a fost expediat fara acumulatoare instalate faceti urmatoarele:

Consultati-va comerciantul autorizat Nilfisk pentru acumulatoarele recomandate.

Instalati acumulatoarele urmand instructiunile de mai jos.

NU instalati doud acumulatoare de 12 volfi in aparatul dvs. Aceasta afecteaza stabilitatea aparatului.
IMPORTANT!: DACA APARATUL DVS ARE UN iNCﬁ:RCéTOB DE ACUMULATOARE LA BORD CONSULTATI MANUALUL PRODUSULUI OEM
PENTRU INSTRUCTIUNI PRIVIND CONFIGURAREA INCARCATORULUI PENTRU TIPUL DE ACUMULATOR.

INSTALEAZA ACUMULATOARELE
A AVERTISMENT!

Procedati cu deosebita atentie cand lucrati cu bateriile. Acidul sulfuric din baterii poate cauza ranirea grava in caz de contact cu
pielea sau ochii. Hidrogenul explozibil este eliberat din interiorul bateriilor prin orificiile de la capacele bateriilor. Acest gaz poate fi

aprins de orice arc electric, scanteie sau flacara.
Cand depanati acumulatoarele...

L R

Scoatetj toate bijuteriile.

Fumatul interzis.

Purtati ochelari de protectie, un sort de cauciuc si manusi de cauciuc.

Lucrafj intr-o zona bine aerisita.

Nu lasatj sculele s& atinga mai multe borne de baterie in acelagi timp.
Deconectati INTOTDEAUNA cablul negativ (pamantare) mai intai cand inlocuij
acumulatoarele pentru a preveni scanteile.

Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand instalati acumulatoarele.

A ATENTIE!

Componentele electrice ale acestui aparat pot fi grav deteriorate
daca bateriile nu sunt instalate si conectate corect. Acumulatoarele
ar trebui instalate de catre Nilfisk sau de catre un electrician calificat.

1

2

3

4

5

Rotiti comutatorul (A) pe oprit (O) si scoateti cheia. Apoi deschideti capacul
compartimentului acumulatoarelor (10) si punei tija de sprijin (33).

Utiliz&nd (2) oameni gi 0 banda potrivita de ridicare, ridicati cu atentie
acumulatoarele din tava compartimentului exact asa cum se arata. Consultatj
schema cablurilor acumulatoarelor decal 566014 16.

Vezi Figura 1. Instalati cablurile acumulatorului aga cum se arata gi strangeti
piulitele de pe bornele acumulatorului.

Instalati mangoanele acumulatorului i fixati-le bine pe cablurile acumulatorului
cu benzile de legare furnizate.

Conectati conectorul acumulatorului la conectorul aparatului (34) si inchidet
capacul compartimentului acumulatorului.

Cénd schimbatj acumulatoarele sau incarcatorul, va rugam sa va
contactati centrul local autorizat de service pentru setarile corecte ale
acumulatorului, incarcatorului si masinii pentru a preveni deteriorarea
acumulatorului.

Figura 1

420 Ah, 20 Hr. Rate
F -[+| 24V

0
+

A
fl
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1

1

Asigurati-va ca placa periilor
este in pozitia RIDICAT.
Asiguratj-va ca intrerupatorul (A)
este oprit (O).

Vezi Figura 2. Scoateti ambele
ansambluri banda laterala.
NOTA: Benzile laterale sunt
fixate cu doud butoane mari
(AA). Slabitj aceste butoane

si glisati ansamblurile benzilor
laterale (AB) usor Tnainte si apoi
de pe placa de frecare.

Pentru a monta periile (AC) (sau
suporturile padelelor) aliniat
toartele (AD) de pe perie cu
gaurile de pe placa de montare
si rotiti pentru a bloca (rotiti
muchia exterioara a periei spre
fata aparatului aga cum se arata
(AE)). NOTA: Tn timpul frecarii,
periile se rotesc dupa cum arata
sageata (AF).

Asiguratj-va ca placa periilor este
in pozitia RIDICAT. Asiguratj-va ca
intrerupatorul (A) este oprit (O).
Vezi Figura 3. Scoateti ambele
ansambluri band laterals. NOTA:
Benzile laterale sunt fixate cu doud
butoane mari (BA). Slabitj aceste
butoane si glisati ansamblurile
benzilor laterale (BB) usor inainte
si apoi de pe placa de frecare.
Slabitj butoanele negre (BC) din
partea de sus a ansamblurilor de
relanti (BD) si scoateti ansamblul
Glisatj peria in carcasa, ridicafi
ulor, impingefi si rotiti pana ce se
asaza. Reinstalati ansamblurile
de relanti (BD) si ansamblurile
benzilor laterale (BB).

INSTALATI PERIILE (SISTEM DISC)
A ATENTIE!

Rotiti comutatorul pe pozitia oprit (O) si scoateti cheia inainte de a schimba periile si inainte de a deschide vreun panou de acces.

Figura 2

INSTALATI PERIILE (SISTEM CILINDRIC)
/A ATENTIE!

Rotiti comutatorul pe pozitia oprit (O) si scoateti cheia inainte de a schimba periile i inainte de a deschide vreun panou de acces.

Figura 3
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INSTALEAZA BANDA DE STERGERE

1 Vezi Figura 4. Glisati ansamblul benzii de frecare (11) e colierul de montare a benzii de frecare si strangeti piulitele-fluture de montare a benzii de frecare
(AA).

2 Conectatj furtunul de recuperare (AB) la intrarea benzii de frecare.

3 Coborati banda de frecare, miscati masina inainte usor si reglai inclinarea si inéltimea benzii de frecare folosind butonul de reglare a inclinarii benzii de
frecare (32) si roata de indltime a benzii de frecare (AC) astfel incat lama spate a benzii de frecare sa atinga podeaua uniform pe toata latimea sa si sa fie
inclinatd usor asa cum se aratd pe sectiunea benzii de frecare.

Figura 4

UMPLETI REZERVORUL DE SOLUTIE.

Cititi eticheta substantei de curatare si calculati cantitatea corectd de substantd de amestecat pentru un rezervor cu capacitatea de 28 de galoane SUA (110 litri).

Descpideti capacul rezervorului de solutie (2), apoi umpleti rezervorul 1/3 cu apa, adaugati substanta de curatare, apoi umpleti rezervorul cat a mai ramas.
NOTA: Masinile EcoFlex pot fi folosite fie conventional cu detergent amestecat in rezervor, fie se poate folosi sistemul de dispersare a detergentului. Cand folosii
sistemul de dispersare a detergentului nu amestecati detergentul in rezervor, ar trebui folosita apa simpla.

A\ ATENTIE!
Utilizati doar detergenti lichizi cu spumare redusa, neinflamabili conceputi pentru aplicarea cu masina automata de frecare.
Temperatura apei nu ar trebui sa depaseasca 130 de grade Fahrenheit (54,4 grade Celsius).
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PREGATIREA ST UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR MODELELE ECOFLEX)

INSTRUCTIUNI COMUNE:

Apasarea si eliberarea comutatorului de detergent (E) in timp ce sistemul solutiei este activ va produce deschiderea si inchiderea alternativa a sistemului de

detergent. Sistemul ar trebui s& fie golit de detergentul anterior cand se trece la un detergent diferit. NOTA de SERVICE: Treceti masina pe uscare podea inainte

de golire pentru ca va fi dispersata o cantitate mica de detergent in proces.

Pentru a goli cand se schimba substantele chimice:

1 Deconectatj si scoateti cartusul de detergent.

2 Rotiti intrerupatorul (A) pe PORNIT. Apasati si tineti apasat comutatorul Solutie (C) si comutatorul Detergent (E) timp de 3 secunde. NOTA: Odat3 activat,
procesul de golire dureazi 20 secunde. Vezi ilustratia de la pagina urmétoare pentru indicatoarele sistemului de detergent. Tn mod normal un ciclu de golire
este adecvat pentru a goli sistemul.

Pentru a goli saptamanal:

1 Deconectatj si scoateti cartusul de detergent. Instalaj si conectati un cartus umplut cu apa curata.

2 Rotiti intrerupatorul (A) pe PORNIT. Apasati si tineti apasat comutatorul Solutie (C) si comutatorul Detergent (E) timp de 3 secunde. NOTA: Odat3 activat,
procesul de golire dureazi 20 secunde. Vezi ilustratia de la pagina urmétoare pentru indicatoarele sistemului de detergent. Tn mod normal un ciclu de golire
este adecvat pentru a goli sistemul.

Cand cartusul de detergent este aproape gol un indicator Panou afisare (F4) va apérea. Indicatorul ,Detergent putin” va rémane pornit pana ce resetatj sistemul.

Odata ce apare acest indicator ar trebui sa puteti sa turnati pur si simplu o sticla intreaga de detergent in cartus pentru a reumple fara a va face probleme pentru

masurare. NOTA: Resetati sistemul doar cand cartusul este plin. Cand schimbati cartusele, indicatorul ,Detergent putin” este exact doar daci cartusul de

inlocuire este la acelasi nivel cu cartusul care este inlocuit.

Pentru a reseta:

1 Rotiti intrerupétorul (A) pe PORNIT. Apasati si tineti apasate comutatorul Crestere solutie (B) si comutatorul Scadere solutie (D) timp de 3 secunde. Vezi
ilustratia de la pagina urméatoare pentru indicatoarele sistemului de detergent.

Procentajul de detergent:

1 Valoarea implicita a procentajului de detergent este de 0,25%. Pentru a schimba procentajul, sistemul detergentului trebuie sa fie OPRIT, apoi apasatj si
tineti apasat comutatorul PORNIRE/OPRIRE detergent (E) timp de 2 secunde. Indicatorul de detergent va palpéi si fiecare apasare a comutatorului va trece
prin procentajele disponibile (3%, 2%, 1,5%, 1%, 0,8%, 0,66%, 0,5%, 0,4%, 0,3%, 0,25%). Odata ce este afisat procentajul dorit pe ecran (F5), opriti si el se
va bloca dupa 5 secunde.

INSTRUCTIUNI PENTRU CARTUS:

Cartusul de detergent (13) este situat in spatele usii de acces la cartusul de detergent (12) din compartimentul operatorului. Umpletj cartusul de detergent cu
maximum 1,25 galoane (4,73 litri) de detergent. NOTA DE SERVICE: Scoatetj cartusul de detergent din cutia de detergent inainte de umplere pentru a evita
varsarea detergentului pe magina.

Se recomanda sa se foloseasca un cartus separat pentru fiecare detergent pe care planuiti sa il folositi. Cartusele de detergent au o decalcomanie alba pe ele
asa ca puteti scrie numele detergentului pe fiecare cartus pentru a evita amestecarea lor. Cand instalati un nou cartus, scoateti capacul (AA) si puneti cartusul in
cutia de detergent. Instalati capacul de evitare a scurgerii (BB) i furtunul de detergent asa cum se arata.

Figura 5
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PREGATIREA ST UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR MODELELE ECOFLEX)

2 - E DETERGENT ACTIVAT

.& DETERGENT DEZACTIVAT

00000
Q? |

PLIN (RESETARE)

e

Apasati si tineti apasate (B) si (D)
timp de 3 secunde pentru resetare.

i

Pdic:

4

GOLIRE

Apasati si fineti apasate (C) si (E)
timp de 3 secunde pentru golire.

Sistemul detergentului este PORNIT cand indicatorul este
PORNIT.
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OPERAREA APARATULUI
A AVERTISMENT!

Asigurati-vé ca intelegeti comenzile operatorului si functiile lor.
In timp ce este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitati opririle bruste cand este incarcata. Evitatj virajele foarte stranse. Folositj

viteza scazuta la vale. Curatati doar in timpul urcarii (conducerii in sus) pe rampa.

Pentru a freca...

Urmati instructiunile din sectiunea de pregatire a maginii pentru utilizare a acestui manual.

1 Vezi Figura 6. Asezat in masina, reglati volanul la o pozitie confortabild folosind butonul de reglare a inclinarii volanului (23). Scaunul poate fi reglat dacé este necesar prinzand
scaunul si folosind butonul de reglare (18).

2 Rotiti intrerupatorul (A) pe PORNIT (I). Aceasta va afisa luminile indicatorului tabloului de comanda. Consultatj indicatorul Stare acumulator (F6) si contor (F1) inainte de a
continua.

3 Pentru a transporta masina la zona de lucru, aplicati o presiune uniforma cu piciorul pe partea din fatd a pedalei de actionare (3) pentru a merge inainte sau pe partea din spate
a pedalei pentru a merge inapoi. Variai presiunea pe pedala de picior pentru a obtine viteza dorita.

4 Apasati i tineti apasat comutatorul de solutie (C) pentru a respala podeaua, solutia va fi dispersata in timp ce comutatorul este tinut apasat. NOTA: Aceasta va ajuta la
prevenirea zgarierii suprafetei podelei cand se incepe frecarea cu perii uscate. Aceasta trebuie facutd inainte de a apasa butonul PORNIRE frecare (H).

5  Apasati butonul PORNIRE/OPRIRE frecare (H), placa de frecare si banda de frecare vor fi coborate automat la podea. Sistemele de frecare, aspirare, solutie si detergent
(modelele EcoFlex) pornesc toate cand pedala de actionare (3) este activata.
Presiunea de frecare va intra implicit la Normal (un indicator de presiune frecare aprins). Utilizati comutatorul de mérire a presiunii de frecare (G) si comutatorul de scadere a
presiunii de frecare (I) pentru a schimba modurile intre Normal, Dur si Extrem. Volumul debitului solutiei se va regla automat pentru a coincide cu presiunea de frecare.
NOTA: Volumul debitului solutiei poate fi schimbat independent de presiunea de frecare apasand comutatorul Crestere solutie (B) sau comutatorul Scadere solutie (D). Orice
reglari ulterioare ale presiunii de frecare vor reseta volumul debitului solutiei pentru a corespunde presiunii de frecare.
NOTA: Sistemele de frecare, solutie, aspirare, detergent (modelele EcoFlex) sunt activate automat cand comutatorul PORNIRE/OPRIRE frecare (H) este apasat. Orice sistem
individual poate fi OPRIT (OFF) sau din nou PORNIT (ON) apasandu-i pur si simplu comutatorul in orice moment din timpul frecarii.
NOTA: Cand operati aparatul cu spatele banda de frecare se ridica automat.

6  Incepeti frecarea conducand masina inainte in linie dreapt la o viteza normalé de plimbare si suprapuneti fiecare cale cam 2-3 inci (50-75 mm). Reglati viteza masinii si debitul
solutiei cand este necesar in functie de starea podelei.

A ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea podelei, tineti masina in miscare in timp ce periile se rotesc.

7 Cand frecatj, verificati in spatele masinii din cand in cand pentru a vedea daca toata apa reziduala este adunatd. Daca exista apa in urma masinii, se poate sa dispersatj prea
multa solutie, rezervorul de recuperare poate fi plin sau banda de stergere poate necesita reglare.

8 Masina foloseste valorile implicite ale modului de curatare EcoFlex (indicatorul comutatorului EcoFlex este aprins in VERDE) pentru conservarea solutjei si detergentului.
Apésati comutatorul EcoFlex (J) pentru a schimba modul de curatare EcoFlex si a mari temporar presiunea frecarii, debitul solutjei si procentajul de detergent. Aceasta va
face ca indicatorul sa clipeasca intermitent cu galben timp de un minut, rata debitului solutjei va creste la nivelul urmator, presiunea de frecare va creste la nivelul urmétor si
procentajul de detergent va creste la urmatorul procentaj mai mare. NOTA: Pentru masinile care nu au detergent instalat, apasarea comutatorului EcoFlex va mari temporar
presiunea de frecare si debitul solutiei.

NOTA: Apasarea si tinerea apasatd a comutatorului EcoFlex (J) timp de 2 secunde dezactiveaza sistemul EcoFlex. Singurul mod de a-| reactiva este de a apasa comutatorul
EcoFlex (J) din nou. Apésarea comutatorului principal (A) nu reactiveaza sistemul. Sistemul EcoFlex va functiona doar dacé sistemul de frecare (H) a fost activat.

9 Pentru podele extrem de murdare, o operatie de frecare intr-un pas poate sa nu fie satisfacétoare si poate fi necesara o operatie de ,dubla frecare”. Aceasté operatje este la
fel cu frecarea intr-un pas cu exceptia faptului ca la primul pas banda de stergere este in pozitia ridicata (apasati comutatorul aspirareftija (L) pentru a ridica banda de stergere).
Aceasta permite ca solutia de curatare sa rémana pe podea pentru a actiona mai mult timp. Trecerea finald se face peste aceeasi zona, cu banda de frecare coborata pentru a
aduna solutia acumulata.

10 Rezervorul de recuperare are un flotor de inchidere (29) care face ca TOATE sistemele s3 se OPREASCA cu exceptia sistemului de actionare cand rezervorul de recuperare
este plin. Cand flotorul(ele) este activat, rezervorul de recuperare trebuie golit. Masina nu va aduna apa sau freca cu flotorul activat.

NOTA: Toate celelalte indicatoare dispar i un indicator “Rezervor recuperare PLIN” (F7) apare pe tabloul de afisaj cand este actival flotorul.

11 Céand operatorul vrea s opreasca frecarea sau rezervorul de recuperare este plin, apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE frecare (H) o datd. Aceasta va opri automat periile
de frecare si debitul de solutie iar placa de frecare se va ridica. Banda de stergere se va ridica dupa o scurta intarziere iar aspiratorul se va opri dupa o scurta intarziere
(aceasta este pentru a permite apei ramase sa fie adunate fara a porni din nou aspiratorul).

12 Conduceti masina la un ,AMPLASAMENT DE EVACUARE" a apei reziduale desemnat si goliti rezervorul de recuperare. Pentru a goli, trageti furtunul de scurgere (31) din locul
sau de depozitare din spate, apoi desurubati capacul (tineti capatul furtunului deasupra nivelului apei din rezervor pentru a evita curgerea brusca, necontrolata a apei reziduale).
Reumpleti rezervorul de solutje si continuatj frecarea.

NOTA: Asiguratj-va ca capacul rezervorului de recuperare (26) si capacul furtunului de golire a rezervorului de recuperare (31) sunt agezate corespunzator, altfel masina nu va aduna

apa corect.

Cand acumulatoarele necesita reincarcare indicatorul acumulator slab (F8) va fi afisat. Aceasta va opri automat periile de frecare si debitul de solutie iar placa de frecare se va ridica.
Banda de frecare se va ridica dupa o scurta intarziere iar aspiratorul se va opri dupa o scurta intarziere. Transportati masina intr-o suprafata de service si reincarcati acumulatoarele
conform instructjunilor din sectiunea Acumulatorul a acestui manual.

ASPIRAREA UMEDA

Pasii de urmat pentru amplasarea pe magina a atasamentelor optionale pentru aspirarea umeda.

1 Deconectati furtunul de recuperare (37) de la banda de frecare (11). Conectati cupla si furtunul de la setul tijei la furtunul de recuperare.

2 Atasati uneltele potrivite de adunare a umezelii la furtun. (Un set optional de tijle PN56601087 este disponibil la Nilfisk).

3 Rotiti intrerupatorul principal (A) pe PORNIT si apasati comutatorul tija (L). NOTA: Operatorul nu poate fi pe scaun pentru a rula motorul aspiratorului. Motorul aspiratorului va
rula continuu pana ce comutatorul este din nou apasat pentru a se OPRI. NOTA: Indicatorul “Rezervor recuperare PLIN” este dezactivat cand este activat modul tija. Flotorul
va inceta sa pluteasca in rezervorul de recuperare.

NOTA DE SERVICE: Consultati manualul de service pentru descrierile functionale detaliate ale tuturor comenzilor si programabilitatii optionale.
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DUPA UTILIZARE
1

Cand atj terminat de frecat, apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE frecare (H), acesta se va ridica, retrage automat si va opri toate sistemele masinii (perie, banda de frecare,
aspirare, solutie si detergent (modelele EcoFlex)). Apoi conduceti masina intr-o zona de service pentru intretinerea zilnica si revizuirea pentru necesitatea altui service.

2 Pentru a goli rezervorul de solutie, scoatetj furtunul de scurgere solutie (2) din clema sa de depozitare. indreptati furtunul spre un “LOC DE EVACUARE” desemnat si scoateti
dopul. Clatiti rezervorul cu apa curata.

3 Pentru a goli rezervorul de recuperare, trageti furtunul de scurgere a rezervorului de recuperare (31) din clema sa de depozitare. indreptati furtunul spre un “LOC DE
EVACUARE” desemnat si desurubati dopul (tinetj capétul furtunului deaupra nivelului apei din rezervor pentru a evita debitul brusc, necontrolat al apei reziduale). Clatiti
rezervorul cu apa curata.

4 Scoatetj periile sau suporturile padelelor. Clatiti periile sau padelele cu apa calda si atarnatj-le la uscat.

5  Scoateti banda de frecare si clatiti-o cu apa calda. Deschideti capacul rezervorului de recuperare si atarnati banda de frecare de rezervorul de recuperare folosind cérligul de
depozitare a benzii de frecare (30).

6  Scoateti buncérul de pe sistemele cilindrice si spalati- bine. Scoatetj lateralele masinii scotand banda de frecare i inclindnd buncarul in sus si din carcasa, apoi scoatefj-le.
Verificati programul de intretinere de mai jos si efectuatj orice intretinere inainte de depozitare.

7
PROGRAMUL DE iNTRETINERE

ELEMENT INTRETINERE Zilnic Saptamanal Lunar Anual
Incarcarea bateriilor X

Verificati/Curatati rezervoarele si furtunurile

Verificafi/Curafaii/Rotifj periile/padelele

Verificafi/Curafaii banda de frecare

Verificatj/Curatatj flotorul de Tnchidere a aspirarii

Verificati/Curataj filtrul(ele) de spuma ale motorului aspiratorului

GolifiiCuratafi cosul sorbului din rezervorul de recuperare

X X X X X X X

Curatati buncarul de pe sistemul cilindric

Verifical nivelul de apa din celula(ele) fiecarui acumulator

Inspectafj carcasele benzilor de frecare

Inspectafi si curatafi filtrul solufiei

Curaiaii jgheabul solufier de pe sistemul cilindric

> X X X X

Golifi sistemul pentru detergenti (doar modelele EcoFlex)

Lubrifierea masginii X

*Verifical perille de carbune X

* Puneti pe Nilfisk sa verifice periile de carbune ale motorului aspiratorului o daté pe an sau dupa 300 de ore de operare. Periile de carbune ale periei si motorului se verifica la fiecare
500 de ore sau o data pe an.
NOTA: Consultati manualul de service pentru mai multe detalii privind intretinerea si reparatiile de depanare.

8 Depozitati masinainauntru intr-un loc uscat si curat. Aveti grija sa nu inghete. Lasati rezervoarele deschise pentru a se aerisi.
9 Rotiti comutatorul (A) pe oprit (O) si scoateti cheia.

LUBRIFIEREA MASINII

Odata pe luna, aplicati ulei ugor de magina pentru a lubrifia:

. Lantul de directie

. Punctele generale ale pivotilor pentru legétura benzii de frecare si a placii de frecare
. Butoanele de reglare a inaltimii benzii de frecare laterale

. Articulatia universala a arborelui de directie

. Amortizorul rola fata

FRANA ELECTROMAGNETICA

Vezi Figura 6,5. Ansamblul volan / directie (4) are o frana electromagnetica F|gu ra 6,5
incorporata care este angrenata ori de cate ori intrerupatorul (A) este OPRIT
sau pedala INAINTE / INAPOI (3) este in pozitie neutrs. Aceasts frana poate fi
ocolita manual daca este necesar introducand o surubelnita medie spre mare in
spatele furcii (AA) asa cum se arata. Aceasta ar trebui facuta doar in cazul in
care trebuie sa impingeti sau sa trageti unitatea.
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INCARCAREA ACUMULATOARELOR UMEDE

Incarcati acumulatorul de fiecare datd cand este folosité masina sau ori de céte ori indicatorul acumulator slab (F6) aratd c& nu este plin.

A\ AVERTIZARE!

Nu umpleti acumulatorul inainte de incarcare.
Incarcati acumulatorul doar intr-o zona bine ventilata.

Nu fumati in timp ce depanati acumulatorul.

Cand depanati acumulatoarele...

Scoatetj toate bijuteriile

Nu fumatji

Purtati ochelari de protectie, manusi de cauciuc si un sort de cauciuc

Lucrati intr-o zona bine aerisita

Nu lasatj sculele sa atinga mai multe borne de baterie in acelagi timp

Deconectatii INTOTDEAUNA cablul negativ (pdmantare) mai intai cand inlocuiti acumulatoarele pentru a preveni scanteile.

Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand instalati acumulatoarele.

Daca magina dvs a fost expediata cu un incarcator de acumulator la bord faceti urmatoarele:

Rotiti intrerupatorul (A) pe OPRIT. Deschideti compartimentul acumulatorului (10) si usa de acces la incarcatorul de acumulator (16) pentru ventilare corecta. Desfasurati cablul
electric de pe partea laterala a incarcatorului de la bord si introduceti-l intr-o priza pamantata corespunzétor. Consultati manualul produsului OEM pentru instructiuni de operare mai
detaliate.

Daca magina dvs a fost expediata fara un incarcator de acumulator la bord faceti urmatoarele:

Deschideti capacul compartimentului acumulatoarelor (10) si puneti tija de sprijin (33). Deconectati acumulatoarele de la masina si impingeti conectorul de la incércator in conectorul
acumulatorului (34). Urmatj instructiunile de pe incarcatorul acumulatorului. NOTA de SERVICE: Asiguratj-va ca conectatj incarcatorul acumulatorului in conectorul care se leagi la
acumulatori.

A ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea suprafetelor de podea, stergeti apa si acidul din partea de sus a bateriilor dupa incarcare.

VERIFICAREA NIVELULUI DE APA AL ACUMULATORULUI

Verificati nivelul apei din acumulator cel putin o data pe saptamana.

Dupa incarcarea acumulatorului, scoatetj capacele de ventilare si verificati nivelul apei din fiecare celula a acumulatorului. Utilizatj apa distilatd sau demineralizata dintr-un distribuitor
de umplere a acumulatoarelor (disponibil la majoritatea magazinelor de piese auto) pentru a umple fiecare celula la indicatorul de nivel (sau la 10 mm peste partea de sus a
separatoarelor). Nu supraumpleti acumulatoarele!

A ATENTIE!

Acidul se poate scurge pe podea daca bateriile sunt umplute peste limita.
Strangetj capacele de ventilare. Spalati partea de sus a acumulatoarelor cu o solutie de praf de copt si apa (2 linguri de praf de copt la 1 litru de apa).

INCARCAREA CU GEL (VRLA) A ACUMULATOARELOR

Incarcati acumulatorul de fiecare datd cand este folosita masina sau ori de céte ori indicatorul acumulator slab (F6) aratd c& nu este plin.

A\ AVERTIZARE!

Incarcati acumulatorul doar intr-o zona bine ventilata.

Nu fumati in timp ce depanati acumulatorul.

Cand depanati acumulatoarele...

Scoatetj toate bijuteriile

Nu fumatji

Purtati ochelari de protectie, manusi de cauciuc si un sort de cauciuc

Lucrati intr-o zona bine aerisita

Nu lasatj sculele sa atinga mai multe borne de baterie in acelagi timp

Deconectatii INTOTDEAUNA cablul negativ (pdmantare) mai intai cand inlocuiti acumulatoarele pentru a preveni scanteile.
Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand instalati acumulatoarele.

A ATENTIE!

Acumulatorul cu acid:il(-e plumb reglat de tensiune (VRLA) va oferi o performant3 si viata superioare DOAR DACA ESTE REINCARCAT CORECT!
Subincarcarea sau supraincarcarea vor scurta viata acumulatorului si vor limita performanta. Asigurati-va ca URMATI INSTRUCTIUNILE
CORECTE DE INCARCARE! NU INCERCATI SA DESCHIDETI ACEST ACUMULATOR! Dac# un acumulator VRLA este deschis, el fsi pierde
presiunea si placile se contamineaza cu oxigen. GARANTIA VA FI ANULATA DACA ACUMULATORUL ESTE DESCHIS.

Daca masina dvs a fost expediata cu un incarcator de acumulator la bord faceti urmatoarele:

Rotiti intrerupatorul (A) pe OPRIT. Deschideti compartimentul acumulatorului (10) si usa de acces la incarcatorul de acumulator (16) pentru ventilare corecta. Desfasurati cablul
electric de pe partea laterala a incarcatorului de la bord si introduceti-l intr-o priza pamantata corespunzétor. Consultati manualul produsului OEM pentru instructiuni de operare mai
detaliate.

Daca masina dvs a fost expediata fara un incarcator de acumulator la bord faceti urmatoarele:

Deschideti capacul compartimentului acumulatoarelor (10) si puneti tija de sprijin (§3). Deconectati acumulatoarele de la masina si impingeti conectorul de la incércator in conectorul
acumulatorului (34). Urmatj instructjunile de pe incarcatorul acumulatorului. NOTA de SERVICE: Asigurati-va ca conectatj incarcatorul acumulatorului in conectorul care se leaga la
acumulatori.

IMPORTANT: Asigurati-va ca aveti un incarcator potrivit pentru utilizarea la acumulatoarele cu celule gel. Utilizati doar incarcatoare “cu tensiunea reglata” sau “cu
tensiunea limitata”. NU TREBUIE folosite incarcatoare standard cu curent constant sau cu curent tranzitoriu. Este recomandat un incarcator sensibil la temperatura
pentru ca setarile manuale nu sunt niciodata exacte si vor deteriora orice acumulator VRLA.

* ok kKKK

* ok kK KK
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INTRETINEREA BENZII DE STERGERE

Daca banda de stergere lasa urme inguste sau apa, lamele pot fi murdare sau deteriorate. Scoatetj banda de stergere, clatiti-o cu apa calda si inspectati lamele.

Tntoarceti sau Tnlocuiti lamele dacé sunt taiate, rupte, valurite sau uzate.

Pentru a intoarce sau inlocui lama de stergere din spate a benzii...

1 Vezi Figura 7. Ridicati banda de stergere de la podea, apoi desfaceti zavorul de scoatere a lamei spate a benzii de frecare (35) de pe banda de frecare.

2 Scoatefj banda de tensionare (AA).

3 Glisati lama din spate din cuiele de aliniere.

4 Lama benzii de stergere are 4 muchii de lucru. Rotiti lama astfel incat o muchie curat3, nedeteriorat s& fie cu fata spre partea din fatd a masinii. Inlocuiti
lama daca toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte sau uzate pe o raza mare.

5 Instalati lama, urmand pasii in ordine inversa si ajustati inclinarea benzii de stergere.

Pentru a intoarce sau inlocui lama de stergere din fata a benzii...

1 Ridicati banda de frecare de la podea, apoi slabiti cele (2) piulite-fluture (AB) din partea de sus a benzii de frecare si scoateti banda de frecare din locasul de
montare.

2 Slabiti piulita-fluture de scoatere a lamei benzii de frecare fata (39), apoi scoateti banda de tensionare (AC) si lama.

3 Lama benzii de stergere are 4 muchii de lucru. Rotiti lama astfel incat o muchie curat3, nedeterioraté s fie cu fata spre partea din fata a masinii. Inlocuifj
lama daca toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte sau uzate pe o raza mare.

4 |Instalatj lama, urmand pasii in ordine inversa si ajustatj inclinarea benzii de stergere.

AJUSTAREA BENZII DE STERGERE

Exista doua reglari posibile ale benzii de stergere, unghiul si inéltimea.
Ajustati unghiul benzii de stergere ori de cate ori o lama este intoarsa sau inlocuita, sau dacd banda de stergere nu usuca podeaua.

1 Parcati masina pe o suprafata plana, uniforma si coborati banda de frecare. Apoi conduceti masina destul de in fata pentru ca lamele benzii de frecare sa se
plieze spre spate.

2 Reglati inclinarea si inaltimea benzii de frecare folosind butonul de reglare a inclinarii benzii de frecare (32) si roata de inal{ime a benzii de frecare (AD) astfel
incat lama spate a benzii de frecare sa atinga podeaua uniform pe toata latimea sa si sa fie inclinata usor asa cum se arata pe sectjunea benzii de frecare.

Figura 7

Qe
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INTRETINEREA MARGINII

Functia marginii este de a canaliza apa reziduald spre banda de stergere, ajutand la indrumarea apei in calea de curétare a masinii. in timpul utilizarii normale
lamele se vor uza in timp. Operatorul va observa o cantitate mica de apa scurgandu-se de sub margini. O reglare a inaltimii poate fi facuta usor pentru a cobori
lamele astfel incat apa sa poata fi adunata de catre banda de frecare.

Pentru a inversa sau a inlocui marginea sistemului de frecare...

1

2
3
4

REGLAREA INALTIMII MARGINII

1

2 Pentru a regla, scoateti ansamblurile marginii (AA) din placa de frecare (AB) pentru a avea acces la garniturile de reglare (14). Sfat de reglare: Butoanele
de retinere a marginii (15) pot fi slabite cu marginile lasate puse iar gamniturile de reglare (14) rotite ajungand sub carcasa marginii.

3 Rotiti garniturile de reglare (14) (Sus sau Jos) acolo unde, cand se freaca, lamele se pliaza destul pentru ca toata apa reziduala sa fie cuprinsa inauntrul
marginii. Nota: Faceti reglari mici pentru a obtine o buna stergere a lamei. Nu coboratj lamele prea mult pAna cand se pliazé excesiv si se poate produce
uzura nedorita a lamei.

Figura 8

Vezi Figura 8. Slabiti cele doua butoane retinere margine (15) (2 pe fiecare parte) si trageti ansamblurile marginii (AA) usor inainte (doar disc) si apoi afara
din placa de frecare.

Scoatetj toate componentele care tin lama de la carcasele marginii.

Tnlocuiti lamele ca set dacé sunt ciupite, uzate dincolo de capacitatea de a fi reglate.

Reinstalatj ansamblurile carcaselor marginii pe masina i reglati lama pentru a avea contact corect cu podeaua cand placa periilor este amplasata in pozitia
de frecare.

Vezi Figura 8. Capetele suruburilor de retinere ale butonului carcasei marginii au garnituri de reglare a nivelului (14), care vor fi ridicate sau coborate pentru
a compensa uzura lamei.

Disc

Cilindric
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DEPANAREA GENERALA A MASINTI

Problema

Posibila cauza

Remediere

Adunare slaba a apei

Lame ale benzii de stergere uzate sau rupte

Tntoarceti sau nlocuiti

Banda de stergere nu este ajustata

Ajustati ca lamele sa atinga podeaua uniform
pe toata latimea

Rezervorul de recuperare este plin

Goliti rezervorul de recuperare

Furtunul de golire al rezervorului de recuperare
curge

Fixati capacul furtunului de golire sau nlocuiti

Garnitura capacului rezervorului de recuperare
curge

Tnlocuiti garnitura / Asezati capacul bine

Resturi prinse in banda de stergere

Curatati banda de stergere

Furtunul de aspirare infundat

Inlaturatj resturile

Se foloseste prea multa solutie

Reglati debitul de solutie la tabloul de comanda

Capacul filtrului de spuma nu este asezat

Capac asezat corect

Performanta de frecare slaba

Perie sau padela uzata

Rotiti sau inlocuiti peria

Tip gresit de perie sau padela

Consultatj Nilfisk

Substanta chimica de curatare gresita

Consultati Nilfisk

Masina se misca prea repede

Incetinitj

Nu se foloseste destuld solutie

Cresteti debitul de solutie la tabloul de comanda

Debit neadecvat de solutie
sau nu vine solutie

Rezervorul de solutie este gol

Umpleti rezervorul de solufie

Linii, supape, filtru sau jgheab solutie infundate

Spélatj liniile, jgheabul si curatati filtrul pentru
solutie

Supapa de inchidere solutie inchisa

Deschideti supapa de inchidere solutie

Supapa solenoida solutie

Curatati sau Inlocuiti supapa

Masgina nu merge

Conectorul acumulatorului este deconectat

Reconectati conectorii acumulatorului

Comutator siguranta loc operator

Verificaij circuitul deschis si nlocuitj

Controlierul sistemului principal

Verificati codurile de eroare ale defectiunilor
(vezi manualul de service)

Intrerupatorul de circuit 10 Amp blocat

Verificati de scurtcircuit electric si resetat

Nu exista directie volan Inainte/Inapoi
(FWD/REV)

Controlier viteza sistem actionare

Verificati codurile de eroare ale defectiunilor
(vezi manualul de service)

Intrerupatorul de circuit 10 Amp blocat

Verificati supraincarcarea motorului de actionare

Comutator oprire urgenta blocat

Resetati comutatorul oprire de urgenta

Aspiratorul se inchide si apare afisajul
“Indicator Rezervor recuperare PLIN”
cand rezervorul de recuperare nu este
plin

Furtun al benzii de stergere infundat

Curatati resturile

Aspirarea de mari cantitatj de apa
la 0 viteza mare de calatorie

Tncetiniti sau dezactivati caracteristica
autoinchidere
(vezi manualul de service)

Performanta de maturare slaba
(Sistem cilindric)

Buncarul este plin

Goliti si curatati buncarul

Periile sunt uzate

Tnlocuitj periile

Firele de perie au luat un set

Rotiti periile

Nu exista debit de detergent (doar
modelele EcoFlex™)

Cartus de detergent gol

Umpleti cartusul de detergent

Linia de flux a detergentului astupata sau indoita

Goliti sistemul, indreptatj liniile pentru a
inlatura orice indoituri

Capacul etansarii de pe cartusul de detergent nu
este etansat

Reasezati capacul de etansare

Cablajul pompei de detergent
este deconectat sau invers

Conectati sau reconectatj cablajul

D-18 - FORM NO. 56041743 - BR755, BR855

revised 12/2015




ROMANESC / D-19

SPECIFICATII TEHNICE (asa cum sunt instalate gi testate pe unitate)

Model BR 755 BR 755C BR 855
Model nr. 56601014 56601016 56601015
Tensiune, acumulatoare Vv 24V 24V 24V
Capacitate acumulator Ah 238 238 238
Grad de protectie IPX3 IPX3 IPX3
Nivel putere sunet

(IEC 60335-2-72: 2002 Amend. 1:2005, ISO dB(A) 63,7dB LWA, 3dB KWA 63,7dB LWA, 3dB KWA 63,7dB LWA, 3dB KWA
3744)

Greutate bruta Ibs / kg 1,451/658 1,451/658 1,451/658
Tncarcare maxima podea roaté (centru fata) psi / kg/cm? 17471123 174.7/12.3 174.7/12.3
Tncarcare maxima podea roata (dreapta spate) psi / kg/cm? 1127179 127179 127179
Incarcare maxima podea roata (stanga spate) psi / kglcm? 124.7/8.8 124.7/8.8 124.7/8.8
Xg)(r)agg I:g(f;);nenzne de ména m/s? 2% 26 %
Vibratji la scaun (EN 1032) m/s? 0.05 0.05 0.05
Inclinare transport 16% (9°) 16% (9°) 16% (9°)
Inclinare curatare 9% (5°) 9% (5°) 9% (5°)
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RoHS
Exemplary list for Scrubber Dryers

L e
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NAMEPLATE

The Model Number (also known as Part Number) and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate, located on the machine.
Date of Manufacture “Date Code” is marked on the nameplate. Date Code: A16, means January 2016.

This information is needed when ordering repair parts for the machine. Use the space below to note the Part Number and Serial Number of your
machine for future reference.

PART NO.

SERIAL NO.
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Overenstemmelseserklaering Declaration de conformité Samsvarserklaering

Declaration of conformity Verklaring van overeenstemming Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Konformitatserklarung Dichiarazione di conformita Atitikties deklaracija

Declaracion de conformidad Vastavussertifikaat Osvédceni o shodé

Atbilstibas deklaracija Deklaracja zgodnosci Certifikat suladu

Megfelel6sségi nyilatkozat Forsakran om dverensstammelse

Certifikat o ustreznosti

Modell/ Modéle/ Model/ Malli/ Modelo/ MovTtéAo/ Modelo/ Modelis/Mogenb: Scrubber
Typel Tyyppil Tipo/ Tutrog/ Tiilip/ Tipas/ Tips/ Typ/ Tipus/ Tun/ Tip: BR755, BR 755C, BR855
Year of Affixing CE marking: 2012

D Der Unterzeichner bestatigt hiermit dass die oben erwahnten Modelle gemaf den folgenden Richtlinien und Normen hergestellt
wurden.

GB The undersigned certify that the above mentioned model is produced in accordance with the following directives and standards.
DK Undertegnede attesterer herved, at ovennaevnte model er produceret i overensstemmelse med felgende direktiver og standarder.
N Undertegnede attesterer att ovennevnte modell &r produsert | overensstemmelse med folgende direktiv og standarder.

E El abajo firmante certifica que los modelos arriba mencionados han sido producidos de acuerdo con las siguientes directivas y
estandares.

| I sottoscritto dichiara che i modelli sopra menzionati sono prodotti in accordo con le seguenti direttive e standard.

EST Allakirjutanu kinnitab, et Glalnimetatud mudel on valmistatud kooskdlas jargmiste direktiivide ja normidega.

Lv Ar 3o tiek apliecinats, ka augstakminétais modelis ir izgatavots atbilstosi $adam direktivam un standartiem.

cz Nize podepsany stvrzuje, ze vysSe uvedeny model byl vyroben v souladu s nasledujicimi smérnicemi a normami.

SLO Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj omenjeni model izdelan v skladu z naslednjimi smernicami in standardi.

F Je soussigné certifie que les modeéles ci-dessus sont fabriqués conformément aux directives et normes suivantes.

NL Ondergetekende verzekert dat de bovengenoemde modellen geproduceerd zijn in overeenstemming met de volgende richtlijnen
en standaards.

FIN Allekirjoittaia vakuuttaa ettd ylldmainittu malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja standardien mukaan.

S Undertecknad intygar att ovanndmnda modell &r producerad i dverensstdmmelse med féljande direktiv och standarder.

GR O KGTWOI UTTOYEYPOPPEVOG TTICTOTTOIE OTI N TTAPAYWYH TOU TTPOAVAPEPBEVTOG HOVTEAOU YiveETal GUP@WVA PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg
KaI TTPOTUTTA.

P A presente assinatura serve para declarar que os modelos supramencionados sdo produtos em conformidade com as seguintes
directivas e normas.

LT Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama, kad minétas modelis yra pagamintas laikantis nurodyty direktyvy bei standarty.

PL Nizej podpisany zaswiadcza, ze wymieniony powyzej model produkowany jest zgodnie z nastepujacymi dyrektywami | normami.
H Alulirottak igazoljuk, hogy a fent emlitett modellt a kdvetkezd iranyelvek és szabvanyok alapjan hoztuk létre.

SK Dolu podpisany osvedCuje, Zze hore uvedeny model sa vyraba v sulade s nasledujucimi smernicami a normami.

EC Machinery Directive 06/42/EC EN 60335-1, EN 60335-2-72

EC EMC Directive 2004/108/EEC EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 55012, EN 55014-1

This product is declared on our sole responsibility.

6.5.2012
Don Legatt, Engineering Director
Nilfisk, Inc. Nilfisk A/S
9435 Winnetka Ave North Kornmarksvej 1
Minneapolis, MN 55445 USA DK-2605 Brgndby - Denmark
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